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iám, 30. szám 


Jó no, mi? 

Még rárjuk meg a lábait! 
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A VILÁG VÉGÉN 



- Üröm, legyen erős! Horony-furat karikánk még nekünk sincs... 




Megyek a Váci utcán, amer¬ 
re a szem ellát, felbontott út¬ 
burkolat, tátongó gödrök. 
Munkás sehol. Taxi visz föl a 
Várba, amerre a. szem ellát, 
felbontott útburkolat, tátongó 
gödrök. Munkás sehol. Ugyan¬ 
ez a kép fogad a Néphadsereg 
útján, a Mártírok útján. 

— Felbontják, kérem — 
magyarázza a taxi vezető —, 
aztán hétszámra feléje se néz¬ 
nek. Én egyszerű ember va¬ 
gyok, de én egy helyre kon¬ 
centrálnám a munkát. Pláne, 
hogy idegenforgalmi szezon van. 
Tessék csak megnézni, úgy lé¬ 
pegetnek a nyomorult idege¬ 
nek a bontás között, mint a 
gázlók a Balatonban. 

Közügy, közérdek, gondol¬ 
tam. Illetékeshez fordultam hát, 
s előadtam panaszomat. Illeté¬ 
kes elnéző mosollyal hallgatott, 
csak azután szólalt meg, mi¬ 
után én minden keserűségemet 
kiöntöttem. 

— Minden attól függ, kérem 
— szólalt meg Illetékes udva¬ 
riasan —, hogy a jelenségeket 
milyen nézőpontról szemléljük, 
ön is tudja nyilván, hogy a fő¬ 
városunkba látogató idegenek 
főleg a Várat, a Váci utca és a 
Néphadsereg utca környékét 
látogatják. Mi következik eb¬ 
ből^ 

Kérdőn nézett rám. 


cserét ezeken a városrészeken 
nem idegenforgalmi szezonban 
kell eszközölni. 

— Mondja ön, aki — már bo¬ 
csánat a kifejzésért — pers¬ 
pektíva nélkül szemléli a glo- 
bálitást. Hát azt hiszi véletlenül 
történt? Hát azt hiszi, ok nél¬ 
kül bontottuk fel egyidőben a 
fent felsorolt városrészekben az 
útburkolatot? Szó sincs róla, 
kérem. Mi ezzel igyekszünk a 
magunk tapintatos módján rá¬ 
venni kedves vendégeinket ar¬ 
ra, hogy látogassanak el a fes¬ 
tői Józsefvárosba, a hangulatos 
Óbudára, a kies Ferencváros¬ 
ba, hogy megismerjék a Dob 
utca, a Csikágó, Budafok ro¬ 
mantikáját, szívják teli tüde¬ 
jüket a Klauzál tér üde levegő¬ 
jével, egyszóval, hogy az eddi¬ 
gi egyoldalú Budapest-élmény 
helyett komplex Budapest-él- 
ménnyel térjenek vissza hazá¬ 
jukba. Ez a mi célunk, kedves 
érdeklődő. 

A pesti ember nem szereti, 
ha leégetik. Megjegyeztem hát 
— hadd legyen az enyém az 
utolsó szó —, hogy a koordiná¬ 
ció nem tökéletes, a Nagy- 
körutat elfelejtették felbonta¬ 
ni. 

Illetékes vállon veregetett: 

— Tudjuk. Nemsokára az is 
meglesz. 



Egy szerény pesti szállodában 
Két vidám fickó szobát bérel. 

Amúgy külsőre mindakettö 
Bitlsz-íorma, de jónagy Bével. 

A nadrágjuk is hippi-módra 
Feszülő vászon, szinte reccsen ... 

S a kulccsal rohannak, mint Flóri 
Egy jó kis lasztival a meccsen. 

Nos, mindezt látva, fejére csap 
A portás, mint az erény őre: 

- Nagy ég, úgy látom, nő az egyik! 

Az erkölcs nevében, előre! 

(És máris nyargal, mert minálunk 
Szerelmeskedni általában 
Lehet kapuban, háztetőkön, 

Parkban, de nem a szállodában.) 

Portás az ajtót kinyittatja 
S így szól, míg vadul széttekintget: 

- Azt hiszem, „uram”, meglepődnék, 

Ha keblén széthúznám az inget! 

Am egy pillanat és a portás, 

Mint aki magát főbelőtte, 

Megtántorul, mert lent az ing és 
Nincs vita: férfi áll előtte. 

Elnézést makog, s szégyenébe 
A lelke szinte belevásik ... 

Pedig, ha tudná, szegény ördög, 

Hogy ott volt a nö ... de a másik!... 

Fülöp György 



— Szerintem az, hogy a cső- 



Nöl DOLGOK 


Kolozsvári Grandpierre Emil 



- Egy pillanat, csak megigazítom a hajamat... 




EDZÉSBEN GONDOS NO 






















































A FAKIR 


— Rémes, milyen szemtelenek ezek 
a mai fiatalkorúak! . . . 


BIZTOS. AMI BIZTOS 




o 

Feljegyzés július 9-éről, déli 
tizenkét órakor. Harminchat fo¬ 
kon áll a hőmérő higanyszála 
árnyékban, napra ki sem lehet 
tenni. Olvad az aszfalt, a leve¬ 
gő páratartalma hatvan, a járó¬ 
kelők páratartalma száz száza¬ 
lékos. Ruhánk itatóspapír, le¬ 
heletünkben halak úszkálnak. 
Ez az az állapot, amikor már 
túl vagyunk az idegességen, 
nincsen erő az indulatokra, ta¬ 
karékoskodni kell egy arcrándí- 
tással is. Előttem, az utca sarká¬ 
ról mégis hangos derültség hul¬ 
lámzik, sőt csoportosulást látok. 
Mi adhat ilyenkor erőt a neve¬ 
tésre? 

A sarki italbolt előtt egy férfi 
ül a földön, eszméletlenül bol¬ 
dog öntudatban, ázottan és 
csapzottan, kezében üres sörös¬ 
korsó. De már jönnek is kifelé 
a boltból, újabb sörrel, s a ke¬ 
zébe nyomják. Erre pedig ő, ma¬ 
gasra emelve a frissen csapolt 
krigli sört, az ismert és népsze¬ 
rű táncdalt idézve, némi változ¬ 
tatással, teli torokból felénekel: 

— A forróságtól ordítani tud¬ 
nék! ... 

És a korsó sört a feje tetején 
csurgatja végig, be a nyakába, 
a hátába, miközben a nézők so¬ 
raiban indul a gyűjtés a követ¬ 
kező korsó sörre, a folytatólagos 
előadáshoz. 

Somogyi Pál 


ÖREG FEGYENC 


— Nagyon a szívére vette, hogy még 
véletlenül sem képes eltalálni a várható 
időjárást. . 


Eszpresszó, 40 fok légkondi¬ 
cionálással. Fiatal felszolgáló 
kislány siet elém — talán gim¬ 
náziumba jár szeptembertől jú¬ 
niusig —, előzékenyen várja, mit 
rendelek. 

— Kérek egy sertéskocsonyát 
meg egy zsömlét — mondom. 

Elsiet, s egy perc múlva sú¬ 
lyosan gondterhes arccal jön 
vissza hozzám, izzadságcseppek 
is csillognak a homlokán: 

— Sajnos, uram — mondja 
izgatottan —, nincsen orosz 
hússaláta, tessék valami 
mást kérni. 

Rámosolygok. Ki tudna ilyen¬ 
kor szívtelenül felelni, s azt 
mondani : ha jobban figyelne, 
akkor emlékezhetne rá, hogy a 
vendég sertéskocsonyát kért. 
Dehogy mondom, inkább rámo¬ 
solygok, s mondom neki , hogy 
nem baj, akkor hozzon akármi 
mást, ami van, valami hideget. 
Látom a kislányon, hogy meg¬ 
könnyebbült, és gyorsan siet a 
pulthoz, hogy kiszolgálhasson. 
Csupa kedvesség és csupa szor¬ 
galom. 

Egy perc múlva már jön is 
vissza és letesz elém egy orosz 
hússalátát. 

— Ez megfelelő lesz? — kér¬ 
dezi szorongva és tisztelettu¬ 
dóan .“ 

— Nagyszerű lesz , — mon¬ 
dom neki és simogatom a tekin¬ 
tetemmel. Én ezt a kislányt 
máris nagyon, de nagyon szere¬ 
tem, olyan melege van, hogy 
szinte tüzel az orrocskája. Lá¬ 
tom, hogy a távolból is figyel, 
félszemmel, mint az ő vendégét, 
akinek lesi a kívánságát. Alig 
fogyasztom el a hússalátát, má¬ 
ris ott terem, hogy elvigye a tá¬ 
nyért, s lesi , hogy parancsolok-e 
még valamit. 

— Kérek egy jó hideg szóda¬ 
vizet meg egy kávét — mon¬ 
dom neki, pedig nem is akartam 
megint kávézni , csak a kislány 
kedvéért kértem még valamit, 
hegy hozzon. Hozza is, csupa 
igyekezet és csupa forröság , úgy 


érzékeny munkatárs 


VALAHOL 

AMERIKÁBAN 


— Na. mit ho 
zott a papa? 


jön-megy ebben a kánikulában, 
hogy el kell olvadni tőle is. 

— Fizetni szeretnék — mon¬ 
dom később, s máris ott terem , 
kis blokkal a kezében, újabb iz¬ 
galommal. 

— Volt egy hússalátám, szó¬ 
davíz és fekete — sorolom. 

Megáll a kezében a ceruza, ér¬ 
zem, hogy halotthalvány lesz, 
pedig verejtékben fürdik. Rám¬ 
néz és alig meri kimondani: 

— Nem sertéskocsonyát tet¬ 
szett rendelni? 

— Igaza van — mondom ne¬ 
ki —, de olyan meleg van, hogy 
nem vagyok az eszemnél. Bol¬ 




dogan számolja fel a kocsonyái 
és két forinttal többet ad visz 
sza. 

Ha nem lenne ilyen meleg, ér 
ezt a kislányt azonnal feleségig 
venném. 





















































































































AZ EMBERFOGÓ 


DIVAT 


NEMZETKÖZI PÉNZÜGYEK 


- Sajnálom, de nem adhatunk hitelt, még nincs a kor 
monyuknak egyéves folyamatos munkaviszonya . . . 


- Öregem, kezdjünk ülősztrájkot! 


CSÁBÍTÁS! 


Ttu 


TITOK 


A gondolatból közhely lesz , majd szállóige. 


A költő is konyhanyelven fejezi ki magát, ha éhes. 

♦ 


karító néni, aki soha nem kutatott 
a holmik között, egy alkalommal — 
portörlés közben — elmozdította a 
helyéről a vendég bőröndjét. Gya¬ 
nús zörgést hallott. A helyzet isme¬ 
retében behívta a gondnokot, és né¬ 
hányszor megrázatta vele a lezárt 
koffert. Nem volt kétségük, mi zö¬ 
rög benne. A tulajdonosa jelenlété¬ 
ben kinyitották a táskát: egy hat- 
személyes asztal komplett terítésé¬ 
hez elegendő evőeszközre bukkan¬ 
tak — az üdülő fogyóeszköz kész¬ 
letéből. 

Ezek az apró tolvaj lások összes¬ 
ségükben elég jelentős nemzetgaz¬ 
dasági kárt okoznak, bár a lopott 
holmiknak egyenként rendszerint 
csekély az értékük. Még ellopni 
sem érdemes őket, de büntetni sem 
lehet nagyon értük. Ne is büntes¬ 
sünk senkit ezért! Sokkal célrave¬ 
zetőbbnek tartanám, ha lapjaink 
ezentúl nemcsak a nagyobbszabású 
bűnügyeket szellőztetnék, hanem 
név, foglalkozás és pontos lakcím 
feltüntetésével nyilvánosságra hoz¬ 
nák, hogy ki mikor, hol lopott ilyen 
vagy olyan jelentéktelen apróságot. 

Érdekes, új rovat lenne ez lap¬ 
jainkban és bizonyára élvezettel ol¬ 
vasnák a munkahelyi kollégák, a 
lakószomszédok, a rokonok, vala¬ 
mint a közeli és távoli ismerősök 
is. 

Garantálom, hogy már az első 
közlések után, legalább felére csök¬ 
kenne a kis tolvajok száma ... 

Földes György 


A BÜROKRÁCIÁVAL! 


VASLÁNC 

ÉS SZEGÉLYKŐ 

Naponta kétszer me¬ 
gyek el a Közgazda- 
sági Egyetem épülete 
előtt és naponta két¬ 
szer bosszankodom 
azon, hogy: 

1. Az épület előtti 
füves területet kere¬ 
tező vaslánc több he¬ 
lyen leszakadt, az 
egyik lánctartó osz¬ 
lop régesrég kidőlt, s 
a belseje szeméttel, 
hulladékkal van ál¬ 
landóan teletömve; 

2. A kapuhoz ve¬ 
zető kocsiúton négy 
nagy járdaszegélykő 
hever, már a gaz is 
benőtte, s a kocsiút 
is minősíthetetlenül 
elhanyagolt állapot¬ 
ban van. 

Nem tudom, más¬ 
nak (köztük az ille¬ 
tékeseknek) ez még 
nem tűnt fel soha? 

P. Sándorné 
Budapest 


A tökéletes emberek rendszerint tapasztalatlanok, 
mert nincs módjuk hibákból tanulni. 


- En nem értem, miért akar az edrőm 
lefogyasztani? 


A természetben semmi sem káros , haszontalan, vagy 
csúnya, mert jelző nélkül létezik minden. 


Jöjjön be, Fifike, megmutatom magának o 
csontkollekciómat! 


KÖVÉREK A LABDARÚGÓK 


- Ne a fülemhez, a mikrofonhoz 
hajolj! 


A korlátolt baktérium nem tud különbséget tenni 
híres és egyszerű ember között. 

* 

Mennyi élmény megy veszendőbe megörökítetlenül 
megfelelő tehetség hiányában. 


N em csodálnám, ha az önkiszol¬ 
gáló üzletek dolgozói egy szép 
napon azt mondanák: nem 
hagyjuk magunkat tovább ostoroz¬ 
ni. inkább elmegyünk más munka¬ 
helyre. Akár a Patyolathoz is. Még 
az is jobb. 

Én nagyon megérteném, ha ezek a 
derék emberek így sopánkodnának, 
mert alig múlik el nap, hogy a saj¬ 
tóban ne olvasnánk róluk, rendsze¬ 
rint szidják őket, pedig csak a kö¬ 
telességüket teljesítik: elég gyak¬ 
ran kénytelenem leleplezni a tolva¬ 
jokat. Sajnos! (Nem azért sajnos, 
mert leleplezik, hanem azért mert 
még mindig akadnak tolvajok.) 

Ahogy pestiesen mondják, „száll¬ 
junk le” már az önki eladókról és 
fordítsuk figyelmünket az egyes 
vevők felé. Arról írjunk és beszél¬ 
jünk már többet végre: milyen fel¬ 
háborító, hogy még mindig akad¬ 
nak szép számmal, akik az önki- 
szolgáló boltokban lopásra vete¬ 
mednek és vállalják a megszégye¬ 
nítő leleplezést egy doboz tizenkét 
forintos marhapörköltért vagy akár 
egy darab vajért, ami csak öt fo¬ 
rintba kerül! Mert nem az összeg 
a lényeg, hanem a tolvajlás, ami¬ 
nek az értéke az önkiszolgáló bol¬ 
tok óriási forgalmához képest el¬ 
enyésző csekély ugyan, de morális 
értelemben sokkal több annál, mint 
amit cl szabad tűrnünk. 


Olyan mértékben gazdagodik az emberi tudás, 
már a részterületek is részterületekre tagozódott 
területekből állnak. 


hogy 

rész- 


Nagyon elszomorít engem, és 
még csak az sem tud megvigasz¬ 
talni, hogy ezek az apró tolvajlások 
nemcsak az önkiszolgáló üzletekre 
korlátozódnak, hanem előfordulnak 
üzemekben, irodákban, sót üdülők¬ 
ben is. Egy fiatal asszony, aki nász¬ 
út járói nemrég tért vissza külföld¬ 
ről, azzal dicsekedett nekem, hogy 


két ezüst villát hozott el magával, 
— emlékül. Nem zavarta, hogy a 
villák nyelébe mélyen be van vés¬ 
ve a szálló neve és emblémája. (És. 
ha nincs bevésve? Akkor is szép 
emlék!) Az üdülőben, ahol az idén 
nyaraltam, egyre-másra tűntek el 
az úgynevezett fogyóeszközök: kés, 
villa, kanál, de még porcelán bögre 
és kistányér is — nem csekély 
mennyiségben. Egy mosolygós ta¬ 


KWdEMfÉLE 


















































































OSZTÁLYON FELÜLI ÉTTEREM 


TELJES LESZERELÉS UTÁN 


\rdei Sándor rajza 


Türelem, kedves vendég, a fizető már készíti a 


számlát 


HIPPI-DIVAT 


OBJEKTÍV NEHÉZSÉG 


FELVÁGÁS 


BÜVÁROK 


Várni kell, amíg a kis madarak kirepülnek I 


- Azért nem vettem fel a munkaruhámat, mert 
szabadságon vagyok! 


TÁJÉKOZTATÁS 






VESZÉLYES . . . 

Vasvári Anna rajza 





uui ‘ 


— Iit szoktuk őrizni a vállalati nyereséget!... 


- Nem félsz ilyen népes környéken? Még leütnek... 








































































































































UTAZÁSI IRODA 

Szegő Gizi rajza 



AUTÓBUSZTERVEZÉS 



— Ne felejtse el, az ablakok egészen kicsik legyenek 1 
Az elkábult utasokat sokkal könnyebb idomítani . .. 






Bocsánat, nem sajtóhiba 
Eme írásművem címe, 

Van Vérnász, de van Várnász is 
Bizonyítom máris. íme: 

Az a helyzet a Várban is: 

A szerelem sötét verem, 

Ott épül hát a harmadik 
Házasságkötő szép terem. 

Pompás várócsarnoka lesz, 

Hol csókra, jókra vár a pár, 

S lesz díszes esketőterem, 

Mely boldogító szókra vár. 

Lesz fényes fogadószoba, 

Itt fogadhat a násznép már, 

A boldogító „igen*‘-nél: 

Mikor válik a^boldog pár? 

Hidvéghy Ferenc 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


— A gyereket ipari szakmára adjuk, drá¬ 
gám! Vigye többre, mint az apja! 



ÚJ IDŐK JÁRNÁK 


„PAPRIKÁS” EBÉD AGÁRDON 


Az abdai Rákóczi Tsz autóbusz¬ 
kirándulást szervezett tagjai részé¬ 
re a Velencei tóhoz. Agárdon áll¬ 
tunk meg először ; a „Paprikás” ét¬ 
teremnél, ahol már jó előre 
meg volt rendelve 158 személy szá¬ 
mára az ebéd. Délben, nem sokkal 
12 óra után érkeztünk meg, de a 
levest is csak 1 óra tájban kezdték 
jelszolgálni. Utána az első aszta¬ 
lokhoz kihoztak valami pörköltfé¬ 
leséget, de mindenki viszaküldte, 
mert ehetetlen volt. Ekkor kezdtek 
hozzá, lázas igyekezettel, rántott- 
húst csinálni. Háromnegyed három 
volt mire mindenki megkapta az 
ebédjét. Akkor viszont már indul¬ 
nunk kellett visszafelé. így hát 
meg sem márthattuk magunkat a 
tóban, a ,,Paprikás” jóvoltából. 
Ezek után, azt hiszem érthető, 
hogy nagyon „paprikás ” hangulat¬ 
ban tértünk haza a kirándulásról! 



Németh Gyuláné 
Abda 


MINDEN KEZDET NFHEZ... 



- Tessék mondani, nem járt itt a férjem?... 


Valami kis elintézni¬ 
valóm akadt Mexikóban, 
gondoltam, repülőgépen 
megyek, úgy mégis csak 
hamarabb célhoz ér az 
ember. Már indultam is 
volna a Vörösmarty téri 
MALÉV utazási irodába, 
amikor pillantásom a 
reggeli újságra tévedt. 

„Kétnapos magyar — 
szamojéd atlétikai ver¬ 
seny!” 

Ez áll legfelül, alatta 
pedig az engem kivált¬ 
képp érintő közlemény: 

„Itt még lehet szerezni 
jegyet a mexikói repülő¬ 
gépre!” 

Futás, mielőtt elkap¬ 
kodják! 

Lóhalálban kivillamo- 
soztam a Népstadionhoz, 
körbe szaladtam a pénz¬ 
tárakat, bőven volt jegy 
az ábécé minden szekció¬ 
jába, de én nem analfa¬ 
béta-tanfolyamra szán¬ 
dékoztam utazni, hanem 
Mexikóba, oda viszont 
nem árultak jegyet. 

Bosszúsan távoztam, 
de mérgem hamar el¬ 
párolgott, amikor kezem¬ 
be került egy másik új¬ 
ság. 

„Az év utolsó válogató- 
versenye a Sportuszodá¬ 
ban. 


Néhány hely még ki¬ 
adó a mexikói repülő¬ 
gépre!” 

Taxiba vágtam magam, 
gyerünk a Margitsziget¬ 
re! 

Sajnos, itt sem jártam 
több szerencsével. Kabin¬ 
jegy már nem volt, de 
szekrény- és fogas jegy 
még igen, sőt lehetett 
volna váltani gyékényt 
is, úszónadrágot is, de a 
mexikói repülőgépre itt 
sem adtak jegyet, hiába 
dugtam a pénztáros orra 
alá az újságot. 

A magyar sajtó jól- 
értesültségében mélyen 
megrendült hittel lapoz¬ 
tam bele a délutáni új¬ 
ságba. 

„Színhely: a Sport- 

csarnok. Öldöklő küzde¬ 
lem várható legjobb 
ökölvívóink között a 
mexikói repülőgépre szóló 
jegyekért!” 

Sejthetik, hogy ide már 
el sem mentem. Mert 
lehet, hogy itt spéciéi 
tényleg árusítottak, de 
majd pont Kajdi János¬ 
sal, vagy Edőccsel fogok 
kikezdeni azért az átko¬ 
zott bilétáért. 

Inkább megyek gyalog! 

Kürti András 


MINISZOKNYA 



- Bocsánat, de így keptelen vagyok a zenére oss/pon- 
tosílani. 






































































































— Nos, halljuk , hogyan is történt hát a 
dolog ... 

— Igenis. Szóval az a nyomorult Gon - 
dafi Ernő ... 

— A tárgyra! Csak a száraz tényeket! 

—• Igenis. Igyekszem egészen rö ... 

— Na mondja, mondja! öt percem van 
a maga számára. 

— Igenis. Szóval odajön az a nyomorult 
Gondafi ... 

— így sose végzünk. Csak a tényeket. 
Mit csinált, mért csinálta , hogyan csinál - 
ta, mikor csinálta. Röviden. 

— Ha nem tetszene félbeszakítani ... 

— Már hogyne szakítanám félbe, amikor 
locsogni akar? Egyszerű tőmondatokat ké¬ 
rek, mert sose végzünk. Tessék. 

— Igenis. Szóval az a nyomorult Gon¬ 
dafi ... 

— Ezt már mondta! A lényeget kérem! 

— Dehiszen éppen azt akarom ... 

— Most mit magyaráz itt nekem? A 
tárgyra. Röviden. Velősen. 

— Igenis. Szóval ... 

— Mért mondja folyton, hogy „szóval”? 
A lényeget! 

— Igenis. Az a nyomorult Gon ... 

— Ide figyeljen! Maga kihallgatást kért, 
hogy panaszt tegyen Gondafi Ernő ellen. 
Rendben van — mondtam. És erre maga 
nem azt meséli , hogy mi történt, mért tör¬ 
tént, hogyan történt, mikor történt, hanem 
a szubjektív véleményét kezdi fejtegetni 
Gondafiról. S amikor én erre azt kérem, 
hogy térjen a tárgyra, maga újra és újra 
elkezdi ugyanott. így sose végzünk. Kevés 
az időm. A lényeget! Mi volt, mért volt, 
hogyan volt, mikor volt? 

— Jön. 

— Kicsoda. 

— Gondafi. 

— Akkor mért nem mondja? 

— Igenis. 

— Na gyerünk, gyerünk, múlik az idő. 
Tessék. 

— Jön Gondafi. Meglát. Odahív. Röhög. 
Csodálkozom. Kérdem. Feleli. 

— Hogy beszél maga? Megbolondult? 

— Igyekeztem egészen rövidre fogni. 

— Dehát így nem értek belőle egy szót 
sem! Ne csak állítmányokat mondjon! 
Mindent, ami lényeges, röviden! Hányszor 
mondjam még? 

— Igenis. 

__ Tessék. 

— Go. Me. Ké. Ne. Hü. Fi. E. Mu. Ko. 
Se. Te. Ti. Mi. Ha. Lo. Po. Ka. Ke. 

— Kész? 

— Igenis. 

— Rendben van. Majd utána nézek. A 
viszontlátásra. 

(t.) 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


GAZDÁTLAN IlAZ 

Házfelügyelőnk három hónappal ezelőtt nyug¬ 
díjba ment. Utódról az illetékesek nem gondos¬ 
kodtak, ötemeletes bérházunk azóta gazdátlan. 
Az udvaron, a lépcsőházban bokáig ér a sze¬ 
mét. A lépcsőházi automatát (a házfelügyelő 
lakásában van elhelyezve!), nincs aki kezelje, 
tehát vagy sötétben botorkálunk vagy még nap- 
Dal is ég a villany. Ha egv lakó este 11-ig nem 
ér haza, kénytelen idegenben éjszakázni, mert 
nincs aki kaput nyisson. Egy lakótársunk emiatt 
egyszer leverte a zárat, és utána napokie tárt 
kapuk mellett éjszakáztunk. 

Bár a havi lifipénzt kifizettük, a felvonót nem 
használhatjuk, mert felelős liftkezelő hiányában 
leállították. Még a biztosítékot is kiszerelték be¬ 
lőle, nehogy a sok lépcsőmászás miatt feldü¬ 
hödve. a tilalom ellenére használni merjük a 
liftet. 

Pintér Bélúné 
lakóbizottsági elnök 
és még 14 laikó 
Bp.. VII . Izabella utca 34. 





MINDENRE GONDOLNAK... 

























































































































































HŐSÉG 


Változékonyság 
Időjárás a neved! 


Miközben rajzolóink kiizzadták ezt a 
két oldalt, o hideg fokról fokra csök¬ 
kent, s a hőmérséklet már 36 fokkal te¬ 
tőzött a fagypont fölött. Árnyékban. De 
ennek két hete. 

Lehetséges, hogy az olvasó alig tud¬ 
ja kézbe vermi lapunkat, mert egy ki¬ 
csit megdermedt a keze a váratlanul be¬ 
tört fagyhulllámtól. Lehet, hogy a Köz- 
tisztasági Hivatal rendkívüli hómunká¬ 
sokat keres. Lehet, hogy a rádió or¬ 
vosi tanácsai a fagyártalmakkal fog¬ 
lalkoznak. Lehet, hoqy a kánikula-hu¬ 
mornak nincs talaja éppen a talaj¬ 
menti fagyok miatt. 

Nem baj! Ebben az esetben kániku¬ 
lán sarkvidéki hideget, hőgután pedig 
fagyhalált kell érteni. Az egyik éppen 
olyan tréfás, mint a másik. 


LOCSOLÁSI TILALOM 


ÁLMODOZÁS 


MENTŐSZOLGÁLAT 

Vemelet: 


PONTOS EMBER 


ABSZOLÚT SZÁRAZSÁG 













































































































































VI 



V- J f El B> 




















































































































































Ni. SZEMJONOV: 


MIÉRT NEM JOROK BEMUTRTOKRR? 


«»bb ókból is erdemes szín¬ 
házi bemutatókra járni: 

a) ha új darab előadására 
hívják az embert, tisztelet- 
jegyre számíthat, legrosszabb eset¬ 
ben is egy pótszékre a sor szélén: 

b) ha szerencséje van, még a ru¬ 
határi csatajeleneteket is megúsz- 
sza és kabátját az adminisztrátor 
szobájában hagyhatja, amely a be¬ 
mutató napján inkább raktárhe¬ 
lyiségre emlékeztet, 

c) színházrajongó hírébe kerül¬ 
het, hiszen az igazi színházlátoga¬ 
tó csak bemutatókra jár. 

Én azonban e kétségtelen elő¬ 
nyök ellenére is megfogadtam, 
hogy bemutató napján nem lépem 
út többé a színház kapuját. Teg¬ 
nap volt az utolsó eset. Soha töb¬ 
bé! 

Nagyszerű helyen ültem a fele¬ 
ségemmel — a negyedig sor kel¬ 
lős közepén. Minden a legnagyobb 
rendben ment. 

A kellemetlenségek az előadás 
kezdete után negyedórával jelent¬ 
keztek. Egy gitáros fiúval az élen 
fiatalok csoportja lépett a színpad¬ 
ra. Rögtön eszembe jutott, hogy ezt 
a gitáros alakot már láttam a 
szerző előző két darabjában. Mi¬ 
nek kellett ezt a szerencsétlent 
harmadszor is elöráncigálni? Két¬ 
ségeimet feleségemmel is meg 
akartam osztani, de amikor kinyi¬ 
tottam a számat, reszkető hangjá¬ 
ba ütköztem: 

— Vigyázz! Mögöttünk ül a szer¬ 
ző felesége. 

Elhallgattam. 

Amikor az egyik főhős egy száz¬ 
éves ostoba tréfát elsütött, nejem 
némi erőfeszítéssel kacagni kez¬ 
dett. Ugyanilyen műkacaj hallat¬ 
szott az első sorból. 

— Miért nem nevetsz?! — sut¬ 
togta a nej. — Tőlünk jobbra a 
harmadik a dramaturg unokaöcs- 
cse. 

A darab elképzelhetetlenül unal¬ 
mas volt. tartalma határtalanul 
gyatra, s a színészek minden sza¬ 


va hamisan kongott. Enyhe célzást 
tettem, hogy jó lenne meglógni a 
szünetben. 

— Elment az eszed?! Kellemet¬ 
lenséget akarsz szerezni?! Nézz in¬ 
kább fel! 

Felnéztem és meghűlt bennem a 
vér: egyenesen felettem, a máso¬ 
dik emeleti páholyban ott ült ma¬ 


ga a Szerző és szemlét tartott a 
nézőtér felett. 

„Minden oldalról körül vagyok 
véve!” — gondoltam kétségbeesve 
és hirtelen kitört belőlem a várat¬ 
lan kiáltás: — Nagyszerű! 

Feleségem hálásan megsimogat¬ 
ta a kezem. 

Körülnéztem és észrevettem, 
hogy sok néző ugyanilyen kétség- 
beesett tekintettel forgolódik ma¬ 
ga körül, görcsösen kapaszkodnak 
a szék támlájába és mint akiket 
felhúztak, időnként megszólalnak: 

— Nagyszerű! 

— Milyen tehetséges! 

— Felejthetetlen! 

Véget ért az első felvonás. Fele¬ 
ségemet a büfébe vittem, hogy ott 
végre kiöntsem a lelkemet. 0 
azonban még időben figyelmezte¬ 
tett: 

— Semmi kritikai megjegyzést! 


A szerző anyósa két lépésnyire in¬ 
gyen szendvicseket osztogat. 

A második szünetben régi isme¬ 
rősömbe botlottam és az illem¬ 
helyre hívtam, hogy legalább ott 
váltsak néhány őszinte szót az elő¬ 
adásról. Barátom azonban sokat- 
mondóan a sarokban levő ember 
felé intett. 


— A szerző apósa — suttogta. — 
A szünetben direkt iderakják. 

Az előadás végén valamennyien 
talpraugrottunk és őrült tapsolás¬ 
ba kezdtünk. Kétségbeesett kiáltá¬ 
sokat hallattunk: „Bravó, szerző!” 

ö kilépett a függöny elé és sorra 
csókolta a színészeket. Aztán tap¬ 
solni kezdett. Farkasszemet néz¬ 
tünk, s közben egyre hevesebben 
tapsoltunk. A szerző nem moccant 
és mi sem; mindenki felfogta, hogy 
a szerző most különösen jól lát 
valamennyiünket, és rögtön észre¬ 
veszi, ha valaki elsőként megindul 
a kijárat felé. Aztán teljes joggal 
besorolja a renegátok, az örök el¬ 
lenségek közé. 

Végre leengedték a függönyt. A 
kegyetlen megpróbáltatás, amely¬ 
nek bemutató a neve, ezzel véget 
ért. Erőtlenül és erkölcsileg letag¬ 
lózva a kijárat felé indultunk. 
Akármit is mondjanak, ha az em¬ 


ber a nyilvánosság előtt követ el 
disznóságot, kétszeresen nehéz a 
lelke. 

Azt hiszem, megpróbáltatásai¬ 
mat önök is átérzik. Mert ki nem 
esett volna át hasonló kínokon? 

Gyermekkorunk óta a képmuta¬ 
tás ellen nevelnek bennünket. S 
aztán jön a szerző, karon ragad a 
szünetben és azt kérdezi: 

— Na, tetszett? 

Még ha nem is kritikus az em¬ 
ber, és az égvilágon semmi köze a 
sajtóhoz, fontos szerephez jut a 
nézőtéren. Nem ülhet ölbe tett kéz¬ 
zel. Szent kötelessége, hogy a szer¬ 
ző szerint mulatságos jeleneteken 
röhögjön, a meghatókon sírjon és 
a kabátját kivéve a ruhatárból 
olyan ember benyomását keltse, 
aki élete legnagyszerűbb estjét töl¬ 
tette el. Itt szeretném megjegyezni, 
hogy a szerző a bemutató napjára 
úgy idomítja a ruhatárosokat, hogy 
azok a nézők hangulatának legki¬ 
sebb rezdüléseit is megjegyezzék. 
Ahhoz, hogy az újságban megje¬ 
lenjen a szerző által olyannyira 
várt mondat: „A bemutató nagy 
sikert aratott” — önnek kedves 
néző, meg kell szenvednie. 

Végül még csak azt szeretném 
mondani, hogy az az erkölcsi seb, 
amelyet a nézőn a bemutatón ej¬ 
tenek, olyan mély, hogy utána nem 
egykönnyen jön rendbe az ember. 

Velem például az történt, hogy 
a bemutató másnapján kislányom 
az iskola után elmondta, hogy ket¬ 
test kapott. Teljesen automatiku¬ 
san rá vágtam: — Nagyszerű! 

Aztán megjött a fiam és közöl¬ 
te, hogy tilos helyen ment át az 
utcán és holnap értesítést kapok 
a bírságról. Erre mondtam azt, 
hogy: — Milyen tehetséges! 

Amikor pedig a feleségem, akit 
megviseltek ezek a dolgok, a leg¬ 
nagyobb vázánkat a földhöz vágta, 
őrült módjára felkiáltottam: — 

Bravó! 

És tapsolni kezdtem. 

Most legalább megértik: elég 
okom van arra, hogy egyszer s 
mindenkorra lemondjak a bemuta¬ 
tók látogatásáról. 

(Oroszból fordította: Barabás Péter) 





SZÍSHÁZ! AHMdTAk 




Csortos Gyula híres kutya- 
barát volt. Például bemen f a 
henteshez és ezt mondta: 

— Kérek húsz deka kol¬ 
bászt, de frisset, — mert ku 
tyának lesz! 

Annyira féltette két kis ku¬ 
tyáját, hogy szeptembertől 
májusig nem engedte le őket 
az utcára, nehogy megfázza¬ 
nak. Emiatt a feleségével el¬ 
lentétek is támadtak, aminek 
az lett a vége, hogy az elköl¬ 
tözött hazulról és magával 
vitte a kedvenc kutyáját. A 
másik kiskutya pedig, ame¬ 
lyik a feleségének volt a ked¬ 
vence, a lakásban maradt. 
Csortos egy idő múlva meg¬ 
jelent otthonában. Megállt 
az előszobában és igy szólt 
a feleségéhez: 

— Kérem, nehogy félre¬ 
értés legyen , csak azért jöt¬ 
tem vissza, mert a kutyák 
nem tudnak egymás nélkül 
élni! ! ! 


Annak idején, egy darabig, 
a Budai Színkör téli állomása 
a Várszínház volt. Az akkori 
közlekedési viszonyok miatt 
a színház nehezen volt meg¬ 
közelíthető, s nagyon roszul 
ment. 

József főherceg, aki már 
több előadást végignézett, egy 
alkalommal megkérdezte Se¬ 
bestyén Gézát, a színház igaz¬ 
gatóját: 

— Kérem, igazgató úr, eb¬ 
ben a színházban mindig ilyen 
kevesen vannak? 

— Nem, fenséges uram, — 
válaszolta Sebestyén Géza — 
csak amikor játszunk! 

♦ 

Beöthy Lászlóra, a híres 
színigazgatóra mondta Mó¬ 
ricz Zsigmond: 

— Európa legnagyobb szín¬ 
igazgatója lenne, ha naponta 
csak huszonhárom órát kár¬ 


tyázna, de sajnos , huszon¬ 
négyet játszik! 

Ezzel szemben Sebestyén 
Géza , a színházi szakma leg¬ 
nagyobb bohémje — alkohol¬ 
párti volt. 

Egyszer egy fiatalember ál¬ 
lított be hozzá a Városi Szín¬ 
ház irodájába a következő 
szöveggel: 

— Kerekes Jaksi vagyok, 
földbirtokos voltam, minden 
vagyonomat elkártyáztam. 
Kérem, igazgató úr, szerződ¬ 
tessen! 

Mire Géza ezt válaszolta: 

— A kártya nem az én re¬ 
szortom. Ezzel menjen Beő- 
thyhez. Ha elitta volna, hoz¬ 
zám tartozna. A történet ki¬ 
egészítéséül el kell monda¬ 
nom, hogy a fiú elment Beő- 
thyhez , aki olyan jól mulatott 
Sebestyén válaszán, hogy 
azonnal szerződtette a gyere¬ 
ket. 

(Sebestyén Mihály gyűjtése) 



FRÖS DOHÁNYOS 































SZTRIPTÍZBARBAN 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



— Szeret, nem szeret. .. 

KA Ki Ki KA KA KA KA KA 


FEJLŐDÉS 



— Kérem a parkírozási díjat! 




AUTÓBUSZ INDUL 
TITOKBAN 

Külföldi barátom szom¬ 
bat este nyolc után érke¬ 
zett meg a pályaudvarra . 
Azzal a „bolondos” ötlet¬ 
ül fogadott , hogy vasár¬ 
nap reggel Hódmezővásár¬ 
helyre szeretne utazni — 
autóbusszal. 

— Mi sem egyszerűbb — 
mondtam —, lerakjuk a 
csomagokat, és máris fel¬ 
hívom a MÁVAUT Engels 
téri tudakozóját. 182 — 828. 
Csengetem. Csengetem. 0, 
biztos mellétárcsáztam, 
azért nem veszik fel. Üjabb 
hívás, újabb kudarc. Csa¬ 
ládom összes tagja próbál¬ 
kozik —> de senkinek sem 
veszik fel. Pedig a telefon¬ 
könyvben világosan ott 
áll: „Felvilágosítás utazási 
ügyekben 5.30-tól 22-ig”. 

Hívtuk aztán a MÁVAUT 
Összes többi számát is — 
sehol sem vették fel. 

Nem baj, majd az 
IBUSZ. Éjjel-nappali szol¬ 
gálat, Nyugati pályaudvari 
kirendeltség. Cseng. Fel¬ 
veszik. Csak éppen tájé¬ 
koztatást nem tudnak adni . 
mert autóbusz-menetrend¬ 
jük nincsen. (Miért is tar¬ 
tana az IBUSZ?) Hasonló 
a helyzet a Keleti pálya¬ 
udvari kirendeltségen. 

Közben kilenc óra , s a 
különleges tudakozó — 
utolsó reményünk — is 
beszüntette az üzemet. 

Mit tehettem mást, ba¬ 
rátaimat elküldtem a Ba¬ 
latonra — vonaton. A vo¬ 
natindulást — meglepő 
módon —. a pályaudvaron 
meg tudták mondani. 

K. M. 



- Nem kell odafigyelni, nem ránk tartozik! 


KA KA KA KA KA KA KA KA KA KA KA Ki KA KA KA KA 


OLIMPIAI FORMA 









Amióta világszerte elszaporodtak az erőszakos bűn- 
cselekmények, egyre több vád éri a bűncselekmények¬ 
kel foglalkozó irodalmat , a detektívregényeket, fil¬ 
meket , a divatos krimi-hullámot. Valóban, nem csoda, 
hogy a szörnyű látni- és olvasnivalók hatására a fo¬ 
gékony ifjúság elveszti alapvető felebaráti szeretetét és 
nekimegy embertársainak. És amikor az illető tudatára 
ébred annak, hogy miféle rombolást okozott benne a 
lelkiismeretlen művészeti és irodalmi uszítás, rend¬ 
szerint már késő. 


így jutott a lejtőre Dra- 
batics Miklós, 21 éves, 
foglalkozásnélküli barlang¬ 
lakó. A Liliom utcai ital¬ 
boltban leszúrta Koloncz 
Alajos 48 éves ipari tanu¬ 
lót, s a szerencsétlen áldo¬ 
zat ugyan már a javulás 
útján van, de még mindig 
táppénzes -s még a hor¬ 
gászbotot is alig bírja tar¬ 
tani sérült jobb kezével. 

Alkalmam volt végig¬ 
hallgatni Drabatics vallo¬ 
mását a törvényszéki fő¬ 
tárgyaláson. Beismerte bű¬ 
nösségét, de a felelősséget 
a lélekrontó irodalomra 
és művészetre hárította. 

— Szelíd az alaptermé¬ 
szetem — mondta —, s 
az irodalom és művészet 


csábított bűnre. Egyik ba¬ 
rátomtól kaptam egyszer 
egy színházjegyet. Gyanút¬ 
lanul elmentem. Valami 
Hamletet játszottak. Hát 
megmondom őszintén, én 
még ilyen erőszakos, vé¬ 
res színdarabot nem lát¬ 
tam. Ügy mérgezik, szúr¬ 
ják abban egymást az em¬ 
berek, mint a répát. Érez¬ 
tem, hogy romlatlan lel¬ 
kem kezd alantas szenve¬ 
délyekkel fertőződni. Még 
emlékszem, hogy a végén 
mindenkit leszúrtak, de 
még mérgezett tőr is volt 
a dologban. Akkor még 
nem gondoltam semmi 
csúnya dologra, de spórolt 
pénzemen vettem egy ru¬ 
gós bicskát. 


— önhibámon kívül 
megnéztem ezenkívül a III. 
Richárdot, a Bánk bánt, 


meg az Oidipusz királyt. 
Megmondom őszintén, nem 
tudtam aludni egyik elő¬ 
adás után sem. És a méreg 
lassanként már behatolt 
a jellemembe. Amikor a 
Juci pimaszkodott velem, 
azt mondtam neki: ide 
figyelj, te kis balhészirom, 
jó lesz, ha vigyázol, nem 
vagy te egy Gertrudis ki¬ 
rályné, pedig azt is egyből 
kinyírták. 

— Ekkor aztán — foly¬ 
tatta a vádlott —, meg¬ 


undorodtam ettől a sok 
krimitől, és olvasni kezd¬ 
tem. Kivettem a kölcsön- 
könyvtárból a Bűn és bűn- 
hődést. Komolyan mond¬ 
tam, egészen beteg lettem 
tőle. Egy tanult ember fej¬ 
szével megy neki egy né¬ 
ninek, még ha uzsorás is 


volt, nem lehetett volna 
azt békésen megbeszélni, 
kérdem én. De azt is 
megmondom, tekintetes 
bíróság, hogy kezdett ér¬ 
dekelni ez a sok erőszak, 
mégis csak van benne va¬ 
lami, ha ilyen beérkezett 
írók is ennyit foglalkoz¬ 
nak vele. Így hatol bele 
észrevétlenül a méreg az 
ember leikébe. 

— Végül aztán — só¬ 
hajtotta — egyik barátom 
hozott egy könyvet, hu- 


nyorgatott hozza. hogy 
ebben aztán van annyi 
bunyó, hogy még. Az író¬ 
jára már nem emlékszem, 
Odüsszeia volt a címe, 
hát ott aztán nyírták egy¬ 
mást a tagok, és a végén 
a pók, aki évekig csavar- 
gott, hazaérkezett, és félté¬ 
kenységében kicsinálta a 
felesége kérőit, csak úgy 
fröcskölt a vér. Nem mon¬ 
dom, jól volt megírva, 
ezért is izgatott fel any- 
nyira, hogy el kellett men¬ 
nem hazulról, be a krics- 
mibe, hogy valamivel le¬ 
öblítsem az izgalmat. Ott 
akadtam össze Koloncz 
Alajossal. Amikor valami 
miatt lehülyéztem, ő tény¬ 
leg csak annyit mondott, 
hogy „pofa be!”, de én 
a lélekrontó irodalom ha¬ 
tására felbőszült lelkiálla¬ 
potban nem tudtam visz- 
szafordulni a züllés útjá¬ 
ról és előrántottam a ru¬ 
gós bicskát és eléggé el 
nem ítélhető erőszakos¬ 
ságra vetemedtem. 

A megrázó vallomáshoz 
csak annyit teszek hozzá, 
hogy ez a tragikus eset 
talán felnyitja íróink sze¬ 
mét és nagyobb felelős¬ 
séggel választják meg írá¬ 
saik témáját. 

Feleki László 
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- Ha kiszabadul, ugye folytatja a tdrsasházépitkezésünket? ... 



KORSZERŰ 

TELEFONBESZÉLGETÉS 

— Drágám, eljössz az esküvőm¬ 
re? 

— Kit akarsz feleségül venni? 

— Téged. 

— Engem? Akkor természetesen 
eljövök. De kivel beszélek tulaj¬ 
donképpen? 

ESTE A BALATONNAL 

Az üdülő egyik szobájába beko¬ 
pogott valaki, kezében bőrönddel. 

— Bocsáss meg — mondta a 
szoba lakójának —, egy órával 
előbb érkeztem és se a szállodák¬ 
ban, se privát helyen nem kaptam 
szállást. Te vagy itt az egyetlen 
ismerősöm, engedd meg, hogy ná¬ 
lad aludjak. Reggel majd tovább 
nyomozok szoba után. 

A másik gondolkozott egy pilla¬ 
natig, azután kedvesen így vála¬ 
szolt: 

— Kérlek, én megértem kínos 
helyzetedet és nem vagyok any¬ 
agira érzéketlen, hogy kereken 


megtagadjam kérésedet. De elha- 
markodottan se akarok igent mon- | 
dani. Tudod mit, alszom rá egyet... I 

UDVARIAS KISZOLGÁLÁS 

— Olvastam, hogy a maguk bolt¬ 
ja mindent hazaküld. Kérem, ve- ^ 
gyék fel a rendelésemet. Tíz deka 
parízer, öt deka vaj, két zsemle' és 
egy kifli. v 

— Sajnos, nem tehetek eleget a 
kedves vevő kérésének, mért az f 
öttonnás teherautónk most van ■' 
úton tíz deka trappista sajttal. 

MODERN IDŐK 

— Hogy állsz a fiad nevelése- f 
vei? 

Ö, 

, mar szót fogadok neki. . 

A FÉRJ HAZAJÖN 

— Ne haragudj, édesem — mond¬ 
ja a részegen hazabotorkáló .férj a 
feleségének —, de egy kis ivászati 
versenyen vettem részt a barátaim¬ 
mal. 

— És ki lett a második? 

(P. L.) 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

EGY KIS 

FAGYLALTOLÓGIA 

I. Tények és adatok 

Júliusi délután, 15 és 17 óra kö¬ 
zött. Szöcsketikkasztó meleg, káni¬ 
kula a köbön. 

Rákóczi út, Erzsiké presszó: 
Tábla: „Mai fagylalt különlegessé¬ 
gek: Vanília.” 

Rákóczi út, Uránia cukrászda. 
Tábla: „Mai fagylalt különleges¬ 
ségek: Vanília.” (És még egy ap¬ 
rócska tábla a pénztárgépen: „Hű¬ 
sítőital és szódavíz nincs.”) 

Rákóczi út, Árkád cukrászda: a 
krémfagylaltgép éppen krémfa¬ 
gyaszt, tessék várni. 

Rákóczi út, EMKE: az 1-es és 
2-es ablaknál a kiszolgálás szüne¬ 
tel, fagylalthiányból kifolyólag. A 
harmadik ablaknál (a körúti olda¬ 
lon) végre van fagylalt. Csokoládé 
és — vanília. Két perc múlva „fo¬ 
lyik a fagylalt!” felkiáltással a ki¬ 
szolgálást itt is felfüggesztik. 


II. Következtetések 

Nemcsak a fent leírt, de sok 
más, hasonló tapasztalat alapján 
is megállapítható: 

1. Némi baj lehet egyes üzletve¬ 
zetők nyelvérzékével (és üzleti ér¬ 
zékével is), különben nem hirdet¬ 
nének különlegességek címszó alatt 
egy fajta fagylaltot. 

2. Kitűnő az idén a hazai vaní¬ 
liatermés, nem ártott neki, hális- 
tennek az aszály. Legalább is erre 
mutat az, hogy a fővárosi fagylalt- 
termés 60 százaléka (hozzávetőle¬ 
ges becslés) ebből az ízes fűszer¬ 
ből (vagy ennek vegyi úton előál¬ 
lított pótlékából?) készül. 

3. A gyümölcsfagylaltokkal 
szemben feltűnő elidegenedés mu¬ 
tatkozik cukrászipari körökben. 
Ennek okát, társadalmi hátterét a 
tudomány mindmáig nem fedte 
fel. 

4. Citromfagylaltot már csak 
egyes rezervátumokban lehet fel¬ 
lelni. E nemes fagylaltfajta (amely¬ 
nek legfőbb értéke, hogy minden 
más fagylaltnál hidegebb), kive¬ 
szőfélben van, megmentésére sür¬ 
gősen össze kell fogni a társada¬ 
lom legjobb erőit. 


III. Javasolt intézkedések 

1. össze kell szedni azokat az 
idős cukrászipari dolgozókat, akik 
még ismerik a citromfagyi készíté¬ 
sének titkát és hatóságilag köte¬ 
lezni őket a recept közkinccsé té¬ 
telére. 

2. A „Ritka mint a fehér holló” 
szólásmondást „Ritka mint a cit- 
romfagylalt”-ra kell helyesbíteni. 

3. A TIT szervezzen előadásso¬ 
rozatokat „Ismerd meg a hont, hol 
a citromfagylalt virul” címmel. 

4. A jövő évi Ki mit tud?-ban. 
az egyéb kategóriában, indulhassa¬ 
nak azok a fiatalok is, akik hideg¬ 
vízből, citromlé és porcukor hoz¬ 
záadásával fagylaltot tudnak elő¬ 
állítani — mert ez ma már leg¬ 
alább akkora kunszt, mint az egy- 
keréken való biciklizés! 

Radványi Barna 




Hallgasson a szóra, 
mosás előtt Flóra! 



Hirdessen ön is a színes 
FÉNYÚJSÁGON 
Feladható a Hírlapkiadó. 
Vállalat Hirdetési 
Osztályán. 

T.: 139—292 
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HÁROM DECI TISZTÁN 


— A rádió is bemondta, hogy takarékos¬ 
kodni kell a vízzel. 


MEGLEPŐ VEVŐ 


— Van rozsdás kötőtű? 


- Apu, még egy szó és tüntetek! 


IDEGTÉPŐ 

VERSENY 


Végre' ilt van a vakádó! 


(Egy mindennapi szoba) 

Szereplők: NÖ, FÉRFI 

NÖ (a Férfihez, aki cso¬ 
magol): Na, kié ez a sok 
szép rózsaszín bugyika, ami¬ 
ket oly szépen elrendezget¬ 
tél a bőrönd fenekén? 

FÉRFI: Az én kis szerel¬ 
mes picikémé! 

NÖ: És ezek a selyem¬ 
harisnyák? Meg ezek a cuki 
kombinécskék, amelyeket 
fölülre raksz, áhítatosan? 

FÉRFI: Az én ennivaló 
kis szivikémé! (Megcsókol¬ 
ja.) 

NÖ: De uram! Önhöz nem 
illik e méltatlan komolyta¬ 
lanság! Rakja csak el eze¬ 
ket a kacér ingecskéket, 
ezeket az elbűvölő pizsa- 
mácskákat, és ... 

FÉRFI (bosszúsan): Jaj, 
galambocskám! Hát nem ki¬ 
sajátítod az egész bőröndöt 
magadnak? És megfeledke¬ 
zel arról... 

NÖ: Ö. még nincs vége a 
csomagolásnak, dörmögő 
Macikám! És a ruháim? 
Amik a másik szekrényben 
lógnak?! A tizenkét strand- 
ruhám, nyolc fürdőruhám 
és elragadó kis vízi-sap¬ 
káim? 

FÉRFI: Jó, drágám, de 
hidd el nekem, hogy így 
nem marad semmi hely a.. 

NÖ (közbevág): Dehogy¬ 
nem, dehogynem!... Már 
csak huszonöt kalapom van 
hátra ... 

FÉRFI: De akkor hová a 
csodába teszem ... 

NÖ (megint közbevág): És 


a kis cipellőim ... Nem sok, 
csupán tizenöt pár ... meg 
néhány kicsi szandál... 

FÉRFI: De végül is imá- 
dottam, hidd el, hogy ... 

NO (ismét közberikolt): 
Jobb, ha nyomban elhall¬ 
gatsz te irigy és szőrszál¬ 
hasogató, bumfordi Maci! 
(Megcsókolja.) Jaj, erről 
majdnem megfeledkeztem! 
Még egy ici-pici kis hely 
kellene, ahová egy csöpp 
kis ékszerét becsúsztathatná 
a madárkád! 

FÉRFI: ó, hogyan is tud¬ 
nék ellentmondani néked, 
angyali lányka! Add ide azt 
a csöpp kicsi ékszert! Csak 
éppen az imádott asszonyka 
nem elég bölcs és sok fej¬ 
törést okoz az ő kedves kis 
fiókájának! Mert gondol¬ 
kozz csak, szívem csücske, 
erőltesd meg picit az eszecs- 
kéd, most, hogy benne van 
a bőröndben az összes ka¬ 
lapod, ruhád, bugyogód, in- 
gecskéd, a sok pompás kis 
csecsebecséd meg cicomád, 
ugyan hová a csudába cso¬ 
magoljam az apróra vagdalt 
pénzbeszedőt, akit ma reg¬ 
gel kénytelen voltam eltenni 
láb alól, hogy előrelátható 
nyaralási költségeinket vala¬ 
hogy összekaparjam? Hová, 
óh, hová csomagoljam? 
Mégegyszer kérdezlek, kis 
viharmadaram, hol marad 
neki hely? Ráadásul, ami¬ 
kor akkora tyúkszemei meg 
bütykei vannak, mint együtt¬ 
véve valamennyi cipellőd! 

(Véfeh György fordítása) 


- Adjon egy szép, sovány kenyeret! 

- Hogyhogy soványát? 

- Szalonna nélkül . . . 


- Miért lapos ez a kenyér? Talán ke¬ 
letien? 

- Dehogy, csak a szállítókocsi ment 
rajta keresztül ... 


KISDIÁK 
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A KÖNYVBARAT BEVÁSÁROL 


ÉJSZAKAI BOGARAK 


Hiábo, idecsalja őket a fény 


És maga, uram? Maga talán segített már rajtam? 


f Rajzok angol, francia én 
szovjet lapokból) 


Könnyű neki, ő bírja! Három éve rossz náluk a lift! 
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Nem mondom, sikerült mű¬ 
sorszám a tévében a megye-lá¬ 
togatás. 

Igen ám, de mi lesz, ha el¬ 
fogynak a megyék , hisz nincs 
valami sok belőlük? 

Logikus, hogy akkor a járá¬ 
sok, városok, aztán a nagyt.öz- 
ségek, a kerületek, majd a kis¬ 
községek, települések, tanyák 
stb. kerülnek a képernyőre. 

Végül pedig eljön az idő, ami¬ 
kor a televízió stábja mint a 
legkisebb emberi közösségeket , 
a családokat látogatja sorra. 

Lelki szemeimmel már látok 
egy ilyen adást. 

A vezetőriporterrel szemben 
ott ül majd a nagy ebédlőasz¬ 
talnál Kovács János, a család¬ 
fő, mellette első számú helyet¬ 
tese, Kovács Jánosné, aztán 
Kovács Pisti és Kovács Ica, be¬ 
osztott családtagok. 

És megkezdődnek az inter¬ 
pellációk. Kovácsék bal oldali 
szomszédja azt kéri, hogy ne 
bömböltessék késő éjszakáig azt 
az átkozott rádiót. Kovács Ist¬ 
ván feljegyzi a panaszt, meg¬ 
ígéri, hogy utána néz, kimzs- 
gáltatja és indokolt esetben 
harminc napon belül intézked¬ 
ni fog. A házfelügyelő Kovács 
Pistihez interpellál, hogy ne 
rugdossa a kuka-bödönöket a 
lépcsöházban. Pisti rögtön vá¬ 
laszol, közli, hogy itt valami 
félreértés van, ő nem szók rug¬ 
dosni. kovács Icához is érkezik 
üzenet, udvarlója kéri, hogy 
adás után legyen az Ady-mozi 
bejáratánál. Ica mosolyogva bó¬ 
lint, íme a leggyorsabb ügyin¬ 
tézés! 

A vezetőriporter befejezésül 
még bemutatja Kovácsék laká¬ 
sát, hát bizony, láttunk már 
nagyobb rendet és tisztaságot is, 
de talán épp ez a széles körű 
nyilvánosság döbbenti majd rá 
az illetékeseket, hogy gyakrab¬ 
ban törülgessenek port és ne 
hagyják elmosatlanul a vacsora- 
edényeket! 


K. A. 





* 

* 
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* 

* 
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- Két hete került a vállalat élére és már ilyen otthono¬ 
san érzi magát! 


A XX. SZÁZAD MAGYAR MÉRNÖKEIHEZ* 


A XIX. század költőinek írta: Petőfi Sándor 

Ne fogjon senki felelőtlen 

A számok rendezésihez 

Szép munkát vállal az magára, 

Ki most kezébe lőcsöt vesz. 

Ha nem tudsz mást, mint kiszámolni 
Saját autódat, s telkedet: 

Nincs rád szüksége a hazádnak, 

S ezért a számfát félre tedd. 

Maszek-melóért futtok, mint rég 
Futott a nagy Habsburg-család, 

Mely osztrák trónhoz fusizott még 
Spanyol, magyar, cseh koronát. 

Ha ezt a példát követlek, 

Nem jut előre nemzetünk; 

Sok pénzért képzett mérnökünkből 
Nincsen hasznunk: ráfizetünk! 

Átok reá. ki közmunkától 
— Magyar mód — önzőn elmarad, 

S munka nélkül rakja zsebre a 
Főállás-adta százakat! 

Ez — addig, míg a másik mérnök 
Széket leltároz, ütemez, 

Főkönyvelővel küzdve harcol, 
Kimutatást gyárt, értekez — 


A közvagyon mai költői számára átírtam: ín 

Nem maszekol t'án semmi mást, 
Másodállásnak ürügyével 
Mint hidat rajzol, motort számol, 
Vagy épít gyárat, juhhodályt. 

Igaz, lehet ez is közérdek; 

Ha nem közvetlen: közvetett. 

Hát nem érdeke a nemzetnek? 

Ezer forintot bankba tett! 

Vannak hamis próféták, akik 
Azt hirdetik nagy qonoszan: 

A főállást kell megfizetni, 

Nem busásan, csak jogosan. 

De ha a Jognak asztalánál 
Egyaránt foglalunk helyet — 

Vigyázz: — tőled is megkívánjuk, 
Hoqy munkád asztalunkra tedd. 

És addig? Addig nincs megnyugvás, 
Addig folyvást küszködni kell. - 
Biztos: az élet, munkáiért 
Fizetni fog, kinek-kinek, 

S ha a halál majd szemeinket 
Szelíd, lágy csókkal zárja le, 
Mérnököt, vagy fusis vigécet 
Bocsát le a föld mélyibe. 


* A Budapesti Műszaki Egyetem idén is megjelentette szatirikus magazinját, a ..Vicinális 
ciugóhvzó”-l. Ebből közöljük a fenti verset. 









































































RANDEVÚ KÁNIKULÁBAN 



\ megfejtők között háromszor száz forin¬ 
tot sorsolunk ki. A megfejtéseket legkésőbb 
íu gusztus 2-ig kell postára adni kizárólag 
levelezőlapon erre a címre: Ludas Matyi, 
Budapest Vili., Gyulai Pál u. 14. 



LxxcÍclö! 



A Krokodilban olvastam nem¬ 
rég az alábbi kedves texasi 
viccet: 

— Apu, ez az énekes miért dü- 
öngél éneklés közben? 

— Mert tudja, hogy a mozgó célt 
lehezebb eltalálni... 

B. Sz. 
Debrecen 

A Keleti pályaudvar automata 
büféjében akartam reggelizni a mi- 
lap. Az első akció tűrhetően sike- 
’ült , csekély erő- és tőkebefekte- 
és (2 Ft) árán szereztem egy brióst 
íz egyik kalitkából, majd folytat- 
am előnyomulásomat a kávét és 
neleg csokoládét csorgató gépezet 
rányába. Ott azonban nemvárt 
íkadályba ütköztem: egy tábla fi- 
yegett a fogantyúján, rajta — csu- 
xx nagybetűvel , mint NEMECSEK 
leve hajdan a helyesbített jegyző¬ 
könyvben — ez a figyelmeztetés: 

„NE HASZNÁLJA! 
BEÜZEMELÉS ALATT" 

Na tessék, nem elég , hogy hop¬ 
pon maradtam, még hergelnek is 
ízzel a bergengóc nyelvű táblával! 
\4i az f hogy „beüzemelés"? Javít¬ 
sák a gépet? Töltik? De miért nem 
ízt írják ki? Szépen, értelmesen, 
nagyarul. Bánatomban belehara¬ 
pok a briósba. Olyan kemény, majd 


beletörik a fogam. Ezt már legalább 
egy hete „beüzemelhették ” az auto¬ 
matába! 

M. G. 

Szolnok 

A Népszava hírt adott arról, hogy 
egy lelketlen férfiú milyen kegyet¬ 
lenül bántalmazta 3 éves mostoha¬ 
lányát. A tudósítás két utolsó mon¬ 
datát idézem: „A gyermek az el¬ 
szenvedett sérülések következtében 
idegileg leromlott. A veszprémi já¬ 
rásbíróság egyévi és kéthónapi sza¬ 
badságvesztésre ítélte”. Szegény 
gyermek! Nem elég, hogy a mos¬ 
tohája bántalmazta, végül még a 
bíróság is őt dugta dutyiba 14 hó¬ 
napra ... 

S. E. 

Z&lagalsa 

— Az idősebb korosztályhoz tar¬ 
tozó férfiú jól teszi, ha minél gyak¬ 
rabban ellenőrzi a testsúlyát — fi¬ 
gyelmeztetett főorvos barátom , aki 
azt a viccet, hogy engem a „korosz¬ 
tályhoz ” tartozandónak tart , azért 
engedi meg magának, mert ő kerek 
hat hónappal fiatalabb nálam. — 
Ha gyakran méred magad — foly¬ 


tatta — s konstatálod t hogy ..tar¬ 
tod" a súlyodat, akkor nagy baj 
nem lehet. 

Ám egy kis baj lehet. Mármint 
hogy az, hogy azok az utcai mérle¬ 
gek nemigen működnek. 

Ott álltam a körúti mérleg-auto¬ 
mata előtt, soromra várva, mert 
két hölgy előzött meg. Az egyik na¬ 
gyon kövér, a másik nagyon so¬ 
vány. Hogyan ábrázolhatom őket 
pár szóban? Hát: a kövér testvérek 
között is megvolt 90 kiló. Ha a ma¬ 
gasságát megszorzom a szélességé¬ 
vel, megkapom a köbtartalmát. 
Látják? A soványnak a soványsága 
meg csakis úgy képzelhető el, ha 
azt mondom, hogy olyan volt, 
mintha egy paszúlykaró feleségül 
venne egy pipaszárat és ez lenne 
a gyerekük. Látják? Na mindegy, a 
kövér feltornázta magát a mérleg¬ 
re, bedobta a pénzt, mire a mutató 
látható kedvtelenségyel elindult és 
megállóit a 45 kilót jelző vonalnál. 
„Jé! — sikkantotta a nő—,húsz ki¬ 
lót fogytam tél óta , MalvinkámV* 

— Ez a mérleg egy vacak ócska¬ 
vas! — kiáltotta Malvinka, de nem 
a mérlegre, hanem a barátnőjére 


dühösen. — Mert ha jól mutat, ak¬ 
kor te nem húsz kilót fogytál vol¬ 
na, hanem negyvenet! Mert nem 
hatvanöt kiló voltál a télen , hanem 
nyolcvanöt! 

Most aztán ő következett. Letette 
a garast. Illetve betette. S lám, a 
mérleg ezúttal is működött! Hat- 
vankilenc kilót mutatott. 

— Na látod! Most jól mér! — 
örvendezett. — Pont félmázsa vol¬ 
tam a télen , és a sok tejszínhabon, 
levesen, főtt tésztán tizenkilenc ki¬ 
lót híztam! 

Most aztán én következtem. Mi¬ 
kor a hatost bedobtam, a mutató 
hűségesen és serényen mutatni kez¬ 
dett. Tizennégy kilónak mért en¬ 
gem. Mivel én ezt gyanúsan ke¬ 
vésnek találtam, doktor cimborám¬ 
ra gondolva kétségbeesetten tekin¬ 
tettem az ég felé. S ekkor — meg¬ 
pillantottam a mérlegnek szinte 
gúnyosan vigyorgó cifferblattján a 
felírást: „Két darab húszfilléres 
bedobása után mér". 

— Hát persze! — ütöttem a hom¬ 
lokomra. — Féláron nem haj¬ 
landó pontosan működni egy ilyen 
„okos" gép. — És gyorsan bedob¬ 
tam a második húszfillérest is. És 
a mutató nyomban tovább haladt! 
Az automata most már pompásan 
működött: 28 kilósnak mért engem. 

György Ferenc 
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- Hé, te süket! Negyvenszáz ulti!! 


VÍZHIÁNY 


IÖ££K 

- Na tessék, en is pont most lettem gebines! 


Valaha az őrmester, mi¬ 
után kiadta a parancsot, 
még így mennydörgőit alá¬ 
rendeltjére: 

— Világos? !! 

Ami azt fejezte ki, hogy 
vajon ez az alsóbbrendű 
lény, ez a fafejű alárendelt 
felfogott-e valamit a pa¬ 
rancs felsőbbrendű tartal¬ 
mából, gyúlt-e valamicske 
világosság sötét agyában. 

Manapság ez a szó már 
színpad-, film-, rádió- és 
tévéképes lett, s nem lennék 
meglepve egy napon, ha ezt 
hallanom: 

— Szeretlek, Ágnes! Vilá¬ 
gos? 

Nem tudom, miért utálom 
annyira ezt a szót. Lehet, 
hogy egykori újonckiképzé¬ 
sem óta, de az is lehet, hogy 
a világosi fegyverletételre 
emlékeztet. 


Papírra vetem egy isme¬ 
rősöm panaszát: 

— Rettenetes ez az udva¬ 
riatlanság! Az ember be¬ 
megy egy pályaudvarra és 
senki sem fogadja a köszö¬ 
nését ! 

f. 1. 


— Nem disznóság? Sehol sincs nyugta az embernek! 


SZIGORÚ BÍRÁLÓK 


- Ezért kellett feltalálni a tévét? 
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Endrödi isírati rajzi 



Ara: 1,80 Ft 


1968. augusztus 1. 


XXIV. évfolyam. 31. szám 


A NAGY KÖLCSÖN 


Wilson: Uraim, önök bámulni fognak, hogy milyen hamar lenyeli ei ai 
oroszlán a kétmilliárdot... 




































ÉJSZAKAI FÜRDŐZÉS 


CSALÁDI JELENET 



— Jól van, na, nem megyünk a ma¬ 
mához. 



ÜZEMI HIÚSÁG 


— Ugye, Lajoska, ciklámenre festi a gépemet, az 
olyan jól áll nekem ... 






GONDOS APA 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

KÉT LEVÉL MARGÓJÁRA 


- Aztán ne halljak rosszat rólad! 


, K. L. budapesti olvasónk levele 
még valamikor a nyár elején kelt. 
Azt írta meg benne, mennyi bosz- 
szúságot okoz neki, hogy valaki 
„kiújitotta” a szénsavas patronok 
dobozából az elválasztó kartonre¬ 
keszt, így valahányszor kivesz egy 
patront, a többi halomra dől, s per¬ 
cekig eljátszogathat velük, míg új¬ 
ból glédába állnak. Magam is 
többször űztem már ezt az „Em¬ 
ber, ne mérgelődj!”-játékot, mások 
is szóvá tették már levélben vacv 
beszélgetés közben, félretettem hát 
K. L. levelét azzal a szándékkal 
hogy később majd írok egy gunyo- 
ros fricskát a rekeszekről, de olyan 
mulatságosat, hogy beleremegnek a 
rekeszizmok és az emberek úgy 
dülöngélnek majd a nevetéstől, 
mint a patronok a rekesz nélküli 
dobozban . . . 

Am ember tervez — Répceiakf 
Szénsavgyár végez, .lőtt a július, 
jött a kánikula — de nem jött a 
patron Répcelakról. Sem rekesszel, 
sem anélkül ... És elmaradtak a 
rekeszhiány miatt mérgelődő leve¬ 
lek is. Az emberek, csakúgy mint 


jómagam, örültek ha hozzájutottak 
egy doboz patronhoz, s nagy-nagy 
örömükben nem értek rá olyan ap¬ 
róságokkal törődni, van-e rekesz 
benne vagy nincsen l 


A második levélnek előtörténete 
van. Egy nógrádi faluból panasz ér¬ 
kezett a Ludashoz a községi ta¬ 
nácselnök ellen. A szerkesztoseg a 
levelet a pásztói járási tanácshoz 
továbbította, kérve, hogy mivei a 
szóban forgó község a járásukhoz 
tartozik, vizsgálják meg a pana¬ 
szos bejelentését. 

Most megérkezett a válasz. A köz¬ 
ségi tanácselnök írta, aki ellen a 
panasz szólt. A járási tanács ugyan¬ 
is — kerülve minden ..bürokrati¬ 
kus” formaságot — tovább passzol¬ 
ta levelünket „kivizsgálásra” a köz¬ 
ségi tanácshoz. Egyenesen a bepa¬ 
naszolt elnök kezébe . . . 

Sokszor felróják, hogy a felsőbb 
szervek nem engednek elég önálló 
ságot a helyi tanácsoknak. Pásztón 
ez nem így van, hálistenneK, mint 
ahogy ezt a fenti példa is bizo¬ 
nyítja ... <K> 



ooo 


Nincs az a pénz, 
amiért én autót vennék! 

Sok-sok okát 

számláltam össze nemrég. 

Egy: hisz a busz 
olcsóbb és sokkal gyorsabb 
Kettő: ma Pest 
túlzsúfolt. Mi lesz holnap? 

Három: o Kreszt 
biflázzam végig százszor? 

Négy: karambolt 
szenvedjek mazsoláktól? 

öt: sok potyást 
el kéne fuvaroznom. 

Hat: autósnak 
inkább garázs az otthon. 

Hét: oz a baj, 

hogy nagy pénz - ritka vendég 
s ezért: 

nincs az a pénz 
(nálam) 

amiért egy autót vennék. 

Bedo István 
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— Elnézést, uram, azt hittem, postán rendelte a fegyvert. . . 



SZIGORÚ TÖRVÉNYESSÉG 


Vasvári Anna rajza 


SZÁMŰZETÉSBEN 



— Valamikor sikeres edző voltam, majd 
egyszer elkezdett kikapni a csapatom . . . 


FIZETÉSNAP 



- No, pirosnak látod? 




emrcgiben ülök a tele¬ 
vízió előtt, éppen va¬ 
lami kedvenc műsor¬ 
számot néztem, egy¬ 
szerre csak megindul a kép 
felfelé a képernyőn. 

— Piszkáld már meg azt a 
vacakot! — mondom a lányom¬ 
nak —, nézzed csak, hogy mit 
csinál! 

De még ki sem mondom, a 
készülék pattogni kezd, mint 
aki lövéseket ad le, s közben 
éles fényeket cikáztat át a kép¬ 
ernyőn. 

— Megbolondult ez a készü¬ 
lék? — kiáltok fel mérgesen, 
és most már magam állok fel, 
hogy odamenjek hozzá, de még 
mielőtt elérném, a tévé egy 
ijesztő robajjal kialszik, a kép 
is, a hang is. Üzenni kell a 
szerelőért. 

Másnap jön a szerelő, leve¬ 
szi a doboz hátlapját, dolgozik 
benne, s közben azt kérdi: 

— Nem ütötték meg ezt a 
készüléket? Nem rázták, nem 
csapkodták, nem verték? 

— Nem — mondom —, leg¬ 
feljebb szidtam. És mérgelőd¬ 
tem vele, hogy pont a kedvenc 
műsorom közben működik rosz- 
szul 

— Ez a baj — mondja a 
szerelő. — Nem kellett volna 
kiabálni vele. 

Ostobán nézhettem rá, mert 
azt mondta: 

— Mit nem ért ezen? Ez na¬ 
gyon érzékeny műszer! Még 
sohasem gondolt arra, hogy mi¬ 
lyen összetett, .milyen csodála¬ 
tos berendezés egy ilyen tévé- 
készülék? Hogy mennyi ideg¬ 
szálból van összetéve? Egy 
ilyen műszernek lelke van, 
uram! — emelte fel az ujját 
oktatólag a szerelő. — Egy 
ilyen készülék nem tárgy, mint 
egy balta vagy kulcs. Egy ilyen 
készülék — mondta a sze¬ 
relő — csupa érzékenység, fe¬ 
szültség és sugárzás. Ehhez 
megértessél és szeretettel lehet 
csak közeledni. 

Megígértem, hogy ezentúl 


nem gorombáskodom a tele¬ 
víziómmal, de az eset nem ha¬ 
gyott nyugton. Másnap elő¬ 
vettem a porszívómat, bekap¬ 
csoltam, s miközben a szőnye¬ 
get tisztítottam vele, kíváncsi¬ 
ságból elkezdtem kiabálni vele. 

— A fene egyen meg! — ki¬ 
áltottam rá —, hogy nem szí¬ 
vod rendesen a port! Tisztára 
hasznavehetetlen vagy újab¬ 
ban, te ócska vacak! 

E szavakra porszívóm élesen 
kerepelni kezdett, s az eddig 
magába szívott port — a hátsó 
nyílásán — teli tüdőből vissza¬ 
verte a szőnyegre. 

A szerelő másnap csak any- 
nyit jegyzett meg, hogy bizo¬ 


nyosan nem bántunk elég kí¬ 
méletesen a készülékkel, mert 
egy ilyen porszívó érzékeny 
műszer. Akkor már nem is cso¬ 
dálkoztam a szerelő megállapí¬ 
tásán, mert este a lemezjátszó¬ 
mat lehülyéztem és ma reg¬ 
gelre már nem forgott. 

Munkába menet beszóltam 
hát a szerelőért, majd fellép¬ 
tem a hivatalomhoz menő 
autóbuszra, hol a kalauz így 
szólt hozzánk: 

— Ügy szállnak fel, mint a 
tehenek, aztán pedig megállnak, 
mert valaipennyinek béna a 
lába. 

Rosszul esett ez a hang, 
mondtam is a kalauznak, hogy 
emberek vagyunk. érzékeny, 
idegrendszerrel bíró emberek, 
de erre azt felelte, hogy akinek 
gyenge az idegrendszere, az 
egy másik autóbusz-vonalon 
utazzék a Frimm-intézetbe 


Egészen elszomorodva mentem 
be ettől a hivatalba, fájt, aho¬ 
gyan beszéltek velem. Csak a 
főnököm hangjára riadtam fel, 
aki mögöttem állt, s így szólt: 

— Meg kell magát piszkálni 
egy kicsikét? Vagy talán rö¬ 
vidzárlat van az agyában? Tisz¬ 
tára hasznavehetetlen. amit 
csinál! 

Dadogni kezdtem neki, hogy 
nagyon rossz kedvem van, meg¬ 
bántottak az előbb, meg az is 
rosszul esik mostan, ahogy így 
rámtámadt. Hiszen az ember 
olyan, mint egy érzékeny mű¬ 
szer, mint egy elektroncső, 
feszültség meg áramkörök, de 
a főnök olyan elhülten nézett 
rám, hogy elakadt a hangom. 

— Maga csakugyan hülye? 
— mondta a főnök végül —, 
vagy csak engem néz annak? 


Maga nem egy elektroncső, ha¬ 
nem a zsineg és ponyvarészleg 
kalkulátora, ahol senkinek 
sem lehet kedve, csak mun¬ 
kája lehet. Magának akkora 
lelkivilága lehet — mondta a 
főnök —, amekkorát csak akar, 
de hogyha nem csinálja meg 
időre az összesítést, akkor ki 
lesz rúgva! 

Azzal kiment és becsapta az 
ajtót maga mögött. Én pedig 
kezdtem a kötelességemet tel¬ 
jesíteni, de szilárdul elhatároz¬ 
tam, hogy a következő életem¬ 
ben érzékeny műszer leszek, 
centrifuga vagy mosógép. Ak¬ 
kor. ha csak egy rossz szót is 
szólnak előttem, hogy tépem a 
fehérneműt, vagy más effélét, 
azonnal ki rázok egy csavart 
magamból és leállók. Az érzé¬ 
keny műszereknek ugyanis jo¬ 
guk van ehhez. 

Somogyi Pál i 













































- Minden hajó felénk tart. Lehet, hogy zászlójelzést adtunk le? 
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„Transzszilvórium expressz” cím¬ 
mel figyelemre méltó riportot olvas¬ 
tam a Magyar Hírlapban. Csak ki¬ 
vonatosan, és nem is szó szerint idé¬ 
zek belőle: 

Helyszín: a Nyugati pályaudvar. 
Két perccel az indulás előtt leszed¬ 
nek egy embert a vonatról, részegen 
feküdt az egyik kocsi folyosóján, 
kezében egy üveg kadarkával és egy 
százforintossal. Elszállítják a Sorok¬ 
sári úti detoxikálóba. 369 forintjába 
kerül a delikvensnek, plusz szállítás, 
plusz a kocsi tisztítás, plusz otthon 
a síró család .. . Szolnok után már 
egyre jobban hat a Nyugatiban el¬ 
kezdett, s a vonaton folytatott mér¬ 
téktelen és szomorúan buta italozás. 
Egy józan utas, hebegve a félelem¬ 
től, így kezdi: (Azért hebeg és fél, 
mert egy italos útitársa inzultálta.) 
„Azt mondta , hogy elvágja a nyakam 
borotvával . És kotorászott is a zsebé¬ 
ben. Az ember , kérem , fél tőlük .. 
Szép statisztikával büszkélkedhe¬ 
tünk: öt szabolcsi vonat és hat pá¬ 
lyaudvar ellenőrzése során négyszáz- 
kilencvenkilenc embert kellett iga¬ 
zoltatni. Előállítottak százharminc- 
kilencet; garázdaság, szabálysértés 
miatt eljárás indult huszonhét, egyéb 
szabálysértések miatt (botrányos ré¬ 
szegség, botrányos magatartás) száz- 
kilenc utas ellen. Szóbeli figyelmez¬ 
tetésben részesítettek ketszázhetven- 
kilenc utast. 

Ez már döfi... ! — gondolom ma¬ 
gamban. — Ezért az eredményért 
igazán érdemes minél nagyobb rend¬ 


őrségi és MAV-apparátust megmoz¬ 
gatni. De minek? — gondolom 
ugyancsak magamban. 

Bátran meg merem mondani, hogy 
én ezt nem így csinálnám. Kár el¬ 
vonni a mi rendőrségünk erejét és 
figyelmét az ilyenféle részegeskedés 
és huligánoskodás megfékezésére. Én 



ezt a nagy rendőrségi apparátust 
inkább Pesten hasznosítanám és 
ennél sokkal egyszerűbben elintéz¬ 
ném, hogy megszűnjön, vagy leg¬ 
alábbis jelentősen csökkenjen a ré¬ 
szegeskedés és botrányokozás a két¬ 
hetenként közlekedő transzszilvó¬ 
rium expresszeken. (Szolnok—Deb¬ 
recen—Nyíregyháza—Záhony vonal.) 

Egyszerűen csak megtiltanám eze¬ 
ken a vonatokon a szeszes italok 
árusítását, de viszonzásképpen bőven 
és óriási választékban ellátnám az 
Utasellátó büíéskocsijait üdítő ita¬ 
lokkal. Na, persze, egyrészt nagy 
lenne az elégedettség a többséget 


kitevő józan utasok körében, más¬ 
részt nagy lenne a felzúdulás a ré¬ 
szeges utasok körében, aminek nép¬ 
szerűtlenségét nekem, mint illetékes¬ 
nek, vállalnom kellene. Szívesen vál¬ 
lalnám, mert egészen más, ha az 
utas a magával hozott bort, sört, 
pálinkát issza meg a vonaton, de 
utánpótlást nem kap, és megint egé¬ 
szen más, ha az Utasellátó büfés¬ 
kocsija az egész útvonalon biztosítja 
a szeszesital-utánpótlást, hogy vala¬ 
miképp ki ne józanodjanak azok, 
akik már a Nyugati pályaudvaron 
feltankoltak. 

Amit vesztenék a vámon, meg¬ 
nyerném a réven. Az Utasellátó for¬ 
galma és jövedelme bizonyára meg¬ 
csappanna, de az is bizonyos, hogy 
a veszteség megtérülne a jórészt fe¬ 
leslegessé váló rendkívüli rendőri 
ellenőrzés költségeinek csökkenésé¬ 
vel. Főleg pedig kevesebb lenne a 
részeg és a garázda utas ezeken a 
vonatokon, aminek következtében 
többen érkeznének haza a családjuk¬ 
hoz józanul. És ez is valami! 

Nehogy félreértés essék, nem va¬ 
gyok antialkoholista. Mindig szíve¬ 
sen fnegiszom néhány fröccsöt, le¬ 
gyen az vaskúti vagy kecskeméti, 
vagy akár szekszárdi kadarból. Mégis 
sajnálom, hogy nem én vagyok ille¬ 
tékes ebben az ügyben dönteni. Azt 
javasolnám viszont az erre illetékes 
Belkereskedelmi Minisztériumnak: 
hozzon olyan rendelkezést, amely 
megtiltja ezeken a kéthetenként köz¬ 
lekedő vonatokon a szeszes ital áru¬ 
sítását. Meggyőződésem, hogy a Bel¬ 
ügyminisztérium hálás lenne érte. És 
sok nyírségi család is! Legfeljebb az 
Utasellátó esne el némi bevételtől... 

Földes György 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


-TERÍTÉS” 

Óbudán van a Budapesti 
Zöldség-Gyümölcs Értéke¬ 
sítő Szövetkezeti Vállalat 
0326. számú boltja, és az 
4 úgynevezett kísérleti lakó- 
telep igényeit hivatott ki¬ 
elégíteni. S bár a szóban 
forgó vállalat hetente hir¬ 
deti a televízióban, hogy 
1 „Zöldséget, gyümölcsöt a 
Z ZÖLDÉRT boltjaiból**, en¬ 
nek az üzletnek bizony na- 
«■ gyón rosszul „terítenek”. 

• Sokszor fél tizenegy, ti¬ 
zenegy óra is van, mire a 
, gépkocsi megérkezik az 
_j áruval. Háziasszony legyen 
| a talpán, aki ebből délre 
,| ebédet főz! 

Ha ugyan kap azt, amit 
■j éppen vásárolni szeretne. 

I Mert hiába várja az árut a 

j boli vezetője, hol ezt nem 
küldenek, hol azt. Most 
például, a szezon kellős 
közepén, egyik nap a bur- 
h gonya hiányzik, a másikon 
a zöldpaprika, máskor 
j meg a gyümölcs marad ki 
* a szállítmányból. Avagy 
I egyszerre többféle áru Is! 
a Olyan „különlegességek¬ 
éi föl” aztán ne is beszél- 
' jünk, mint teszem azt a 
gomba, mert ezt jónéhány 
éves működése alatt még 
mutatóba sem kapott az 
üzlet. 

Palackozott bort viszont 
annál többet. 

És ezt még a szárazság 
1 számlájára sem lehet írni! 
r* Hisz* nemcsak Óbudán volt 
| aszály, hanem máshol is. 

Ennek ellenére Bnda és 
] Pest legtöbb zöldségboltjá¬ 
ban viszonylag Jól be tud 
vásárolni a háziasszony. * 














































































igényes ügynök 


ELINDUL EGY FILM 



Hegedűs István’ rajza 


De hiszen ez a delfin raccsol! 


VÍZILABDAMÉRKÖZÉS UTÁN 


A szecessziós ágy már megvan, kipipálhatjuk! 


— Sajnálom, egy kicsit várnod kell, min 
den tartalék nadrág elfogyott. 


Beküldött rajzokra és kéziratokra csak ak¬ 
kor válaszolunk, ha azokat figyelemre mél¬ 
tóknak találjuk. A válasz nélkül hagyott 
küldemények megőrzésére nem vállalkozha¬ 
tunk. 


Az ember azt hiszi, hogy nálunk sok 
a bűnügy , pedig ez nem igaz. Egyszerűen 
arról van szó, hogy ugyanazt a bűn¬ 
ügyet mindegyik újság más-más publi¬ 
cisztikai formákban és a lap különleges 
profiljának megfelelően tálalja, alig le¬ 
het ráismerni. 

Vegyünk egy példát, a balladából is¬ 
mert Kőmíves Kelemennek és társainak 
bűnügyét. Ila most történt volna, így ír- 
jiák meg a lapok: 

Cement helyett 
asszonyt! 

A zömök, eingár, kissé hórihorgas férfi 
unott arccal cigarettázott a leomlott fal 
tövében, amikor lódobogás hallatszott 
a közelből. 

— Hát akkor mindent úgy csinálunk 
majd, ahogy megállapodtunk, ne felejt¬ 
sétek el, esküt tettünk rá, kell a pénz, 
nincs mese! — suttogta szűkszavúan a 
zömök, eingár, kissé hórihorgas férfi a 
társainak. Előre lépett, megfogta a hintó 
kengyelét, cseppet sem zavarta, hogy sa¬ 
ját felesége ült a.kocsin. 

— Nyugi öreglány, egy kicsit beleke¬ 
verünk a falba! — jelentette ki Kőmíves 
Kelemen, a pénzsóvár kisiparos, aki ti¬ 
zenegy társával ma áll bírái elé. 

Ahol a 

Bbkb : x fia H csak kötőanyag! 

Bár az utóbbi években a hatóságok és 
a különböző intézmények, társadalmi 
szervezetek, elsősorban a Nőszövetség 
áldozatos munkája nyomán javult a fe¬ 
leség helyzete a családban, gyakrabban 
érvényesül a női egyenjogúság a munka¬ 
helyen, de még sok a tennivaló, amint 
ezt a dévavári eset is bizonyítja. 

Beszélgettünk a helybeli „Előre az 
emancipációért!” tsz. nődolgozóival, 
őszintén elmondták, hogy az asszonybri¬ 
gád az idén kutrinca-egyelésben 127 szá¬ 
zalékra,' barackmagválogatásban 142 szá¬ 
zalékra teljesítette a tervét, sőt palánta- 
surmulásban is túlszárnyalta a férfiakat, 


a helyi kölcsönkönyvtár látogatóinak pe¬ 
dig nem kevesebb mint háromnegyed ré¬ 
sze közülük kerül ki, a vezetőségben 
még sincs egyetlen nő sem! 

Ilyen körülmények között persze nem 
csodálkozhatunk azon a helytelen és 
maradi bánásmódon, amelyet Kőmíves 
Kelemennével szemben alkalmazott a 
férje, aki állítólag törzsvendég a környé¬ 
ken levő kocsmákban. 

Szerdai 

konferansz 

Jó reggelt kedves olvasóink ! Amint er¬ 
ről a mai Népszavából értesültem, a 
rendőrség ismét leleplezett egy nagysza¬ 
bású építőipari visszaélést. Ügy építették 
föl a dévavári falat, hogy bele került 
egy cukor-falat! Nem faiból mondom, 
hisz ez nem fai ügy bár fal-ügy. 

Levél a 

Szerkesztőséghez 

A sajnálatos dévavári üggyel kapcso¬ 
latban előrebocsátom, hogy humánus 
meggondolásból Kőmíves Kelemenék el¬ 
járását elítelem. Ugyanakkor azonban 
felhívom az illetékesek figyelmét arra, 
hogy a magánerőből történő' építkezések 
anyagellátására fordítsanak több gondot. 
Jómagam hónapok óta járom a TÜZÉP- 
telepeket, sem portland-cementet, sem 
stukatúr-gipszet nem kapok. Már ben¬ 
nem is felmerült a gondolat, hogy vég¬ 
szükség esetén más módon biztosítsam 
éoülő családi otthonunk falainak szi¬ 
lárdságát. 

Kereső- 

szolgálat 

Ki tud valamit idesanyámról, Kőmí¬ 
ves Kelemennéről, aki elemózsiát vitt 
idesapámékhoz Dévavárba, és azóta hiá¬ 
ba keresem a dunántúli szaküzletekben, 
sehol nincs. 


BEAT-HANGVERSENY 


Mór kezdenek belemelegedni! 


LOJÁLIS ÖKÖLVÍVÓ 


Kömives Kelemen kicsiny fi ja 


Mindent az ellenfelemnek köszönhetek! 


Kürti András 


Esti Hírlap 


Magyar Nemzet 


Nők Lapja 


Ludas Matyi 


^- 

^/L v 


\ ^ 


J. 


















































































AZ IDEGENVEZETŐ 


ifjú titánok 


Szűr-Szabó József rajzai 
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TELEPŐRÖK 


Vén telepőr vén kutyája. - 
enni kell az ebnek adni; 
s valakinek, ha az nem tud. 
ahelyett is kell ugatni; 
s ki ugasson más, mint éppen 
a hu kutya, hű gazdája? - 
Sosem tudott úgy ugatni, 
míg tudott sem a kutyája . .. 
Aludni sem lehet tőle; 
úgy horkol az asztmás agg eb; 
gazdája helyett ő alszik, - 
Kettejük közül, elvégre, 
ó. a kutya, az öregebb . . . 


Erdélyi József 


NŐK 


■■■ 
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gy aránylag csen¬ 
des budai utcán 
négy fiatal jött 
velem szemben, két le¬ 
ány és két fiú. Tizen¬ 
hatodik életévükön már 
feltétlenül túl voltak. 
Hogy enyhén fejezzem 
ki magamat, egy kissé 
feltűnően voltak öltöz¬ 
ve. Öltözve? Az egyik 
kislányon egy majdnem 
derékig érő mikromini- 
szoknya volt, napozó 
felsőrésszel, a másikon 
a testhezállónál jóval 
szűkebb farmernadrág 
egy olyan blúzféleség¬ 
gel, amelyben a láng¬ 
vörös volt az uralkodó 
szín. Különben mind¬ 
ketten mezítláb voltak, 
formás lábukat cipő és 
harisnya helyett vas¬ 
tag porréteg fedte. 

Mezítláb volt a két 
férfi is, s ez bizonyos 
egyöntetűséget kölcsön¬ 
zött a társaságnak. Az 
egyik fiú foltos, szaka¬ 
dozott farmernadrág¬ 
ban lépkedett, felsőtes¬ 
tének egyetlen ruháza¬ 
tát babos mintájú nad¬ 
rágtartó alkotta, hosz- 
azú haját pedig szabá¬ 
lyos, régimódi kemény¬ 
kalap takarta. Kemény¬ 
kalap! Deréktól felfelé 
a másik ifjú is hasonló 
képet nyújtott — nad¬ 
rágtartóval és kemény¬ 
kalappal —, ő azonban 
farmernadrág helyett 
egy úszónadrágnak is 
beillő shortot viselt. 
Csak azt ne kérdezzék 
tőlem, hogy milyen szí¬ 
nű volt a nadrág, mert 
emlékező képességem és 
színérzékem egyaránt 
csődöt mond. 

Arcizmom sem rez- 
ciült meg, szempillám 
sem rebbent. Alapter¬ 
mészetemhez híven ud¬ 
variasan utat engedtem 
volna egy tábornagyi 
sisakot viselő hastán¬ 
cosnőnek is, szájában 
egy kis krokodilussal. 
Sohasem szoktam más 
emberek belügyeibe be¬ 
leavatkozni. 



— Hagyj békén, nem látod, hogy új fürdőruhák érkez¬ 
tek?! 


— Bocsánat! — mond¬ 
tam és át akartam 
menni közöttük. Nem 
engedtek. 

— Bácsi kérem, hány 
óra? — kérdezte az 
egyik keménykalapos 
fiú, 0 

— Fél kilenc múlt 
három perccel, de lehet, 
hogy egy kicsit késik 
az órám! — mondtam 
mentegetőzve, majd ud¬ 
variasan biccentve, to¬ 
vább akartam menni. 
Ekkor a másik fiatal¬ 
ember, némi csalódás¬ 
sal a hangjában ezt 
kérdezte: 

— Nem tetszik sem¬ 
mi furcsát látni raj¬ 
tunk? 


Tekintetem végig¬ 
futott rajtuk. Ráztam 
a fejemet. 

— Nem. Kellene va¬ 
lamit látnom? 

— Hát például, hogy 
keménykalapban va¬ 
gy unk. 

— Nagyon szép és 
elegáns viselet! — vá¬ 
laszoltam. — A velszi 
herceg a leggyakrabban 
ilyen kalapot hordott, 
örvendetes, hogy a so¬ 
kat szidott mai fiatal¬ 
ság is kezdi felkarolni. 

— De hát meztelen 
felsőtesttel... — he¬ 

begte az egyik ifjú. 

— Nagyon egészsé¬ 
ges! — bólintottam. — 
Az epidermikus légzés 
elősegítése jó közérze¬ 
tet biztosít. 

— És nem gondolja 
a bácsi — kérdezte a 
szoknyás kislány —, 
hogy a minim túl rö¬ 
vid? 

— Mihez visz.onyítva? 

— kérdeztem. — Ezt a 
fogalmat sem lehet ab¬ 
szolutizálni. Mária Te¬ 
rézia palástjához képest 
rövid, de *az Egyenlítő 
Iáján ebben még nyu¬ 
godtan lehetne hittérítő 
munkát végezni. 

A gyerekek egyre job¬ 
ban elkedvetlenedtek. 

— És ezt a nadrágot 
nem találja túl szűk¬ 
nek? — kérdezte a far- 
mer-kislány. 

— Csak a láb- és ülő- 
izomzat viszonylagos 
hipertrófiájához képest 
lehetne szűknek ítélni 

— válaszoltam. 

— És a hosszú ha¬ 
junk? — kérdezte a 
fiúk egyike. 

— Az a természetes r 

— bólintottam. — Az 
élet fejlődése nem is¬ 
mer olyan mesterkélt 
jelenségeket, mint haj¬ 
nyíró gép. A borbély 
nem természeti foga¬ 
lom. 

— Egy bácsi azt 
mondta ránk, hogy 

majmok vagyunk! — 
mondta halvány re¬ 

ménykedéssel a mini¬ 
kislány. 

— Teljesen helytelen! 

— ráztam a fejem. — 

Az anthropoideák jel¬ 
legzetes vonásait alig 

lehet önökben felismer¬ 
ni. Az illető szánalmas 
állattani ismeretekkel 
rendelkezik. 

— Szóval nem tetszik 
felháborodni ? — csó¬ 

válta a fejét a maga¬ 
sabb fiú. 

— Csak azon, ami 
felháborító! — vála¬ 
szoltam. — Például ar¬ 
comba szökik a vér, ha 
atlétáink gyenge for¬ 
májára gondolok. Min¬ 
den jót, gyerekek! 

Még annyit hallot¬ 
tam, hogy az egyik fiú 
csalódottan fakadt ki: 

— Akkor mi a fené¬ 
nek marháskodunk, ha 
észre sem veszik? 

Azzal a megnyugtató 
érzéssel folytattam uta¬ 
mat, hogy már megint 
sikerült helyes útra té¬ 
rítenem néhány fiatalt. 

Felcki László 

































































TALÁLKOZÓ 



ÉLŐ NYELV 



- Ügy érzem, bíró úr, hogy a házaséletünk 
meghibásodott... 




LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


..HÁZHOZ” SZÁLLÍTVA 

Galyatetőre utaztam üdülni. 
Hogy az utam minél kényel¬ 
mesebb legyen, a Keleti pá¬ 
lyaudvaron expresszáruként 
feladtam a bőröndömet. A cso¬ 
magot felvevő MAv-alkalma- 
zott a vevényre t.ok más adat 
mellett felírta, hogy „Galya¬ 
tető, SZOT-üdüló” és nagybe¬ 
tűkkel még azt is: „Házhoz”. 
Szóban is megnyugtatott, hogy 
mire én megérkezem az üdü¬ 
lőbe, a csomagom már ott fog 
várni. 

Hát nem várt. Ehelyett te¬ 
lefonértesítést kaptam a gyön¬ 
gyösi vasútállomásról, hogy 
ott van a bőröndöm, menjek 
érte. A telefonüzenetet „hivott 
fizeti” alapon kaptam. 6 fo¬ 
rintot kellett érte fizetni. Pró¬ 
báltam telefonon tisztázni az 
ügyet, felhívtam a vasútállo¬ 
mást (újabb 4 forint 50 fillér!), 
ahol közölték, hogy az AKÖV 
csak Gyöngyös belterületén 
viszi házhoz a csomagot. Meg¬ 
kérdeztem: akkor a Keletiben 
miért vették fel házhoz szálli- 
tandóként? Válasz: a Keleti¬ 
ben nem tudhatják, hogy ők 
Gyöngyösön milyen szerződést 
kötöttek az AKÖV-vei. Szeré¬ 
nyen megpróbáltam kifejteni 
véleményemet, miszerint a 
Keletiben igenis pontosan kel¬ 
lene tudni, hova vehetnek fel 
„házhoz” küldeményt és ho¬ 
va nem. Érvelésem persze 
nem hatott: le kellett mennem 
Gyöngyösre a csomagért. 
Autóbuszköltség oda-vissza 
26 forint 20 fillér, csomagdíj 
2 forint. Ha ehhez hozzáadom 
a telefonköltségeket és a Ke¬ 
letiben fizetett 10 forint 50 fil¬ 
lért: 80 fillér híján egv ötve¬ 
nesembe került ez a játék. 
Nem olcsó! 

És a bosszúságot meg a fá¬ 
radságot még nem is számo¬ 
lom . .. 

Hegedűs Péter 

vásárosnamény 
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Kectveö Lu.cÍ£tö! 


A Hétfői Hírek július 15-i 
számában egv tudósítás felett 
ez a cím áll: 

„SZÁZEZER KILOMÉTER 
EGY ÉV ALATT” 

A cikk, amely a kitűnő 
hosszútávfutóval. Mecser La¬ 
jossal foglalkozik, e szavak¬ 
kal zárul: 

„ ... annyi rrár bizonyos, 
hogy ebben az évben Mecser 
csaknem 100 000 kilométert 
teljesített. Hát ha még az ed¬ 
zéseket is beszámítanánk .. 

Amint a szövegből kiderül, 
a cikkíró szerint n^m is egy 
év alatt, hanem csak az idén, 
tehát alig több mint fél év alatt 
futott Mecser százezer kilo¬ 
métert. S mindezt versenyen, 
az edzések más lapra tartoz¬ 
nak. 


Ha ez igaz lenne, akkor a 
jeles atlétának az idén hozzá¬ 
vetőleg minden nap ötven 
ízben kellett volna részt ven¬ 
nie tízezer méteres, vagy száz 
alkalommal ötezres versenyen, 
hogy az ötszáz kilométeres 
n'api átlag kijöjjön. 

Mecser Lajos kitartása, 
küzdőképessége közismert, de 
azért ez még neki is kicsit 
sok lett volna. 

i. s. 

Budapest 

Egy júliusi vasárnapon , rek- 
kenő délutáni hőségben be¬ 
tértünk Balatonalmádiban az 
Aranyhíd vendéglőbe , hogy 
málnaszörppel üdítsük jel ma¬ 
gunkat. A szörp jó volt , a 
beledobált jégkockák kelleme¬ 
sen lehűtötték. Minket pedig 


a számla hütött le: az öt mái 
náért 35 (azaz harmincöt) fo¬ 
rintot fizettünk. Ügy látszik, 
ennek a vendéglőnek nem¬ 
csak a neve mesés, hanem az 
árai is azok. A mesében való¬ 
ban az a jó, ha minél szaba¬ 
dabban szárnyal a fantázia — 
az árkalkulációnál azonban 
jobban a realitás talaján kel¬ 
lene maradni 1 

P. R. 

Budapest 

AU — ez fájt! Már megint 
felírták az AU-mat (a sze¬ 
mélyi igazolványom számát!) 
Pedig ki sem hágtam, rúd¬ 
aranyai sem vettem, csupán 
néhány kiló haszonvasat (ócs¬ 
kavasat) vásároltam a FER- 
ROGLOBUS haszonvas (ócs¬ 
kavas) telepén, képében fi¬ 
zetve Még jó, hogy anya¬ 
könyvi kivonatokat nem kér¬ 
tek tőlem, három ősig vissza¬ 
menőleg. 

s. J. 

Budapest 


Ai uiemi etkeitetes 
speciális 
New Voík-i formaid 
A sarkon megáll 
a siallttokcKii. 

hosszabb röndebto 
sorbanóllás után 
ai emberek 
hozzájutnak 
a boldognak nevezett 
rirslihei 
és ott helyben 
elfogyasztják 
(A szerző felvételei) 



E z a foto és a szöveg a Képes Újság ez évi 27. számában jelent meg. 

Megszemlélem a képét, alaposan, ráérősen. Tényleg áll itt egy kocsi, ha nem is éppen a sarkon, 
és egy hosszan kígyózó embersor is látható. Feltűnt viszont, hogy az aláírással ellentétben, senki sem 
fogyaszt a helyszínen sem forró kutyát (hotdog-ot), sem egyebet. A kocsin felfedezem a “Chest X-ray unit” 
felírást. Csekély angol nyelvtudással is ki tudom találni, hogy az X-ray X sugarat, közismertebb magyar 
nevén röntgensugarat jelent. Azaz: egy mozgó röntgenállomást látunk a képen. Ezek szerint tehát 
a kép aláírása némileg (hogy nagyon finom legyek) — pontatlan . . . 

Hacsak... Hacsak Amerikában nem röntgenkocsikban árulják a forró virslit. Ezektől a jenki reklám¬ 
főnököktől minden kitelik! 

Akkor viszont ezúton bivjuk fel az ötletre hazai vendéglátóiparunk figyelmét! (i) 
































































































































Nádas ? József: 


BEENGEDTEM EGY GOLT 


mm n ezt a bűnömet mindig férfiasán be¬ 
vallottam, ellenőrizhetik, benne van 
valamennyi önéletrajzomban. Mindig 
mm az volt az elvem, ha valaki hibát kö¬ 
vet el, vallja be, ne szépítsen. Így hát tessék: 

Éveken at elkeseredett, hiábavaló kísérleteket 
tettem, hogy bevegyenek az osztály futballcsa¬ 
patába. 1911 májusában elhatároztam, hogy le¬ 
győzöm a főleg szubjektív akadályokat és meg¬ 
győzöm Necsalát, a csapatkapitányt, hogy az A- 
osztály csapatát csak akkor verhetjük meg, ha 
én helyetfoglalok a mi csapatunkban. Necsala 
azonban még mindig elutasító állásponton volt. 
Kijelentette: 

— Kizárt dolog, te túlságosan krampampuli 
vagy ... 

Nem voltam teljesen tájékozott arról, hogy 
mi a krampampuli. mindenesetre tiltakoztam. 
Necsala elhárította ellenérveimet és újabb nyi¬ 
latkozatot tett: 

— A pálya szélén tudsz ordítani, de a játék¬ 
ban pacset vagy, olyan mocskerli, amiért egy 
lyukas garast sem adnék. 

Ez vérig sértette önérzetemet, de a harcot 
nem adtam fel Bár akkor még nem tanulmá¬ 
nyoztam a közgazdaság elméletét, ösztönösen 
mégis tudtam, milyen jótékony hatása van az 
anyagi ösztönzésnek. így hát felajánlottam a 
diktátor hajlamú és nem egészen tisztakezű 
csapatkapitánynak, hogy hajlandó vagyok a 
csapat villamosjegyét oda és vissza megfizetni, 
ha bevesznek a csapatba. Necsala rövid ideig 
habozott, majd elfogadta ajánlatomat, azzal 
a kiegészítéssel, hogy előzőleg még öt nápolyit 
veszek neki. Viharos alkudozás kezdődött, végül 
három nápolyit átnyújtottam és tenyerébe szá¬ 
moltam hat villamosjegy árát. A csapat ugyanis 
hét játékosból áLlott. most már magamat is be¬ 
leértve, Munyit viszont ki akartuk golyózni, 
Kőbányán lakott, jöjjön be onnan gyalog, vége 
labdarúgói karrierjének 

A mérkőzés színhelye a Margit-híd pesti híd¬ 


főjénél elterülő hepehupás grund volt. (Ez ké¬ 
rem most a Jászai Mari tér.) Az ellenfél már 
ott zajongott ezenkívül szép számmal a szur¬ 
kolók. Lázba hozott az izgalom, amikor Ne- 
csela kezében megpillantottam a lasztit! Milyen 
nagyokat rúgok én majd ebbe a valóságos, fel¬ 
nőtti futball-labdába. 

És ekkor bekövetkezett a drámai fordulat. 
Necsala kijelentette, hogy én benne leszek 
ugyan a csapatban, de nem hátvéd leszek és 
nem csatár, hanem közönséges kapus! Ráadásul 
csatársorunk ragyogó teljesítménnyel kápráz¬ 



tatta el a közönséget. Az első félidő után négy 
nullra álltunk, a» A-osztály csapata a kapujá¬ 
hoz szorult, mulya csatáraik egyetlen egy lab¬ 
dát sem küldtek az én kapum felé, egész idő 
alatt hason feküdtem a fűben és unatkoztam. 
Hacsak egyszer is kapura lőttek volna, vagy 
ha a mi csapatunkból egyetlen fiúban lett volna 
egy kis együttél zés, és hátraadja a labdát, hogy 
én hatalmas rúgással újra játékba hozzam — 
de nem, az egész meccs alatt munka nélkül lé¬ 
zengtem, csak messziről néztem a labdát, siral¬ 
mas helyzet volt! 

Múlt az idő. a sorsdöntő mérkőzés már a vé¬ 


ge felé közeledett. Alig öt perc volt már csak 
hátra, amikor Kőnig, az ellenfél csatára elve¬ 
szített egy labdát és a mi hátvédünk, a* Bum- 
bala, jó kényelmesen utána eredt. Akkor már 
hat null volt a mi javunkra. A labda nem mesz- 
sze tőlem bukdácsolt a hepehupás pályán, ráraj¬ 
toltam, most nem engedtem ki, most végre bele¬ 
rúgok. Bele is rúgtam, hibátlanul. Kőnighez 
passzoltam. Kőnig nem akart hinni a szemének, 
aztán nekiiramodott — én a pálya közepén áll¬ 
tam. védtelenül hagytam a kaput —, és gólt rú¬ 
gott nekünk, nekem! 

A csapat és szurkolóink felhördültek. Ne¬ 
csala a következő pillanatban szikrázó sze¬ 
mekkel újra közölte velem, hogy pacset, mocs¬ 
kerli, krampampuli vagyok és egy percig sem 
tűr már a csapatban. Akkor érkezett meg át¬ 
izzadva, lógó nyelvvel, szegény Munyi, őt nevez¬ 
te ki helyettem kapusnak. 

Letörve vonultam le a pályáról, labdarúgói 
pályafutásom, csúfos véget ért. Levetettem a 
mezt — gyönyörű mez volt, tulajdonképpen 
fürdőtrikó, a bátyámtól örököltem, aki akkor 
híres úszó, vízipólózó volt, és az egyesületétől 
kapta a vastag sárga-fehér harántcsíkos fürdő¬ 
ruhát. A srácok között rontottam a halálozási 
statisztikát, mert jó egynéhányan halálra rö¬ 
högték magukat, amikor megpillantottak eb¬ 
ben a kakadu-dresszben. Nem értettem őket, mi 
van ezen nevetséges, inkább tekintélyes volt, 
hogy így egy valóságos sportegyesület színeiben 
tündöklőm. No mindegy. 

Lehúztam magamról a fehér-sárga trikót, bá¬ 
nattal és haraggal eltelve indultam haza. A 
bosszú is gyötört, de kevés elégtétel volt, hogy 
megfogadtam, soha többé nem megyek ki a 
grundra szurkolni a csapatnak, meg hogy nem 
fizettem meg a villamosjegyet visszafelé annak 
a ronda Necsalának. 

Kérte ugyan, de én letromfoltam: 

— Mi az? Nem szégyellnéd magad csapatka¬ 
pitány létedre pénzt elfogadni egy krampampu- 
litól ?! 

Meghökkenve nézett rám, egy szóval nem tu¬ 
dót riposztozni, én pedig valamennyire enyhült 
szívvel felugrottam a villamosra és a peronról 
ráöltöttem a nyelvemet. Pukkadjon meg a Ne¬ 
csala. Ha nem is vagyok kapus, villamos utas, 
az vagyok. 



NYÁR 


Várnai György rajza 


- Erről jut eszembe, hogy nekünk is kellene várjátékot rendezni . . . 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 

ÖTVEN CSALÁD 
FÉNYRE VÁGYIK 


A mi településünkön mint¬ 
egy ötven család kénytelen 
petróleummal világítani és ki¬ 
maradni mindabból a szépből- 
Jóból, amit a villamos áram 
nyújt. Régóta kérjük, hogy ve¬ 
zessék be a mi utcáinkba Is 
a villanyt, kérésünknek eddig 
még nem lett foganatja. 

Pedig nem kérünk lehetet¬ 
lent, hiszen a szomszédos ut¬ 
cákban már ki van éDÍtve a 
villanyvezeték, onnan kellene 
csak tovább vezetni a mi há¬ 
zainkig. 

És nem is valami távoli, el¬ 
dugott tanyán lakunk, hanem 
Érd—Parkvárosban — Buda¬ 
pesttől alig 20 kilométerre. 

Erlitz Ferenc 
es még 48 aláirá6 



T&rti tudósUénktól 


Akik a Puskin mozi előtt álló 
százméteres sort látják, elgondol¬ 
kozhatnak azon, hogy néha milyen 
igazságtalan bírálatok érik a mai 
fiatalságot. A többnyire fiatalokból 
álló tömeg a „Halálfejesek'’ című 
amerikai filmhez óhajt jegyet vál¬ 
tani. 

Ki hitte volna, hogy fiataljaink 
ilyen tömegesen kívánnak elemi 


erővel felháborodni az eléggé el 
nem ítélhető durva erőszak láttán! 


Az autóbuszon egy három év kö¬ 
rüli kisfiú sehogyan sem akar meg¬ 
nyugodni édesapja ölében , hol erre , 
hol arra akar elmászkálni. Végül az 
atya elveszti türelmét , és igy för- 
med gyermekére: 


— Akarsz egy pofont? 

— Nem! — válaszol a kisfiú. 

Az apának a meglepetéstől és a 
szabatos választól torkán akad a 
szó. Hallgat. Arckifejezéséről ezt 
lehet leolvasni: az más ... 

* 

A Pál. utcai fiúk Nernecsekje kö¬ 
rül még el sem csendesedtek a 
hullámok, máris félő, hogy rövide¬ 
sen Geréb-ügy veri fel az irodalom 
és a filmművészet csendjét. Mint 
meglepve olvasom, hogy új ma¬ 
gyar—amerikai közös filmalkotás¬ 


ban „az áruló Gerébet nem fogad¬ 
ják vissza ...” (kiemelés a film ka¬ 
liforniai „produceriétől, aki el¬ 
mondotta, hogy „mindössze’’ ennyit 
változtattak a regényen). De mi¬ 
lyen jogon? Nem kellett volna 
Molnár Ferencre bízni Geréb sor¬ 
sának és jellemének alakulását? 
Vagy azóta újabb adatok kerültek 
felszínre Geréb áruló tevékenysé¬ 
géről? A film könyörtelenebb, mint 
a regény? És a halott író védtele¬ 
nebb, mint az élő? 

f. I. 
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M inap az egyik éjszakai mu¬ 
latóhelyen véletlenül ösz- 
szeakadtam Povács Ernő¬ 
vel. 

— Na. mi van, öreg hazaáruló!? 
— köszöntöttem a rég nem látott 
cimborának kijáró szívélyességgel. 

— Épp most akartalak felhívni! 
— mentegetőzött. — Tudod, először 
vagyok Pesten azóta ... 

— Es miért nem írtál, ha szabad 
érdeklődnöm? 

— A lágerben ellopták a címe¬ 
det. 

— Spongyát rá! — mondtam 
nagyvonalúan. — Én sem vagyok 
szőrösszívűbb, mint a nép állama. 
Ha ő meg tudta bocsátani neked, 
amit ellene elkövettél, akkor tőlem 
is amnesztiát kapsz. Hát hadd hall¬ 
jam, mi történt veled az elmúlt 
tizenegy év alatt? 

Ernő italt rendelt mindkettőnk¬ 
nek és elkezdte: 

— Tulajdonképpen semmi külö¬ 
nös Szerencsém volt. Elég hamar 
megkaptam a beutazási engedélyt 
a jueszébe. azaz az Egyesült Álla¬ 
mokba. s egyenesen Liniktownba 
utaztam a bácsikámhoz. Linktown 
a Middlewest, izé az úgynevezett 
Középnyugat egyik centruma. Két 
év múlva benősültem egy kis in¬ 
gatlanügynökségbe. S mivel sze¬ 
gény apósom tavaly meghalt, most 
én vezetem a céget. Három gyere¬ 
kem van. egyszóval nem panasz- 
kodhatom. Talán te itt nem is tu¬ 
dod már, hogy mivel foglalkozik 
egy maszek ingatlanügynökség. El¬ 
magyarázom a lényegét: Megvesz- 
szük a telket olcsóbban, és eladjuk 
drágábban. A két összeg közötti 
különbség a hasznom. Érted? 

Kicsit dühbe gurultam: 

— Mondd, te azt hiszed, hogy 
csak az idióták maradtak itthon?! 
Légy nyugodt, azt mi is pontosan 
tudjuk, hogyan kell valamit drá¬ 
gábban eladni! De engem tulajdon¬ 
képpen nem az üzleti karriered ér¬ 
dekel, hanem, hogy milyen nálatok 
a társadalmi élet. Mivel töltőd a 
szabad idődet? Mit csinálsz estén¬ 
ként, amikor már túladtál az az¬ 
napi telkeken? Hová jártok a csa¬ 
ládoddal? 

Ernő elgondolkozott: 

— Hol is kezdjem? Szóval ná¬ 
lunk Linktownban két fő szórako¬ 
zási lehetőség van. A tivi, a tele¬ 
vízió es a mozik. Namármost, ezek 
konkurrálnak egymással. Mert ha 


az emberek odahaza a televíziót 
nézik, senki se megy moziba, és 
be lehet zárni a reprezentatív film¬ 
színházakat. Viszont, ha az embe¬ 
rek inkább moziba járnak, a tele¬ 
víziós társaságok elesnek a hatal¬ 
mas hirdetési jövedelmektől, mivel 
a gyárak és az áruházak akkor in¬ 
kább a mozikban hirdetnek. Szóval, 
nem babra megy a játék! Érted?! 

— Persze, hogy értem. Sőt, ez a 
probléma bizonyos fokig nálunk is 
fennáll. Természetesen nem ilyen 
formában, hanem úgy, hogy a ma¬ 
gyar filmgyárakat még jobb mun¬ 



kára ösztönzi a tévé léte és meg¬ 
fordítva. 

— Nos, Linktownban már évek¬ 
kel ezelőtt kartellbe tömörültek a 
televíziós társaságok, valamint 
másrészről a mozitulajdonosok, és 
kezdetét vette az öldöklő küzde¬ 
lem. Mint említettem, nálunk nem 
babra megy a játék! A televíziós 
társaságok felbéreltek egy gengsz¬ 
terbandát, hogy esténként a város 
utcáin rémületben tartsák a lakos¬ 
ságot. Járókelőket raboltak ki, sze¬ 
mélyautókat állították meg, erősza¬ 
koskodtak a fiatal nőkkel, sőt né¬ 
hányszor a fiatal férfiakkal is. A 
rendőrség tehetetlen volt velük 
szemben, mert a sheriff részint félt 
a gengszterek bosszújától, részint" 
pedig lepénzelték. Nem tudom, 
mennyire ismered a-kinti viszonyo¬ 
kat. Az életszínvonal magasabb 
mint Európában, viszont virágzik 
a gengszterizmus. 

— Légy nyugodt — mondtam ön¬ 
érzetesen. — Az újságjaink ma már 
mindenről hűen beszámolnak. Pon¬ 
tosan tudom, hogy áll jelenleg az 
USA-ban a gengszterizmus. 


— Szóval, az emberek sötétedés 
után nem mertek kimozdulni ott¬ 
honról, hanem lakásaikba bezár¬ 
kózva éjfélig nézték a televíziót. 
A televíziós csatornákat úgy elbo¬ 
rította a sok szemét hirdetés, hogy 
szinte már szennycsatornáknak 
tűntek... No, de a mozisok sem 
estek fejre. Felbéreltek egy másik 
gengszterbandát, hogy vigyázzon a 
publikum közbiztonságára. A néző¬ 
ket előadás után páncélozott autó¬ 
buszok szállították haza. Erre a te¬ 
levíziós gengszterek átcsoportosí¬ 
tották erőiket. Felhagytak az utoai 
harcokkal és rátértek az őrizetle¬ 
nül hagyott lakások feltörésére. 
Sok mozilátogató még az ágyát sem 
találta, amikor megjött a filmszín¬ 
házból. A szemfüles betörők min¬ 
den mozdíthatót magukkal vittek. 
Erre a mozisok automatikusan biz¬ 
tosítással kombinálták a mozije¬ 
gyeket. Akik otthonát a műsor köz¬ 
ben kirabolják, azok a jegyük 
felmutatásával egyidejűleg teljes 
kártérítésben részesülnek. Sőt, a 
pótolhatatlan családi ereklyék szá¬ 
mára hatalmas széfeket állítottak 
fel a mozik előcsarnokában. 

— Nálunk még csak a vonaton 
kötelező a biztosítás, a mozikban 
nem — jegyeztem meg kissé iri¬ 
gyen. — Nos, folytasd! 

— Ekkor úgy látszott, hogy a te¬ 
levíziós társaságok elvesztették a 
csatát, hiszen a kisméretű kép¬ 
ernyő amúgyis kevésbé látványos 
az óriási mozivásznaknál, ám egy 
gegmenjük remek dolgot agyait ki: 
A tivi-tulajdonosoknak kedvezmé¬ 
nyes árón házhoz szállítják a kész 
vacsorát. 

— Na és mit válaszoltak erre a 
mozisok? 

— Bevezették, hogy a biztosítás¬ 
sal kombinált mozijegyekre egyút¬ 
tal ingyen vacsorát is felszolgálnak, 
a mozik elegáns étteremmé átala¬ 
kított büféiben. Most így áll a 
helyzet. 

— Ezek szerint szórakozásban 
nincs hiány? 

— Valóban nincs — mondta 
Ernő elégedetten. — Mert bár a te¬ 
levíziós programok túlnyomórészt 
laposak, és igazán jó filmet is csak 
minden szökő évben játszanak a 
mozik, azért remekül lehet szóra¬ 
kozni. 

— Min? — kérdeztem meghok- 
kenve. 

— Hat a televíziós társaságok 
kartelljének és a mozitulajdonosok 
kartelljének a konkurrálásán* 

Dalmáth Ferenc 
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EGY KIS FÉLREÉRTÉS 




Köszönöm. Csak a ruha kismama 




JÉ női társadalom el- 
úé/l lentmondásaiban — 
vagy ha úgy tet¬ 
szik: a női lélek rejtelmei¬ 
ben — kevéssé tájékozot¬ 
tak, egy idő óta növekvő 
csodálkozással járnak az 
utcán. Hihetetlen, gondol¬ 
ják magukban, de úgy lát¬ 
szik mégis igaz: az idén 
nyáron a nők tizenöttől 
negyven évig, igen kevés 
kivétellel , gyermekáldást 
várnak. 

Demográfiai robbanás? 

Szó sincs róla. Csak az 
történt, hogy divatba jött 
a babaruha. Az a ruha¬ 
fazon, amit valaha az isko¬ 
laköteles koron alul levő 
leánygyermekeinkre ad¬ 
tunk rá. (Iskolaköteles kor¬ 
ba jutva már az istennek 
sem vették fel!) Ezt a ru¬ 
hát minden más ruhától az 
különbözteti meg, hogy a 
bő szoknyarész nem a de¬ 
rékvonalnál, hanem a mell 
fölött kezdődik , ilyenfor¬ 
mán a játékot, a mozgást 
nem akadályozza és a még 
fejletlen kislány sem lát¬ 
szik annyira soványnak. 

A babaruha-fazon idővel 
a kismamák kedvelt ruha¬ 
darabja is lett, bár ellen¬ 
kező előjellel; hogy az idő 
előrehaladása ne látszód- 
jék meg az alakjukon. 


Ez így is ment át a köz- 
tudatba. Múlt héten a 11-es 
autóbuszon például a saját 
szememmel láttam, hogy 
egy idős hölgy át akaita 
adni a helyét egy maxi¬ 
mum húszéves babaruhás¬ 
nak. Az ijedten tiltakozott, 
mire az idősebb jóságos 
hangon nyugtatta: 

— De édesem, a maga 
állapotában kíméletre van 
szüksége! 

Majd amikor a fiatal c 
következő megállónál fülig 
pirosodva leszállt, moso¬ 
lyogva hozzámfordult: 

— Milyen szégyenlősek 
ezek a mai kismamák! 

Igyekeztem komolyan 
bólogatni. Közben pedig 
eszembe jutott Madame 
Montespan, korának leg¬ 
elegánsabb asszonya, XIV. 
Lajos kedvese, áki % azért 
hozta újra divatba a kri- 
nolint, hogy várandós álla¬ 
potát takarja. 

Es ma? 

Barátnőm 16 éves kis¬ 
lánya a szomszéd szobá¬ 
ban próbálja vadonatúj — 
természetesen babafazonú 
— nyári ruháját. Lelkes 
örömmel kiált át hozzánk: 

— Anyu, gyere, nézd! 
Olyan vagyok benne, mint¬ 
ha másállapotban lennék! 

Hevesi Magda 


AZ USZODÁBAN 
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— Tiszteletem, igazgató kartárs! 
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A lüu íorintos díjak nyertesei: 

Gónczy Éva, Abaújszántó, Kazinczy u. 18. 
Bujdosó Istvánné, Pécs, Kertváros u. 2. 
Marton Gyula, Táplánszentkcrcszt (Vas me¬ 
gye) 

:U. SZ. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz forintot 
sorsolunk ki. A megfejtéseket legkésőbb 
augusztus 9-ig kell postára adni kizárólag le¬ 
velezőlapon erre a címre: Ludas Matyi, Buda¬ 
pest VITT., Gyulai Pál u. 14. 


ELLENŐRZÉS 



— Azok ott miért pihennek? 

- Otthon felejtették o kártyát! 


MESE ALADDINRÓL 



































































































































FÖNYOMÓ-CSÖTÖRÉS 


A VÉLETLEN 


ADTAK MAGUKRA 


Csők nem teszünk el egy halotti beszedet? 


Es jegyezze meg, fiam, hogy ez Arpád-ház 


IV. LÁSZLÓ 


MEGHALT A KIRÁLY, ELJEN A KIRÁLY! 


JÓL KEZDI 


Szül6szo6Á\ 


De rfjelyik^ 

(Brenner György rajzai) 


Ezen gyakrabban trónolok 


- Itt vagyok, apafej, nem kell úgy 
izgulni! 


FÉLREÉRTÉS 






Jó ez a fürdőruha, Piriké! 

— Megőrült, mór rég levetettem! 












|egnap reggel, kezében két 
hatalmas bőrönddel, be¬ 
állított hozzám a szom¬ 
szédom, Glazurek: 

Ne haragudjon, kedves 
szomszéd, negyven perc múlva 
indul a vonatom Balatonalsóra. 
Két hét lubickolás, napozás. 
Szeretnék nyugodtan nyaralni, 
ezért megkérném önt egy kis 
szívességre. 

— Rendelkezzék velem — 
hajoltam meg udvariasan. 

— Tudtam, hogy bízhatok 
magában. Hiszen amikor tavaly 
egyszer rá akart gyújtani a ci¬ 
garettájára, én is szívességből 
adtam önnek tüzet. 

— Soha nem felejtem el — 
suttogtam könnyesen. 

Glazurek most már bátrab¬ 
ban folytatta: 

— Két hétig zárva lesz a la¬ 
kásom. Parancsoljon. Itt van¬ 
nak a kulcsok. Ha nem esik 
nehezére, időnként megöntöz¬ 
hetné a virágaimat. 

— Örömmel. 

— Reggelit ad a törpe papa¬ 
gájomnak. 

— Boldogan. 

— Ha esetleg cseng a telefon, 
felveszi a kagylót. 

— Értettem. 

— Ha Olga keres, nem tud 
rólam. Mondja, hogy ismeret¬ 
len tettesek elraboltak. Csak 
száz forint váltságdíj ellenében 
bocsátanak szabadon. 



— És ha Olga felajánlja a 
száz forintot? 

— Nem hinném, hogy any- 
nvira szeret. De ha mégis ki 
akar váltani, mondja azt, hogy 
téves és tegye le a kagylót. Vi¬ 
szont, ha Irén jelentkezik, fel¬ 
tétlenül beszéljen meg vele égy 
randevút. Irén nem bírná ki 
két hétig társaság nélkül. In¬ 



kább magával randevúzzon, 
mint valami vadidegennel. Vi¬ 
gye el moziba. Vegyen neki 
Kavicsdrazsét, azt nagyon sze¬ 
reti. 

— Csókolódznom szabad Irén¬ 
nel? — érdeklődtem szerényen 

— Természetesen. Különben 
megsértődik. 

— Van még valami utasí¬ 
tása? — kérdeztem katwnasan. 


— A fiam itthon marad. Pót¬ 
vizsgára készül a lágymányosi 
rokonoknál. Félek, hogy nagyon 
el fogják kényeztetni. Kérem, 
hogy szerdán és pénteken po¬ 
fozza meg a gyereket. Ne na¬ 
gyon, nem akarom, hogy fáj¬ 
jon neki, de azért érezze: szi¬ 
gorú ellenőrzés alatt áll. 

— Szigorú leszek, de igazsá¬ 
gos. 

— Köszönöm. Még csak any- 
nyit kérek, ha Radocsai kar- 
társ keres Balmazújvárosból, 
mondja meg, ne idegeskedjen, 
a kétezret még karácsony előtt 
megadom Ha feljelentéssel fe- 
nyegetődzik, fizesse ki azt a to¬ 
lakodó frátert. Majd elszámo¬ 
lunk, jó? Mi, szomszédok, tart¬ 
sunk össze, nem igaz? — vere¬ 
getett hátba barátságosan, aztán 
kezet nyújtott. — Most már 
rohanok. Kösz a szívességért! 

— Kellemes nyaralást! — ki¬ 
áltottam utána a lépcsőházba, 
aztán fáradtan huppantam le 
a konyhuszékre. Kisvártatva 
megjelent a másik szomszédom, 
Trepcsányi. Kezében két bő¬ 
rönd. 

— Húsz perc múlva indul 
a vonatom Balatonfelsőre. — 
mondta izgatottan. — Egy-két 
apró szívességet kérek, kedves 
szomszéd . . 

Galambos Szilveszter 













































































HftWM IftfAKi 


Mottó: Nincsenek régi 
viccek, csak öreg em¬ 
berek vannak. Egy új¬ 
szülöttnek minden vicc 
új. 

Az ifjú Prepatics- 
né dicsekszik a ba - 
Tátnő jének: 

— Már egy év óta 
vagyok férjnél , de 
még egyszer sem volt 
nézeteltérés köztem 
és a férjem között. 
Ha nekem van az 
igazam: azt a férjem 
rögtön belátja. 

— És ha a férjed¬ 
nek van igaza ? 

— Az nem fordul 
elő. 


Egy híres tudós 
nagy ínyenc volt. 
Egy jó ebédet nem 
adott oda a világ 
kincséért. Egyszer 
meg is kérdezte tőle 
valaki: 

— Hogy lehet, hogy 
nagy tudós és nagy 
gondolkodó létedre 
olyasmikkel is eny- 
nyire törődsz, mint 
az evés? 

— Hát mit gon¬ 
dolsz — szólt a tu¬ 
dós — a jó ételek 
csak a butáknak va¬ 
lók? 


VÁGYÁLOM 


- Tudja, Évike, én a nőnek a lelkét keresem . .. 


IDEALISTA IFJÚ 


Várnai György rajza 


- Kár, hogy ez az extra méretű csapda egye¬ 
lőre még hiánycikk. 

■■■mi 


TaNCDALFESZTIVAL 


a MOLY 


- A huszonötezredik szavazólapot töltötte ki, amikor ész¬ 
revettük ... 


BUDAPEST — ÉJJEL 

őszinte büszkeséggel vesszük tudomá¬ 
sul, hogy fővárosunk immár éjszakai élet 
tekintetében is méltó versenytársa kezd 
lenni a legfejlettebb tőkés országoknak, 
azonban annak már cseppet sem örülünk , 
hogy a házunkban elterülő Éden bár 
zajos szellőzőberendezése miatt azok a la¬ 
kók, akiknek udvari lakásuk van , éjszaka 
nem tudnak aludni. Ugyanis a szellőző¬ 
berendezés gépházát, amely régebben a 
pincében volt, és csak minimális zajt oko¬ 
zott, most az udvarban levő lakások alá 
helyezték , ahol egyenesen elviselhetetlen. 
Így aztán az a sajnálatos helyzet állt elő , 
hogy pont az Éden tette pokollá az életün¬ 
ket ... 

I. kér. Széna tér. 7. sz. 
ház lakói 


LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


A színre Moly úr lép ezennel 
s máris bátran cikáz, lebeg, 

A röptét lessük fürge szemmel, 
nyomában csattogó kezek. 


De ő csak siklik vakmerőén, 
szárnyát ide-oda veti. 

Magát nem zavartatja - ő nem. 
Azt hiszi: tapsolnak neki. 

Pákozdy Ferenc 
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XXIV. évfolyam, 32. szám 



Ára: 1,80 Ft 


EGRI CSILLAGOK 


Hova fut a török nereg? 

Kezdődik a táncdalfesztivál döntője... 


Pusztai Pál rajza 


































ÉLMÉNYBESZÁMOLÓ 


NEM MÚLIK AZ IDEGESSÉG 


DOHOS MÉHECSKE 


- Nem rossz, de szerintem az A-csoport 
ízletesebb! 


- Arról mesélj, hányán leérték meg a VlT-en a kezedet? 


ZÁTONYON 


— A csuda vigye el, ez is klipsz! 


SZÚNYOG-SZEMMEL 


- A fene egye meg a műanyagot! 
Nem törik!! 






PÓRÁZ 





— Folyó hó 17-én kelt levelére válaszolva 


A JÖVŐ KÖRVONALAI 


Megvettem és mohón végigolvas¬ 
tam A. C. Clarké „A jövő körvo¬ 
nalai” című könyvét, amely — a 
fejezetcímek tanúsága szerint — 
rámutat az elképzelhetetlen meg¬ 
valósulására, a józan ész és a kép¬ 
zelet csődjére, s többek között 
olyan találmányokat említ meg, 
mint az éghajlat szabályozása és a 
Világagy megszerkesztése. 

Engem, őszintén megvallom, 
megdöbbentett a könyv szegényes 
képzelő ereje. Ha a jövő csak ilyen 
és efféle eredményekkel kecsegtet, 
a legokosabb hozzá sem fogni. 
Amikor olvasás közben olyasmi¬ 
re bukkantam, mint például „a 
bolygók gyarmatosítása” (futurista 
imperializmus! — kiemelés tőlem), 
meg az „emberi halhatatlanság”, a 
szánalom ásításra késztetett. Ezek 
szerint a jövő embere nem tudja 
másképpen agyonütni az idejét, 
mint „felfüggesztett élettevékeny- 
ség”-gel, meg „űrbányászat”-tal, 
sőt, „planetáris mérnöki tudo- 
mány”-nyaL 

Hát Jókai Mór és Verne Gyula 
leckét adhatott volna ennek az 
erőtlen kis képzelgőnek. Hiszen 
elég csak néhány aránylag szerény 
megoldandó feladatra gondolni, 
amelyek — remélhetőleg — a nem 
is távoli jövőben megvalósulnak az 


emberiség üdvére és használatára, 
mint például: 

Vontató üstökösök. 

Napfolttisztító. 

Végtag szaporító 

Bolygóközi anyagmozgatás. 

Tejútépítés. 

Orlény számláló. 

Szonettautomata. 

Tudóssokszorozó. 

Kozmikus sugárhajtású önrepülŐ 

Cserélhető légkör. 

Házi térgörbítő. 

Galaktikus népességcsere. 

Világegyetemtágító. 

Fénynél gyorsabb fény. 

A fény vízhatlanítása. 

Robot-baktériumok. 

Hatdimenziós építkezés. 

A bolygók ehetősége. 

Az emberiség hasadásom szapo¬ 
rodása. . 

Elevenszülő rakéták. 

Mindezeknél persze igényesebb 
célok is elérhetők egyszer majd, 
de egyelőre talán ennyi is elegen¬ 
dő, s nem kell mindjárt olyan 
nagyravágyó tervekre gondolni, 
mint a náthaszérum, a kopaszodás 
ellenszere, vagy a villamosközle¬ 
kedés megjavítása. 

Feleki László 








































magyarok külföldön 


- Ugyan, apuskóm! örülünk, ha kijövünk a 70 dollárból ... 


ÚJ IDŐK JELE 


A Hétfői Hírekben ol¬ 
vastam nemrégiben, 
hogy a közeljövőben 
tíz minipapírruhás 
reklámgörl és négy reklám- 
boy fog sétálni a pesti utcá¬ 
kon. A Röltex vezetői ugyanis 
— idézem — „az új idők jele - 
ként felújították ezt a jól be¬ 
vált, de elfelejtett vevőcsalo¬ 
gató látványosságot.” 

Megmondom őszintén, en¬ 
gem az rázott meg legjobban 
ebben a hírben, hogy ez a tíz 
miniruhás lány és ez a négy 
fiú az új idők jeleként fog 
mászkálni a pesti utcákon, és 
csak mellékesen reklámozzák 
a Röltexet. 

Véleményem szerint ez na¬ 
gyon snassz dolog az új idők¬ 
től, ha így jelez. Én mindig 
azt hittem, hogy az új idők 
jeleként fanfárok szólalnak 
meg. vagy üstökös rohan vé¬ 
gig az ég boltozatán, vagy va¬ 
lami látványosabb, izgalma¬ 
sabb esemény történik, esetleg 
egy arkangyal suhan át a vá¬ 
ros felett, vagy valami ilyes¬ 
mi. De úgy látszik, tévedíem. 
Az új idők jeleként tizennégy 
szendvicsember fog sétafikálni 
Pesten és Budán. 

Meg keli elégednünk ennyi¬ 
vel. Meg kell elégednünk ez¬ 
zel a látványossággal. Tehát, 
ha valaki találkozni akar az 
új idők jelével, ne ücsörögjön 
odahaza, hanem mászkáljon 


az utcákon. Ha egy kis máz¬ 
lija van, találkozik egy rek- 
lámboy-jal, vagy -görllel, akik 
az új idők megbízásából lóf¬ 
rálnak a városban. 

Óva intem azonban a ked¬ 
ves olyasót attól, hogy össze¬ 
hasonlítást tegyen a nyugati 
fővárosok utcáin le-fel sétáló 
szendvicsemberek és a mi 
reklámgyerekeink között. 
Nyugaton a szendvicsemberek 
— így nevezik azokat, akik 
mozgó hirdetőoszlopként hol 
itt, hol ott tűnnek fel a vá¬ 
ros forgalmas pontjain — nem 
az új idők jeleként slattyog- 
nak a bulvárokon. Ott nincs 
ilyen szép küldetésük. Rend¬ 
szerint munkanélküliek vál¬ 
lalják ezt a munkát, hogy va¬ 
lamiből élni is tudjanak. Ná¬ 
lunk azonban nincs munka- 
nélküliség. Ezek a pesti bo¬ 
yok és görlök valószínűleg 
job-ot (Job [dzsabj angolul 
munkát jelent) is kapnának a 
mi citynkben, városunkban. 
De ók inkább beálltak vevő¬ 
csalogató látványosságnak, 
show-nak. 

Én nem is az effajta rek¬ 
lám ellen tiltakozom, hanem 
az ellen, hogy ez a reklám az 
új idők jele. Mert, ha ez a 
reklám az új idők jele, akkor 
ez a cikkem legalábbis az új 
kor hajnala. 

Alább nem adom. 
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AMERIKAI ÉLETKÉP 


— Hé, emberek! Este tíz óra után lövöldözzenek hangtompítós revolverrel! 


VÁLÁS UTÁN 


Mikes György 


ŐSKOR 


Mire gyűjtesz? 
Egy új apukára! 


iWinvÖen/É/e 

Az elkényeztetett gyermek 
ritkán kényezteti el szüleit. 


Az élet titka: élvezni is 
kell a megváltoztathatatlanty 
nemcsak belenyugodni. 

* 

Ne bántsuk emlékező képes¬ 
ségünket! Sokkal több jut az 
eszébe az embernek, mint 
.ímennyit elfelejt. 

* 

ügy szidták egymást , mint 
egyik tudós a másikat. 

* 

Az illető fiatal politikus. 
Előtte még az egész közélet! 

F. L. 


LEÁNYTABORBAN 


- Ma is gyümölcsnapot tartunk? 




— Már megint mi bajod vgn? 

— Aggódom az emberiség jövője miatt! 
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LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 


A Fö, HOGY RAJTA 
VAN! 

A piacokon sok vissza¬ 
élésre ad alkalmat t hogy 
az eladók gyakran nem 
tüntetik fel a tartály sú¬ 
lyát, amelyben az árut a 
mérlegre teszik. 

A napokban a Garay - 
téri piacon felhívtam erre 
az egyik felügyelő figyel¬ 
mét is. A sok közül meg is 
mutattam neki egy árusí¬ 
tóhelyeit ahol az eladó tar¬ 
tállyal mért } de a tartályon 
nem szerepelt a súly. 

A felügyelő szólt az 
árusnak, mire az diadal¬ 
masan megmutatta, hogy 
tévedés , fel van tüntetve a 
súly! 

Hol? 

A tartály fenekén! 

Ki látja ott?! 

A dologban a legfur¬ 
csább, hogy a felügyelő tu¬ 
domásul vette a gondosan 
rejtett , tehát szabálytalan 
súly-feliratot, a fő, hogy 
rajta van, és folytatta „ el¬ 
lenőrző ” körútját. 

Dr. Csornay István 

Bp. VII.. Rottenbiller u. 10. 


MÉLTATLANKODÁS 



E gv községi tanacs tiszt¬ 
viselője negyvenezer 
forinttal a zsebében 
Budapestre utazott, 
hogy a község részére vízveze¬ 
tékszerelési anyagokat vásárol¬ 
jon. Közös ismerősükre hivat¬ 
kozva melléje szegődött egy 
büntetett előéletű, foglalkozás 
nélküli férfi és felajánlotta, 
hogy segít neki a bevásárlás¬ 
ban. Együtt utaztak Pestre és 
az új ismerős a negyvenezer 
forint nagyobbik részét elsik¬ 
kasztotta. A derék tisztviselő 
hazautazott, a szélhámos pedig 
az elsikkasztott pénzből hete¬ 
ken át Budapesten szórakozott, 
mulatókba járt, végül is egy 
szállodában bukott le, „ahol 
magának és alkalmi nőismerő¬ 
sének két szobát bérelt, liter¬ 
számra itta a Napóleont és a 
tokaji aszút, ám a szobaszámla 
kiegyelitésére nem maradt egy 
fillérje sem a vidéki tanács 
pénzéből”. 

Egyik napilapunkban olvas¬ 
tam az ügyet és talán fel sem 
figyeltem volna rá, ha az új¬ 
ságcikk nem nagyvonalú szél¬ 
hámosnak titulálja ezt az egy¬ 
általán nem nagyvonalú, hanem 
csak egészen kiskaliberű csa¬ 
lót. De ennek titulálta ... 

Nekem, kérem szépen, egy 
nagyvonalú szélhámos ne negy¬ 
venezer forintot sikkasszon, ha¬ 
nem legalább négyszázezret, 
vagy még ennél is többet. Ha 
mégis csak negyvenezret sik¬ 
kaszt, akkor nevezzük egysze¬ 
rűen csalónak, csirkefogónak, 
tolvajnak, sikkasztónak, szél¬ 
hámosnak, de semmiképp sem 
nagyvonalúnak. Pláne, ahogy 
lebukott: az ügyefogvott még a 
szobaszámláját sem tudta ki¬ 
fizetni. Mit szói majd a világ, 
ha egy ilyen szimpla szélhá¬ 


most nagyvonalú jelzővel ille¬ 
tünk? 

Én, kérem szépen, nála sok¬ 
kal nagyvonalúbbnak tartom 
azt a derék és naiv tanácsi 
tisztviselőt, aki jóhiszeműen se¬ 
gítőtársává fogadta ezt a pitiá¬ 
ner szélhámost, és módot adott 
neki arra, hogy elcsalja tőle a 
közpénzt. A világért sem akar¬ 
nám megbántani a községi ta¬ 
nács tisztviselőjét, van őneki 
bizonyára elég izgalma ebből 
a csalási ügyből, de az a véle¬ 



ményem, hogy egy kicsivel job¬ 
ban körülnézhetett volna a há¬ 
za táján. És nem ilyen nagy¬ 
vonalúan . .. 

Azért beszélek erről, kérem 
szépen, mert az ilyenféle nagy¬ 
vonalúság nem egyedülálló je¬ 
lenség. Mindjárt másnap, ha¬ 
sonló nagyvonalúságról olvas¬ 
tam egy másik napilapunkban. 
Egy kárpitos kisiparos károsí¬ 
totta meg főleg vidéki ügy¬ 
feleit, 150—200 ezer forinttal. 
Kisebb-nagyobb előlegeket vett 
fel bútorra, de elmulasztotta a 
portékát leszállítani. A csaló 
kisiparost a cikk már nem is 
nagyvonalúnak, hanem egyene¬ 
sen „a bútornepperek királyá¬ 
nak” nevezi és rangsorolja. 
Igaz, hogy 150—200 ezer fprint 
nagy pénz, de feltevésem sze¬ 


rint akadna még számos olyan 
nagyobb stílű szélhámos a nagy 
magyar éjszakában, aki inkább 
megérdemelné a királyi címet. 

Szerintem, kérem szépen, en¬ 
nek a szélhámosnak az eseté¬ 
ben is az a tisztviselő járt el 
nagyvonalúan, akinek hivatal¬ 
ból a feladata volt, hogy a 
bútornepperek királyának már 
jóval előbb a körmére nézzen. 
Azt olvasom ugyanis a cikkben, 
hogy a tanács illetékes osztálya 
négyszer vonta meg a szélhá¬ 
mos iparengedélyét, „ ezeket a 
határozatokat másodfokon is 
jóváhagyták, de hogy, hogy 
nem, sohasem hajtották végre, 
így űzhette a kárpitos iparen¬ 
gedéllyel bűnös tevékenységét”. 

Engem, kérem szépen, ép¬ 
pen ez a „hogyhogynem” érde¬ 
kelne! Miért nem hajtották 
végre? És ki nem hajtotta vég¬ 
re? — kérdem illő tisztelettel. 
— Ez aztán az igazi nagyvona¬ 
lúság — felelem ugyancsak illő 
tisztelettel. 

De én, kérem szépen, még 
ennél is nagyobb nagyvonalú¬ 
ságnak tartom azt, hogy a nep¬ 
perek királyát már akkor nem 
buktatták le, amikor a cikk 
szerint: a kerületi tanács az 
adótartozásai fejében többször 
is zárolta a műhelyét, „olyan¬ 
kor, amikor volt benne áru. De 
mire elárverezték volna a le¬ 
foglalt értékeket, a kárpitos 
rendszerint feltörte a műhelyt 
és mindenen túladott. Ez egy¬ 
magában is bűncselekmény”. 

Szép-szép a nagyvonalúság, 
de azért talán mégsem legyünk 
annyira nagyvonalúak, hogy 
türelmesen megvárjuk, amíg a 
kis csalókból nagy csalók és kis 
szélhámosokból nepper-királyok 
lesznek! 

Földes György 



mérgezés se volt a faluban! 


TÁSKARÁDIÓ-JAVASLATUNK 



Beküldött rajzokra és kéziratokra csak 
akkor válaszolunk, ha azokat figyelemre 
méltóknak találjuk. A válasz nélkül ha¬ 
gyott küldemények megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 























































MEGÉRKFZÉS A VIT-RÖL 


'tndrődi litván rajza) 



NŐTT A BALESETEK SZÁMA 



Valóban kicsi a hús, uram, de ezzel 
csökkentjük az ételmérgezés lehetőségét. 













exasi kegyetlenségű 
merénylet tartja iz¬ 
galomban a buda¬ 
pesti Fényelem Ipari 
Művek közel negyedmillió 
dolgozóját. A példátlan ke¬ 
gyetlenséggel elkövetett me¬ 
rénylet áldozata Konkrát Je¬ 
nő , a vállalat közszeretetben 
álló és kiváló üzemelemzője, 
akit fényes nappal, útban a 
Népi Ellenőrzési Bizottság fe¬ 
lé, mintegy kétszáz méterrel 
a Bizottság székháza előtt kí¬ 
méletlenül kinyírtak. 

Konkrát Jenő fél tizenegy 
után öt perccel lépett ki a 
Fényelem Ipari Művek kapu¬ 
ján, hogy gyalogosan tegye 
meg azt a néhány száz lépést, 
mely a közelben levő ellenőr¬ 
zési bizottság székházához ve¬ 
zetett. Ezt megelőzően az ál¬ 
dozat egy kibővített vezetősé¬ 
gi ülésen szólalt fel. s igen 
bátor és súlyos bírálatot mon¬ 
dott a Fényelemben felis¬ 
mert egyes jelenségekről. Ez¬ 
után indult el tragikus útjára. 

A merénylet rekonstruálása 
szerint Konkrát Jenő az út¬ 
nak mintegy ötvenméteres 
szakaszát a Fény elem igazga¬ 
tósági épülete előtt tette meg, 
itt elhaladtában érte a táma¬ 
dás. A nyomozás első adatai 
szerint az épület egyik má¬ 
sodik emeleti sarokszobájából 
három telefont adtak le rá, il¬ 
letve róla, gyors egymásután¬ 
ban. Az első telefon Konkrát 
magánéletét találta el és sú¬ 
lyosan megsebesítette. A kö¬ 
vetkező két telefon mind¬ 
egyike halálos sérülést oko¬ 
zott. A második telefon Konk¬ 
rát származásán hatolt be, 
mélyen a nagyszülőkig, és 
egy 1950-es feljelentésen álla¬ 
podott meg. A szerencsétlen 
üzemelemzőre leadott harma¬ 
dik telefon a jellemébe vágott 


bele, s a felettes szervein 
hagyta el az áldozat testét. 

Az első, hivatalos jelentés 
megállapítása szerint Konk¬ 
rát Jenőre egyetlen sze¬ 
mély adta le a három tele¬ 
font, ez azonban később egy¬ 
re hihetetlenebbnek látszott. 
A hivatalos vizsgálatot vezető 
szervek mindent elkövettek, 
hogy a Konkrát elleni me¬ 
rényletet egy ember akciójá¬ 
nak tulajdonítsák. A dolgozók 
felháborodása azonban oly 
elemi erejű volt, hogy számos 
csoport alakult, akik önálló 
nyomozásba kezdtek a me¬ 
rénylettel kapcsolatosan, s en¬ 
nek során meglepő felfedezé¬ 
seket tettek. 

Mindenekelőtt azt vizsgál¬ 
ták meg, hogy vajon képes 
volt-e egyetlen személy olyan 
rövid idő alatt, amíg Konk¬ 
rát az irodaépület előtt elha¬ 
ladt, három telefont leadni. 
Kísérletképpen két kiváló tit¬ 
kárnővel próbát tettek: az el¬ 
ső két telefont bonyolított le 
ennyi idő alatt, míg a máso¬ 
dik csupán egy telefont és a 
második szám meghívását 
tudta végrehajtani. Miután a 


merénylő a harmadik telefont 
egy közismerten túlterhelt 
központon át adta le, szinte 
kizárható lett annak a lehe¬ 
tősége , hogy a három telefon 
egyazon személy kezétől szár¬ 
mazhatott. 

A szenzáció erejével hatott 
a Fényelem Művek árube¬ 
szerzőjének tanúvallomása, 
aki elmondotta, hogy az épü¬ 
letből nem sokkal Konkrát 
után lépett ki, s csaknem fel¬ 
lökte őt egy férfi , aki mel¬ 
lette rohant ki a kapun, s 
ilyenmódon csupán a hátát 
látta a férfinak, arcát nem. A 
férfi — feltehetően a telefo¬ 
náló cinkosa — egyenesen a 
szemközti telefonfülkébe sie¬ 
tett, feltűnően viharosan. Az 
árubeszerzőt, e vallomása 
után néhány nappal a zagy- 
vakisfelsői szénbányába he¬ 
lyezték, s azóta nem nyilatko¬ 
zik. 

A közvélemény igazságra 
vár, az ügyben még számos 
gyanú merült fel, azonban 
közben újabb merénylet veti 
elő árnyékát: Konkrát Jenő 
helyettese úgy nyilatkozott, 
hogy felemeli azt a zászlót, 
amelyet tiszta emlékezetű fő¬ 
nöke kezéből ütöttek ki. Az 
útvonalat az ellenőrzési bi¬ 
zottság felé barátai tanácsára 
egyelőre titokban tartja. 

Somogyi Pál 




















































100 ÉVES A BUDAPESTI CSOKOLADÉGYÁR 



EDES ELET 


A Budapesti Csokoládégyár most 
ünnepli fennállásának századik évét, 
és fiatalabb, mint valaha. Nemcsak 
azért, mert műhelyeiben a legmo¬ 
dernebb gépekkel , automatasorok¬ 
kal találkozunk , mert a közelmúlt¬ 
ban új épületekkel bővült, hanem 
legfőképpen azért , meri rengeteg 
csinos, vidám, fiatal nő dolgozik itt. 


nyelvek szerint ezeket a külföldi 
megrendelő nem vette át, szerintünk 
azonban mindössze egy figyelmes 
gesztusról van szó. A gyár vezető¬ 
sége így óhajt azoknak az ínyencek¬ 
nek a kedvében járni t akiknek csak 
az olyan csokoládé ízlik igazán , 
amelyiknek nem értik a címkéjét. 



* 

A csokoládégyártás roppant egy¬ 
szerű. Ghánából, Brazíliából kakaó¬ 
babot kell hozni, meg kell pörkölni, 
a héját le kell szedni , aztán meg- 
örölni. Adjunk hozzá cukrot, kakaó¬ 
vajat, zamatosító anyagokat. Henge¬ 
reljük, főzzük, kavarjuk, finomítsuk, 
kenjük, gyúrjuk, érleljük, keverjük 
vaníliával, fahéjjal , kumarinnal, tej¬ 
jel, pörkölt kávéval, tegyünk bele 
még mogyorót, narancsot, diót, men¬ 
tolt, miegymást, végül formázzuk, 
hűtsük le és csomagoljuk. Ezzel már 
kész is. 

* 

A gyárban most egyetlen mun¬ 
kahét alatt annyi csokoládét, cukor¬ 
kát, kakaóport készítenek, mint 
hajdan az egész 1935-ös eszten¬ 
dőben. Áruikból sokat szállítanak a 
határokon túlra, sőt, itt gyártják a 
magyar üzletekben kapható idegen 
nyelvű feliratos csokikat is. A rossz 


Egy kis ipar-történet. Valaha Me¬ 
xikóban pénzként használták a cso¬ 
koládét. Hogy hogyan csinálták ezt 
abban a nagy melegben, nem értjük. 
Hiszen nálunk még a fém- és a pa¬ 
pírpénz is gyakran elolvad az em¬ 
ber kezében. 

* 

A gyár vezetőinek nagy gondja a 
raktárhiány. Épült ugyan egy csar¬ 
nok, de az kell a szaloncukornak, 
amit folyamatosan készítenek, ha¬ 
talmas mennyiségben. 

Javaslatunk a raktár-probléma 
megoldására: legyen minden héten 
karácsony! 

Kürti András és 
Sajóik Ferenc riportja 


- Ha a szomszéd iskola úttörőórse patronálná az üzemet, mi lennénk a 
legtisztább gyár az országban! 



BUCSOK- 

CSOKOLADÉ 

- Pont most 
szüntették be a 
gyártást, amikor 
már sikerrel sze¬ 
repelhettünk vol¬ 
na a giccski- 
állítóson! 







FanTASZtlKUS 



A hangversenyterem zsú¬ 
folásig megtelt. A világhí¬ 
rű zongoraművész — 
egyébként hazánkfia — 
hangversenyére csak az ér¬ 
deklődők kis része jutha¬ 
tott be. Pontosan nyolc 
órakor elhalkult a zsongás. 
Felgyűltök a reflektorok, 
és tökéletes szabású frakk¬ 
jában megjelent a zongo¬ 
ravirtuóz. Tomboló tapsvi¬ 
har fogadta. A zenei világ 
előkelőségei, partitúrát szo¬ 
rongató hangversenyrajon¬ 
gók, a komoly zene fana¬ 
tikusai szent eksztázisban 
várták a Mestert. A mű¬ 
vész, mély meghajlással 
köszönte meg az előlege¬ 
zett tapsokat, aztán leült a 
zongorához és máris fel¬ 
csendült Liszt egyik zongo¬ 
raversenye. A Mester szin¬ 
te ráfeküdt a zene hullá¬ 
maira, és ájtatos révület¬ 
ben tolmácsolta a zenemű¬ 
vet. Ekkor a negyedik sor¬ 
ból felkiáltott egy zengő 
barna bariton: 

— Azt húzd inkább, La¬ 
jos, hogy „Nem loptam én 
életemben, csak egy csikót 
Debrecenben.” 

A teremben jéghideggé 
dermedt a levegő. Minden¬ 
ki azt várta, hogy a Mes¬ 


ter felugrik és halálra sért¬ 
ve elrohan. Más történt. 
Ujjai egy pillanatra meg¬ 
álltak a billentyűkön, az¬ 
tán eljátszotta a megren¬ 
delt dalt. Ráadásként a 
„Nem vagy legény Berci, 



nem mersz megölelni” kez¬ 
detű nótát muzsikálta. A 
koncert befejezéseként az 
egész terem együtt éne¬ 
kelt a Mesterrel: 

— Szeressük egymást 
gyerekek, a szív a legszebb 
kincs... 

A hangverseny után fel¬ 
kerekedett az egész társa¬ 
ság és a Mesterrel az élen, 
átmentek egy budai kis¬ 
kocsmába, ahol túróscsu¬ 
sza és kecskeméti kadar 
mellett hajnalig húzatták 


Beléndesi Törköly Pali népi¬ 
zenekarával Chopin egyik 
etűdjét. 


e 

— Foglaljon helyet. Szi¬ 
var, cigaretta? — kérdezte 
barátságosan az igazgató 
Stepp Árpádot. 

— Köszönöm, nem do¬ 
hányzóm — felelte halkan, 
zavartan a férfi. Látszott, 
hogy nehezen talál szava¬ 
kat mondanivalójához. 

— Nagyon kérem, beszél¬ 
jen, mert öt perc múlva 
külföldi üzletfelekkel tár¬ 
gyalok. No, kivele, miről 
van szó? 

A férfi szaggatottan lé¬ 
legzett : 

— A fizetésemmel kap¬ 
csolatban . .. Már négy éve, 
hogy itt vagyok a vállalat¬ 
nál .. t 

— Ne is folytassa — vá¬ 
gott közbe a vezető. — Fi¬ 
zetésemelési ügyekben for¬ 
duljon közvetlenül... 

— Bocsánat — vágott 
közbe Stepp Árpád. — Azt 


hiszem félreértett. Én fi¬ 
zetéscsökkentést kérek. 
Mégis csak furcsa, hogy 
vannak itt nálam sokkal 
jobb szakemberek és ke¬ 
vesebbet keresnek, mint én. 
Sokáig vergődtem kérem, 
míg idáig eljutottam. Az 
embernek lelkiismerete is 
van. Kiszámítottam, hogy 
az én hanyag munkám 
pontosan mennyit ér. En¬ 
gedje meg, hogy visszame¬ 


nőleg átnyújtsam a szerin¬ 
tem jogtalanul felvett négy- 
ezerhétszázhetvenhárom fo¬ 
rint nyolcvan fillért. For¬ 
dítsák az összeget jóté¬ 
konysági célra. Ugye, segít 
nekem? — kérdezte könyö¬ 
rögve. 

— Legyen nyugodt. Jövő 
hónapban már a felét sem 
kapja az eddigi fizetésének 
— mondta az igazgató jó¬ 
indulattal. 

— Köszönöm. Végre nyu¬ 
godt lelkiismerettel vehe¬ 
tem át a borítékot — mor¬ 
molta boldogan, és kihát¬ 
rált az ajtón. 

Galambos Szilveszter 


ÉTELMÉRGEZÉS 



- Szivecském, von egy szabad asztal. . . 


Hm 









































TEXASI ÖNKISZOLGÁLÓ BOLT 



&jtwto4 nevek 


PÓTVIZSGÁK IDEJÉN 


HELYEZKEDÉS 


Hogy melyek ma a divatos 
keresztnevek Budán s Pesten, 
azt a Magyar Nyelvőr című 
folyóiratból kilestem. 

A lányoknál Andrea és 
Ildi vezet a névlistán, 
a fiúknál Zoltán, László 
s alig kapnak ma a Pistán. 
Fogy a János, fogy a József, 
szaporodik Gábor s Péter — 
mit is kezdhet ma egy férfi, 
mondjuk, ósdi Móric névvel?! 
Szubjektíve nekem mégis 
László tetszik - e név oly jó 
főképpen, ha a László nem 
Benkő, Bakó, hanem 




- Tanár úr, kérem - ő a kabala babám! 



— 


MOST JELENT MEG! 



1«6Í NYÁR 


ARA 3 FORINT 
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Könnyen végzetessé váló kalandom 
volt az egyik éjszaka. Elhagyatott, sö¬ 
tét vidéken mentem keresztül és úton- 
állók támadtak meg. Szerencsére elő¬ 
zőleg egy kiló citromot vásároltam, s 
ezekkel a gyémántkeménységü gyümöl¬ 
csökkel dobáltam meg támadóimat. 

Az útonállók zúzott sebekkel hanyatt- 
homlok menekültek. 

* 







Olvasom, hogy nem veszik nyilván¬ 
tartásba az Egyesült Államokban a lő¬ 
fegyver-tulajdonosokat. Ez kétségtele¬ 
nül túlságosan nagy munka lenne, hi¬ 
szen az USA lakossága már túllépte a 
200 milliót. 

De van egy kisegítő indítványom: 
vegyék nyilvántartásba azokat, akik¬ 
nek nincs lőfegyverük. Ennek a kis fü¬ 
zetnek az ára nem terhelné meg túl¬ 
ságosan az amerikai költségvetést. 

* 


Saját szememmel láttam ... 

Kisfiú ballagott a Rákóczi úton. Ke¬ 
zében fagylalttölcsér , azt nyalogatta. 
Aztán véletlenül leejtette a tölcsért. 
Fölvette a földről és tovább majszolta 
a fagylalt maradékát. 

Jó lenne tudni a KÖJÁL szakvéle¬ 
ményét, hogy vajon elég sterilek-e fővá¬ 
rosunkban a gyalogjárdák. 

f. 1. 



- Itt mindig leesik valami ... 

ÍGY MULAT EGY MAGYAR ÜR 



- De hiszen te betegállományban vagy! 

- Már jobban vagyok ... 
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Éjjel egy óra. A Nyugati pá- 

" lyaudvar mellett kivilágí¬ 
tott szörp-automata. Az éjszaka 
szomjas vándorának valóságos 
oázis: erdei bogyó-szörpök kap¬ 
hatók, két forintért, hűtve. Ál¬ 
landóan olvassuk a sajtóban, 
hogy alkohol helyett fogyasszunk 
szörpöket. Hát akkor íogyasz- 
szunk! Előkerül egy kétforintos, 
bedobjuk a megfelelő nyílásba 
és lent máris ömlik vastag su¬ 
gárban az üdítő, vitamindús, hű¬ 
tött szörp. 

Bele egyenesen a lefolyóba. 
Ugyanis a hozzávaló pohár már 
elfogyott. Senkit károsodás nem 
ért. A gép kiadta a szörpöt, mi 
úgy kacagtunk, hogy teljesen fel¬ 
üdültünk, már nem voltunk 
szomjasak. Happy-end. 


Uajnali öt óra. Az orvospro- 
** fesszor színész fia már éb- 

O ren van, borotválkozik, reggeli¬ 
zik, várja a filmgyár gépkocsiját, 


hogy ki vigyék a forgatás szín¬ 
helyére. Csengetnek, kimegy, de 
a filmesek helyett egy vidéki 
bácsika álldogál a bejáratnál. 

— A doktor úrhoz jöttem — 
mondja nyugodtan, semmi jel 
nem utal arra, hogy valami hir¬ 
telen szerencsétlenség miatt ro¬ 
hant volna ide. 

— Még alszik a doktor ir, mi 
történt? 

— Semmi különös — mondja a 
bácsika —, a derekammal nincs 
valami rendben, gondoltam, meg¬ 
nézetem a doktor úrral. 

— Ember, hát most reggel öt 
óra van! A doktor úr csak hét 
órakor kel! Miért zavarja ilyen 
korán? 

— Igen? Akkor mit jelent ez 
a tábla? — mutat az ajtóra sze¬ 
gezett fémlapra, amelyen ez áll: 
„Rendel 5-től 7-ig”. 

Tardos Péter 


II yár elején mindig szorongás 
telepedik reám . Sokan azt 
W jf mondják, hogy ez az időjá- 
^ rási frontok miatt van, de 
én tudom, hogy nem. A közületek, 
intézmények és főként a kézbesítők 
miatt szorongok. Idén például a kö¬ 
vetkező történt: 

Feleségem és fiam elutazott üdül¬ 
ni , s — hogy a témához illő hang¬ 
nemben fejezzem ki magam — en¬ 
nek következtében lakásom bérlői¬ 
nek nappali otthonléte nem volt 
biztosított. 

Ekkor, egy este hazaérvén, meg¬ 
kaptam az első fenyegetést. A Fő¬ 
városi Közüzemi Díjbeszedő értesí¬ 
tett, hogy ha nem fizetem be a 
számlát , meg nem jelzem a mérőál¬ 
lást, akkor ... a betűk táncoltak a 
szemem előtt ... szóval öt napon 
belül kikapcsolják az áramszolgál¬ 
tatást. Rohantam a szomszédhoz, 
hogy nála hagyjam a pénzt, meg a 
mérőben található kulcsszámokat, de 
ő szintén nappal dolgozik, rohantam 
tovább, míg végül megismerkedtem 
egy kedves özvegyasszonnyal, aki 
egész nap otthon tartózkodik, és vál¬ 
lalta a díjbeszedő fogadását öt na¬ 
pon belül. 

Ekkor aztán szorongásom csende- 




sült, mígnem egy napon újra egy 
cédulát találtam az ajtóban, amely 
azzal fenyegetett: ha öt napon belül 
nem jelenek meg itt és itt a televí¬ 
ziószámla befizetése végett, akkor öt 
napon belül visszavonják engedélye¬ 
met. Rettenetes fenyegetés! Pláne 
most a Táncdalfesztivál idején. 

Mindezt elgondoltam és aztán fel¬ 
álltam, elővettem üdülési beutaló¬ 
mat és szép lassú mozdulatokkal 
széttéptem. Nem, én nem teszem ki 
magamat annak , hogy lakásomat öt 
napot meghaladó időtartamra elha¬ 
gyom. 

Nem utaztam el tehát, amit jól is 
tettem, mert rámjött az idegössze¬ 
roppanás, vagy kényszerképzet, vagy 
nem tudom, minek nevezzem ezt az 
idegbajt, de képzeljék, azt képzel¬ 
tem, hogyha kiteszem a lábam a la¬ 
kásból, akkor értesítést fogok kapni 
az Életbiztosítótól, mely szerint , ha 
azonnal be nem fizetem az esedékes 
díjakat , akkor kikapcsolják életfon¬ 
tosságú szerveimet és visszavonják 
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Végre! Felfedeztem egy új csillagot! 


GRAHAM BELL 


MARCO POLO 


f/jSwjU 




légzési engedélyemet. És mivel éle¬ 
temhez életbevágó fontosságú érde¬ 
kek kötnek, úgy éreztem nem koc 
káztathatok semmit, és éjjel-nappa 
ébren vártam a díjbeszedőt, vagy c 
postást , uagy mit tudom én, talán c 
hóhért, akit ilyenkor ki szokás kül¬ 
deni fenyegetődzés végett. így töl¬ 
töttem otthon a szabadságom elsc 
hetét, éberen, lesvén a fenyegetése¬ 
ket, hogy elhárítsam. És íme , egji 
hét után becsöngetett a közületi díj¬ 
beszedő és kérdésemre elmondta , 
hogy nem keit azt a fenyegetést oly 
komolyan venni, van dm az illetéke¬ 
sekben megértés, ha nem fizetek öt 
napon belül, küldenek egy újabb 
felszólítást és kész, nem kell rögtön 
beijedni. Aztán jött a postás, és 
látva sápadt arcomat megnyugtatott, 
hogy nem kell azt olyan komolyan 
venni, mert ha nem fizettem volna 
öt napon belül, akkor egy hónap 
múlva beszedte volna a következő 
esedékes dijakkal a tévé meg a rádió 
előfizetési díját is, mért is vesznének 


EDISON 
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- Nagy kár, hogy a törhetetlen izzólámpát nem kísérleteztem ki. 


össze velem, a kedves címzettel, aki, 
amikor pénzt visznek neki, még csak 
nem is fukar. 

Ezektől a felvilágosításoktól el¬ 
múlt a kényszerképzetem, kimentem 
a strandra és mint szabad ember 
szabad országban, használtam a tü¬ 
dőmet és a szívemet, és a karjaimat 
és úsztam és élveztem a félelem 
nélküli Hetet. 

Ám mire hazaértem, ott várt a 
postás értesítése, hogy öt napon be¬ 
lül vegyem át az ajánlott külde¬ 
ményt itt és itt, mire elrohantam 
azonnal oda és kiderült, hogy ajánl - 
va visszaküldték a lakbért, amit be¬ 
fizettem, mert háziuram öt napon 
belül nem vette át és ennek követ¬ 
keztében erőt vett rajtam a pánik, 
hogy mi történik, ha felmond, mert 
nem kapta meg a lakbért? Tüstént 
felébresztettem korai álmából az 
ügyvédemet, aki közölte, hogyha 
megvan a feladó szelvényem, akkor 
én igazolva vagyok, és erre én egész 
éjjel kerestem a szelvényt, és reggel 
nyolcra meg is találtam a kályhá¬ 
ban, amelyben hálisten nem égett 
tűz. 

Érthető ezek után, hogy jövőre 
februári üdülésre kérek beutalást. 

Gombó Pál 


Qj|| 


Mottó: Nincsenek régi viccek, csak öreg 
emberek vannak. Egy újszülöttnek min¬ 
den vicc új. 


— Kedves Kele¬ 
men kartárs, vala¬ 
hányszor bejövök a 
szobájába, maga vagy 
alszik vagy a tollát 
rágja. Mit gondol, 
magát lakásra és 
kosztra alkalmazta a 
vállalat? 


— Hallja kérem, 
én rájöttem, hogy 
maga alagutat vájt 
a pincémbe és lop¬ 
kodja a szenemet! 

— Igazán ? Érde¬ 
kes ... Én azt hit¬ 


tem, hogy egy új 
szénbányát fedeztem 
f el... 


— Ha nem hallgat 
meg, Liliké, a ma¬ 
guk háza előtt fo¬ 
gom felakasztani ma¬ 
gamat! 

— Csak azt ne! 
Apám szerint maga 
úgyis mindig a ház 
körül lóg. 


Beszélgetés a Ke¬ 
leti pályaudvaron: 

— Jónapot, Ko¬ 
vács úr! A feleségét 
várja? 

— Dehogy várom. 
Jön. 


iS 

Reggeli párbeszéd 
egy üdülőben: 

— Teát vagy ká¬ 
vét parancsol a ked¬ 
ves vendég? 


— Ha az, amit 
tegnap reggel ittam, 
kávé volt, akkor teát 
kérek. De ha tea 
volt, akkor ma ká¬ 
vét iszom. 
















































































































































ALPHONSE ALLAIS: 


SZERESD A MIKROBÁKAT, MIRT TERMAGADAT 


A bban a szerény kifőzdében, 
ahol naponta alázatos reg¬ 
gelimet fogyasztom, éppen 
udvariasan megrendeltem 
a pincérnél a szokásos két lágy 
tojást, midőn hirtelen egy magas, 
szőke, felettébb jámbor, sőt mond¬ 
hatnám, félénk fiatalember, aki a 
szomszéd asztalnál ült, felugrott, se 
szó, se beszéd, előrántotta piszto¬ 
lyát, s egy golyót lőtt a szívem 
környékére. 

Szerencsére a pisztoly vagy se¬ 
lejt gyártmány volt, vagy a golyó 
volt benne olcsó, bazári holmi, de 


botlott és félszegségéhez mérten 
segédkezet nyújtott a kötözéshez. 

Mikoron a kötözés véget ért, én 
és gyilkosom ismét visszatértünk 
közös kifőzdénkbe, hol farkasét¬ 
vággyal fogyasztottuk el az ebédet, 
mert a sok sokk nagyon megindí¬ 
totta érzékeny gyomornedveinket. 

— Volna szíves, kedves ifjúem¬ 
ber — fordultam bájos gyilkosom¬ 
hoz —, kifejteni előttem, miféle 
indíték bírta rá, hogy ilyen erő¬ 
szakos cselekedetre ragadtassa ma¬ 
gát? 

— Nagyon szívesen! — felelte az 



a lövedék egyik bordámnak ütkö¬ 
zött (roppant kérges a bordám!), s 
nem okozott mást, mint nagyon 
erős zúzódást. 

Mivel azonban vér folyt a se¬ 
bemből, elhatároztam, hogy nem 
vesztegetem drága időm holmi ha¬ 
szontalan panaszkodásra, vagy fe¬ 
nyegetőzésre, hanem inkább rög¬ 
vest bementem az első gyógyszer- 
tárba. 

A derék patikárius olyan oda¬ 
adással hajolt kisded sebem fölé, 
hogy nem mulaszthatom el nyil¬ 
vánosan meghálálni buzgalmát, 
amellyel bekötözött. Simán, fájda¬ 
lommentesen operált, csupán az 
fájt, hogy közben roppant hamisan 
dúdolta: „Kötöm elöl, kötöm há¬ 
tul, kötöm minden oldalárul.” 

Elfelejtettem említeni, hogy gyil¬ 
kosom, a felettébb jámbor, sőt fé¬ 
lénk megjelenésű, magas, szőke 
fiatalember, elkísért a gyógyszer- 
tárba, a patikus mellett csetlett- 


ifjonc. — Talán méltóztatott ol¬ 
vasni a minap a hírlapokban, hogy 
egy svéd diák, aki nagyon szereti 
az állatokat és a stockholmi Állat¬ 
védő Liga tevékeny tagja, merő ál¬ 
latbarátságból néhány héttel ez¬ 
előtt rálőtt egy bika viadorra? 

— őszintén megvallva: nem na¬ 
gyon látom az összefüggést... 

— Pedig egyszerű: én is állat¬ 
barát vagyok. Az én állatszerete¬ 
tem azonban sokkal egyetemesebb, 
mint svéd kartársamé. Én nem¬ 
csak a bikákat, az elefántokat, a 
kengurukat, a zsiráfokat szeretem, 
hanem a kis állatokat is. 

— őszintén megvallom: még 
mindig nem nagyon értem... Sze¬ 
rény természetrajzi és állattani is¬ 
mereteim szerint a tojás, legyen 
akár lágy is, nem állat .. . Azt per¬ 
sze tudom, hogy állati eredetű, hi¬ 
szen a tyúk nevű szárnyas tojja, 
de maga a tojás, noha szerves 
vegyület, nem bír érzékenységgel, 



- A világ puliolakú — 
mondja kutyám, aki 
ízig-vérig puli. 

— A kusza szövevény alatt, 
mint a puliban, bent 
értelem van és rend. 

A fűzfa pulialakú, 
ám gyenge másolat: 
nem fut, és nem ugat. 

Frizurád pulifazonú: 
te tiszteletbeli 
kétlábú, korcs puli! 

Vagy e heverő, min a takaró kunkorodó; 
akár a tükörbe, 
úgy nézek én körbe! 

Helyeslést vár, de morgok én: 
érve mind logikus, 
csak kissé pulicentrikus! 

Tarján Iza 


s ennél fogva elfogyasztása nem 
hasonlítható össze az olyan ke¬ 
gyetlenséggel, mint például a tor¬ 
reádor által okozott bikabántal- 
mak. . . 

— Kérem — folytatta a szőke 
ifjú — , nem is a tojást sajnáltam 
én ezúttal, hanem azt a sok millió 
apró élőlényt, azt a számtalan 
mikroorganizmust, amely vígan fi¬ 
cánkol a vízben, s amelyeket ádáz 
kegyetlenséggel elpusztítanak a 
forralás folyamán, ők ugyanis sem 
alkatuknál, sem nevelésüknél fog¬ 
va nincsenek felkészülve rá, hogy 
elviseljék a forró fürdő izgalmait. 
Nos, most már tetszik érteni: a híg 
tojást ugyanis forró vízben főzik. 

— Talán igaza van... — felel¬ 
tem elgondolkozva, s lenyeltem az 
utolsó falat borjúbordát. 

— Egészen bizonyosan igazam 
van! — hangoztatta a magas, szőke 
fiatalember. — Nem tagadom, a 
bika is állat, élőlény, tehát kímé¬ 
letet érdemel, de a torreádor mind¬ 
össze egy bikát öl meg (ha csak 
nem a bika döfi agyon őt), míg a 
tojásfőzés során több millió vízben 
élő élőlény esik az emberi mohó¬ 
ság áldozatául. 

— Szörnyű! — méltatlankodtam. 

— S hogyan lehetne orvosolni a 
dolgot? 

— Roppant egyszerűen — mond¬ 
ta ki a szentenciát a magas, szőke 
és jámbor ifjú. — Ha vizet tetszik 
főzni, méltóztassék egy csipetnyi 
kokaint beleszórni. A kokain elhó¬ 
dítja, érzésteleníti a baktériumokat, 
a mikróbákat és minden ártatlan 
élőlényt... 

Ezen elgondolkoztam. Megettem 
a sajtom, aztán a körtém, elkö¬ 
szöntem gyilkosomtól, s hazaban¬ 
dukoltam. Hála még sokáig sajgó 
bordámnak, nem felejtettem el a 
magas, szőke fiatalember kegyes 
intelmét és következetes kitartás¬ 
sal követem állatbarát tanácsát. 

Azóta, valahányszor vacsorára 
hívom barátaimat, mindig valami¬ 
lyen furcsa rosszullét fogja el őket. 

Igaz viszont, hogy ők csak em¬ 
berek. 

(Magyarra átdolgozta: 

Bajomi Lázár Endre.) 
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Színházi körökben min¬ 
denki tudja, hogy sohasem 
szerettem verseket szaval¬ 
ni. Versmondást sohasem 
vállaltam, egyszer azonban 
annyira rábeszéltek, hogy 
nem tudtam kitérni előle. 
Petőfi híres versét , A z 
őrültet kellett volna el¬ 
szavalnom. A versmondás¬ 
tól való idegenkedésem 
annyira úrrá lett rajtam, 
hogy a színpadra lépve 
csak a kezdő szavak jutot¬ 
tak eszembe. Ezért a műsor 
rendezőire gondolva mér¬ 
gesen megszólaltam: „Mit 
háborgattok?” És a Petőfi- 
költemény két szava után 
lementem a színpadról ... 

Amikor a Vígszínházban 
a Faustra készültek és én 
is megkaptam szerepemet , 
arra kértem az igazgatót, 
hogy engedjen ki a darab¬ 
ból, mert nem szeretem a 
verses szerepeket. Azzal 
érveltek, hogy nem lesz sok 
előadása a darabnak, és ra¬ 
gaszkodtak szereplésemhez. 
Ravaszul azt válaszoltam, 
hogy játszom, ha Bulla is 
játszik a Faustban. Én év¬ 
tizedek óta heccelem , hú¬ 
zom, bosszantom Bullát , és 
ő ugyanígy tréfálkozik ve¬ 
lem. Tudtam, hogy ő is ki 
akar bújni a Faustban való 
szereplésből , és biztos vol¬ 
tam benne, hogy nem fog 
játszani. Arra azonban nem 
számítottam, hogy Elma 
mégis vállalja a szerepet, 
csak azért, hogy engem 
bosszantson. Így kelletlenül 
léptem a színpadra, és 
amikor egy nagy, húszsoros 
tirádát kellett volna el¬ 
mondanom a naplemente 
csodálatos szépségéről, igy 
szóltam Bullához: „Nézz 
körül, mindjárt lemegy a 
nap.” 

A szünetben Bulla tréfá¬ 
san megjegyezte: „Tudod, 
mit telefonáltak a weimari 
temetőből?” Bólintottam: 
„Tudomf Goethe megfor¬ 
dult a sírjában!” 

Páger Antal 



- Ne törődjön vele uram, csak egy 


























































































































VERSEK Az ÜpÜl&BoL 


Kikapcsolódás 

Egy sárga szoknya kikapcsolódott. 

Egy barna férfi kikapcsolódott. 

Helyzetjelentés 

Júniustól az express is megáll! 

Itt szikrázik csak igazán a nyári 
A kétnapos kenyér is jólesik. 

Juliska néni keki shortba' jár, 

Meditáció 

Bár. 

Két magas ülőkén két veres lány 
Vár. 

A rendelt félkonyakra? Meglehet. Báár ... 

Egy ifjú férjhez 

Te megnősültél - mit szólok én hozzá? 

Szeresd nejedet és ne vidd be a sárt. 

Vegyél neki virágot — szereti ! —, 

És egyáltalán amit megkíván: 

Ékszert, parfét 
A kalapjához bundát, 
és spanyol cipőt is, 

Ho az kell neki. 

Dicsérd a főztjét, s a mosogatást 
Vedd ki a kezéből! 

Hidd el, 

Minden eltörölgetett tányér 
Helyettesít egy vallomást. 

Dolgozz hát érte - és helyette is! 

Tanulj meg vele nevetni és tűrni! 

Ügy bízzál benne, mint ahogy magadban, 

De el ne engedd egyedül üdülni!!! 

Pápai Lajos 


1 Engels -tér 1& Z8-28 | 
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BUDAPEST- BALATON 
DÉLI PART- KAPOSVÁR 

BUDAPEST- BALATON 
északi fart-hévíz 


0 ) PÖRKÖLTKávé 
KeveRéK 


KERESKEDELMI UTAZÓ 




ÉLETRITMUS 

— Valamit ki 
kellene találni, 
mit csináljunk, 
amikor szünet 
van! 






-Ami fiunk sohasem jön üres kézzel haza ... 


AMIGO 


DffATOSJiENYELMES 

cipőben. 
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TELEVÍZIÓVAL 
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9 varos minden pontján 
Nöcjy választék^, 
fisyelrnes kiszolgálás. 
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CSENG A TELEFONI 

Villámtréfa 

(Stromfai Ernő legénylakásán késő este cseng a telefon.) 


STROMFAI: Halló, itt Strom¬ 
fai Ernő 

TELEFONÁLÓ: Kérem, Géz 
Géza vagyok. Elnézést, hogy 
ilyenkor zavarom, de volna egy 
nagy kérésem. Ha lenne olyan 
kedves és idehívná a telefon¬ 
hoz Pováes Etelkát. Ö a meny¬ 
asszonyom és ott lakik a ház¬ 
ban. 

STROMFAI: Nem ismerek 

mindenkit névről. De mondja 
csak, nem egy pisze orrú, sző¬ 
ke nő? 

TELEFONÁLÓ (zavartan): 
Nem ... 

STROMFAI: Akkor az a fi¬ 


ligrán fekete? Trapéz alakú 
anyajeggyel a bal combján. 

TELEFONÁLÓ: Az sem... 

STROMFAI: Megvan! Kicsit 
pösze és tűzoltók járnak hozzá, 
amikor nincs tűz. Szép köldöke 
van. 

TELEFONÁLÓ: Ö sem a 
menyasszonyom. Etelka sudár, 
fehérbőrű, kékszemű, elragadó 
teremtés. Különös ismertető- 
jele, hogy hamar elpirul. Ugyan¬ 
is roppant szemérmes. 

STROMFAI: Miért nem ezzel 
kezdte? Tessék, átadom neki 
a kagylót! 

(d — th) 


VÉDEKEZÉS A TELEFONLEHALLGATÁS ELLEN 
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- Tudod, drágám, mi a férjemmel, teljesen átálltunk a postagalambokra ... 

(A hamburgi „Die Zeit”-b6l) 


Gyermekkoromban szerelmes 
voltam egy Lívia nevű hölgybe , 
aki távoli rokonom volt, s nálam 
húsz évvel idősebb. Hogy impo¬ 
náljak neki, „békát ” alakítottam 
előtte a gyűrűhintán. Érthetetlen 
módon nem viszonozta érzelmei¬ 
met: megajándékozott ellenben 
egy stanicli promenclivel. A pro- 
niencli piros és fehér gömböcs- 
kékből álló erős cukor volt. Lí¬ 
viát régen elfelejtettem, de az 
.. erős ” izt, vagyis a mentolos cuk¬ 
rot azóta is szeretem. 

Ez az önmagomon végzett 
freudista analízis — hogy tudni¬ 
illik milyen szekszuális élményre 
vezethető vissza a mentolos cu¬ 
kor iránti vonzalmam — azt ; 
eredményezte, hogy azóta is 
megkóstolok minden új cukor¬ 
félét, amely erős ízzel kecsegtet, 
így jutottam el a Toffihoz. Még 
sose találkoztunk, izgalomba ho¬ 
zott. (Lívia ...!) 

Első találkozásom Toffival Bu¬ 
dapesten zajlott le egy meleg al¬ 
konyati órában. A Toffi olyas¬ 
féle massza, mint a hajdani 
„Stollwerk” volt, vagyis bele¬ 
ragad az ember fogába. S még 
hozzá mentolost Dupla élvezet. 
De most jön az alkotók bizarr 
ötlete, úgyis mondhatám: a cu- 
kori szüzesség védelme. A Toffi 
ugyanis megközelíthetetlen. A 
Toffit két réteg papír borítja: 
egy aranyozott, mintegy estélyi- 
ruha-féle s alatta egy vékony 
fehér, kvázi kombiné. A papírok 
és a Toffi hószínű anyaga meg¬ 
ható egységben Ölelkeznek. Nem 
eresztik egymást. Szétválasztha- 
tatlanok. Az ember megpróbálja 
az aranypapír egyik csücskét le¬ 
feszíteni a cukorról. Nagy nehe¬ 
zen sikerül egy milliméternyii 
elcsípni: akkor az ráragad az 
ujjra. Mindegyikre, amellyel 
hozzáér az ember. Az ember ek¬ 
kor különböző trükkel kísérlete¬ 
zik. Hámozná, vakarná, morzsol¬ 
ná az aranypapírt, amely azon¬ 
ban, hála a magyar papíripar 
szolidságának, ellenáll. 

Ekkor jön a kés: az ember ki¬ 
vágja a Toffit ennen burkából. 
A kés is ragadós lesz, de az em¬ 
ber végül is diadalmaskodik az 
anyag felett: a cukor levetkozte- 
tése sikerült. Most már csak az 
elsőruhát kellene eltávolítani. 

Több évtizedes makulátlan 
inyenc-múltamra hivatkozva s 


\ \Tbm-\ 

hírlapírói felelősségem tudatában 
kijelentem: nincs ember a föl¬ 
dön, aki ezt a réteget le tudná 
húzni, rángatni a Toffi szemér¬ 
mes testéről. Marad tehát a meg¬ 
alkuvás: a mentol-élményre 

éhes dolgozó szájába veszi az 
egészet cakk-pakk s elkezdi szo¬ 
pogatni. Bevallom becsületesen: 
a Toffi így is kellemes. Ügyes 
7iyelvtechnikával el lehet kapni 
olykor-olykor egy-egy papírfosz¬ 
lányt. Ezt kiköpi, a többit meg¬ 
eszi a dolgozó. A papír steril, én 
legalább mind ez ideig egyetlen 
Toffi-mérgezésről se hallottam. 


Ez történt Pesten, egy meleg 
nyári esten. Azt hittem, a bal¬ 
sors juttatott szájpadlásom s ga¬ 
ratom közé egy meghibásodott 
Toffi-csomagot, amely az édes¬ 
ipari technológia valamely előre 
nem látott alakulása — esetleg 
az abnormális hőség — következ¬ 
tében vált úgyszólván használha¬ 


tatlanná. Ekkor történt, hogy 
egy kirándulás során eljutottam 
Szerencsre s még hozzá hűvös 
időben! Van ott, a híres cukor¬ 
gyár tövében, egy kitűnő cukor¬ 
bolt, amelynek pultjain a gyár 
valamennyi terméke megtalál¬ 
ható. 

Amikor a cukortárlókat végig¬ 
pásztázta tekintetem, hirtelen 
melegség öntötte el hű szívemet: 
Toffit tartalmazó celofánzacs¬ 
kók a láthatáron! Majdnem azt 
mondtam nekik: Toffikám! — de 
mert nem voltam egyedül, erőt 
vett rajtam a férfiúi szemérem. 
Némán nyúltam egy zacskó után. 
Hiszen itt, a szülőhelyén, bizo¬ 
nyára tökéletes Toffit árulnak. 
Már vásárolnék egy csomaggal, 
vagy akár többet is, amikor, nyil¬ 
ván az ördög sugallatára, meg¬ 
kérdem a rokonszenves eláru¬ 
sító kartár snöt: 

— Ragad? 

— Ragad — mondja puritán 
egyszerűséggel. 

— Mind? 

— Mind. 

Sok mindent vásároltam, Tof¬ 
fit nem. Lelkemben elbúcsúztam 
tőle, mint egy szeretőtől, aki el¬ 
hagyott. 

Szánthó Dénes 



cÁid&mata 

a Qtijiiijatillái 

A csomagok őrzésére 
Lett volna ő hivatott, 

Ám lenyelt sok nadrággombot, 

S ez károsan kihatott. .. 

Nagyot nyögött, mint aki a 
Földi létbe beléun. 

És e tábla felirata 
Lön a circum dedérum. 


MAI SZEMREHÁNYÁS 


^ Pusztai Pál rajza 



Persze, mellékutakra jó vagyok, de az autásztrádára sose viszel! 
















































































Kectveö 

Lxxcíriö! 

Az Esti Hírlap julius 18-i 
számában egy kis tudósítást 
közölt „Sírig tartó szerelem” 
címmel. 

„Justus Hasammann és Rosa 
Schar 1875-ben , ugyanazon 
a napon és ugyanabban a 
faluban született. Már egé¬ 
szen ifjú korukban egymás¬ 
ba szerettek és összeháza¬ 
sodtak. Nemrég , 83 éves ko¬ 
rukban, ugyanazon a napon , 
mindössze két óra eltéréssel 
mindketten távoztak az élők 
sorából.” 

Szerintem, ha nemrég huny¬ 
tak el, akkor 93 évesek voltak. 
Amennyiben pedig valóban 83 
évesen távoztak az élők sorá¬ 
ból, akkor ez meglehetősen 
késői híradás, hiszen 83 éve¬ 
sek 1958-ban, kerek tíz évvel 
ezelőtt lehettek, 

Z. Y.-né 
Budapest 


Van , amikor a kicsinyítés , a 
becézés is sértő. Ezt érezték a 
minap a paksi ifjúsági talál¬ 
kozó résztvevői, akik igénybe 
vették a sziget és a város kö¬ 
zött közlekedő kompot. A ha¬ 
jósok ugyanis személyjegy he¬ 
lyett kemény két forintokért 
az alábbi bilétával láttak el 
bennünket: 


DaDauentbeaedek K. Tan. VB. 

Ufc állat 02202 

2,- FI 


Nyúl József 
Előszállás 


Férjemmel a Német Demok¬ 
ratikus Köztársaságba, Berlin¬ 
be utaztunk. Előre kifizettük 
visszafelé is a vonatköltséget.. 
860 forintot. Ennyi volt a Pan- 
nonia-expresszre szóló első¬ 
osztályú hálókocsi jegy ára. 

Berlinben aztán kiderült, 
hogy sem arra a napra, ami¬ 
kor vissza szerettünk volna 
jönni, sem a következő na¬ 
pokra nincs hely a vonaton. 
Sem első-, sem másodosztályú, 
sem hálókocsi, sem másmi¬ 
lyen. A repülőgép maradt az 
egyetlen megoldás. De mi lesz 
a kifizetett vasúti jeggyel? A 
berlini utazási iroda vezetője 
megnyugtatott, hogy Budapes¬ 
ten majd vissza kell szolgál¬ 
tatnunk a kezeletlen jegyeket, 
visszatérítik az árát, az csak 
természetes. 

Ügy látszik azonban, még¬ 
sem olyan természetes. Haza¬ 
térésünk után visszavittük a 
fel nem használt vasúti jegyet 
az IBUSZ-ba. Onnan a Keleti 
pályaudvarra irányítottak, s 
bár igazolásul a repülőjegyet 
is felmutattuk, kérvényt is ír¬ 
tunk, itt sem térítették meg 
a jegy árát. Pedig mi azért 
jöttünk légi úton, mert a va¬ 
súti jegyet egyszerűen nem 
tudtuk igénybe venni. Most 
megyünk a Lenin körút 120. 
sz. alatt levő hivatalba, újra 
szerencsét próbálni. Talán, ha 
a repülőgépet is mellékelni 
tudnánk.. . 

Nádas Péterné tanítónő 

Bp. 






















































SZÖKTETÉS 



Külö n ös Pilla.n-a.tols 




1 . 

Nemrég a villamosra, amelyen 
utaztam, felszállt egy nyolc év 
körüli kisfiú és előre elkészített 
viteldíját a kalauz felé nyújtva 
csengő hangon szakaszje¬ 
gyet kért. 

Fantasztikus! Honnan szed¬ 
hette ezt a szót? Hisz’, amikor 
a szakaszjegy divatozott, jófor¬ 
mán a szülei sem lehettek sok¬ 
kal idősebbek, mint most ő. Vagy 
a srác családja kissé konzervatív 
és úgy ragaszkodnak a régi sza¬ 
vakhoz, mint mások a régi búto¬ 
rokhoz? Nem tudom, de végered¬ 
ményben elképzelhető. 


Talán még az osztályfőnökét 
is megkérték, hogy ha nem ké¬ 
szült a gyerek, ne egyest adjon 
neki, hanem szekundát! 

n. 

Jó múltkor egy nagy sporttalál¬ 
kozón Miska barátom bemuta¬ 
tott néhány külföldi vendégnek. 
Hézagos nyelvismereteimet per- 
fekt gesztikulálással kiegészítve , 
egész jól összemelegedtünk és 
megbeszéltük , hogy a verseny 
után sétálgatunk egy kicsit a vá¬ 
rosban. 

Habár mi Miskával voltakép¬ 
pen a házigazda szerepét töltöt¬ 
tük be, engem a francia, cseh, 
svéd, nyugatnémet és lengyel 
atléták gyűrűjében olyan nem¬ 
zetközi életérzés kerített hatal¬ 
mába, hogy amikor kifelé jövet 
egy fiúszurkoló tévedésből tőlem 
is kért autogramot , így szabad¬ 
koztam: • 

— En lenni mágyár! 

III. 

Egy gyönyörű, napfényes va¬ 
sárnap délelőtt kiballagtam a 


Duna-partra megnézni a horgász¬ 
bajnokságot. A lágy habokon 
karcsú csónakok siklottak fel s 
alá, a rakparton pedig szerelmes- 
párok csókol óztak és galamb- 
ősz nagyapák mutogatták büsz¬ 
kén álmélkodó unokáiknak az 
ezüstös halakat, amelyeket a 
résztvevők a viadal kapcsán ki¬ 
fogtak. 

Az ünnepélyes eredményhirde¬ 
tésre a volt Vár-kioszkban került 
sor. Egy pirospozsgás öregúr ki¬ 
osztotta a díjakat, majd a kive¬ 
zényelt katonazenekar pompás 
hangversenyt adott, amit a szép¬ 
számú publikum jóízűen söróz- 
getve vett tudomásul. 

Az idilli kép önkéntelenül is 
a századfordulós idők boldog, 
békebeli békéjét idézte fel ben¬ 
nem; fiáker, orfeum, Stefánia 
út... de ekkor hirtelen szörnyű 
aggodalom szorította össze a szí¬ 
vemet : 

— Jaj, csak nehogy valami 
baja történjen a trónörökösnek 
Szarajevóban, mert még kitörhet 
az Első Világháború . .. 

Dalmáth Ferenc 


30. sz. rejtvényünk megfejtése: 



Elvétve csapadék 


A 100 forintos díjak nyertesei: 

Almási Antal, Budapest IX., Tompa u. 
9., Bubori János, Vecsés, Bokor u.. 4. 
Kocsis József, Budapest VI., Bajcsy- 
Zsilinszky út 61. 

32. SZ. REJTVÉNYÜNK 



A megfejtők között háromszor száz 
forintot sorsolunk ki. A megfejtéseket 
legkésőbb augusztus 16-ig kell postára 
adni kizárólag levelezőlapon erre a 
címre: Ludas Matyi, Budapest Vili., 
Gyulai Pál u. 14. 




















































































































ÖTÖS TALALAT 


CSALÓDÁS 


Endröúi István rajza 


Bolond vagy? Taxira kidobni a pénzt? 


ASVÁNYVÍZHIÁNY A BALATONNÁL 


Hát ezért hívott el kirándulni? Hiszen egész héten ezt csináljuk a hivatal 
is . .. 


Mesdames et MessTeurs, hier ist the lajtos bácsi! 


SOK A GARAZDA A HÉTVÉGI VONATOKON 


KÉSEI SZERELEM 


Kérek egy jegyet! 

Hová? 

Mindegy, csak verekedni akarok. 


NYUGTALAN ÜDÜLÖK 


- Mar két falat áttörtünk, és még mindig nem 
tudjuk, ki horkol! 


Már felkelnék, csak hasogat a derekam 



LE A BÜROKRÁCIÁVAL! 



LEHEL 



Lehel vezér bizonyára nyugtalanul 



(orgolódik a sírjában, annyira megszapo¬ 



rodtak a panaszok a róla elnevezett hű¬ 



tőgéppel kapcsolatban. 



„1068-ban vásároltam egy ötveuiiteres 
Lehel hűtőszekrényt, egy óra hosszat 
sem volt Üzemképes, — írja Engyel Ist¬ 




ván olvasónk. (Bp. XX., Dobos utca 12.) 

— A Gelkában megállapították, hogy 


rossz az aggregát, de nem tudják kijaví¬ 
tani, mert a jászberényi gyár nem szál¬ 



lít pótalkatrészt. Megnyugtatásomra kö¬ 
zölték, hogy az enyémen kívül legalább 



háromszáz Lehel vár garanciális javítás¬ 



ra. Bevallom, még ez sem vigasztalt 
meg.” 

* 



„Két hónappal ezelőtt vettem egy 150 



literes Lehel-hűtőszekrényt, egy hónap 



múlva elromlott. Kihivattam a Gelka- 
szerelőt. Azt mondta, hogy a hűtőrend¬ 



szer hibás, de nem lehet kicserélni, 



nincs pótlás. Hozzátette, hogy a járásban 



az enyém a tizenötödik készülék, ame¬ 



lyik ilyen bajban szenved. 



ifj. Fördős János 



Lébény, Vörösmarty út 22.*’ 

• 



Szabó István paksi lakos ez év máju¬ 



sában vásárolt hűtőgépe hazaszállítás 



után rögtön felmondta a szolgálatot. 



Megjavították, pár hét múltán ismét el¬ 



romlott. Es hiába fordult levélben a 



szekszárdi vasipari vállalathoz, majd 



magához a gyártó üzemhez, még csak 
választ sem kapott. 



A szerkesztőségünkbe érkezett pana¬ 
szos levelek további idézése, sorolgatása 
helyett két javaslatot teszünk: 



1. Az illetékes szervek sürgősen vizs¬ 



gálják felül, hogy miért és kiknek a hi¬ 
bájából következett be ez a nagyarányú 
romlás az eddig oly megbízható Lehel 



hűtőszekrények minőségében, és ki a fe¬ 



lelős a pótalkatrész-hiányért. 

2. Mindenesetre fagyasszák be 
azoknak a prémiumát, akik ludasak eb¬ 
ben az ügyben. 



Persze, ha van mivel. 



K. A. 






LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 

Főszerkesztő: Tabl László — Szerkesztő: Földes György — Kiadja a Hírlapkiadó Vállalat — Felelős kiadó: Csollány Ferenc — Szerkesztőség: Budapest VIII.. 
Gyulai Pál utca 14. — Tel.: 335—718. — Kiadóhivatal: VIII., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343-100, *142—220. — Árusítja a Magyar Posta — INDEX: 25.504 
Készült ofszet rotációs eljárással, Ultraset 72-es gépen a Zrínyi Nyomdában — 68.03335 2 — Budapest V., Bajcsy-Zsilinszky út 78. — F. v.: Bolgár Imre 
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1968. augusztus 15. 


XXIV. évfolyam, 33. szám 


TAKARMÁNYGONDOK 


Sehol egy szénakazal... 


Pusztai Pót raiza 
















ŐRANGYALOK 


ÜZLETI SZELLEM 


ÓVATOSSÁG 






- Törülközőt tessék 


RÁMENŐS EMBER 


Május eleje. Becsönget egy 
férfiú és bemutatkozik: 

— Kecskés. 

Nagy darab ember, de pi¬ 
ciny egér-szemecskéje van. Te¬ 
kintete fürkészve villog végig 
egyszerű otthonomon, és mond¬ 
ja: 

— Hát arról van szó, kartárs- 
kám. hogy néhány napig ne 
öntsenek semmit a konyhai le¬ 
folyóba. Valahol dugulás van, 
és nálam kicsorog. 

Távozás előtt még egyszer be¬ 
villantja szemecskéjét szobám¬ 
ba: 

— Magának nincs tévéje? 

— Nincs. 

Nyújtja két ujját: 

— Na minden jót, kartárs- 
kám. 


Május közepe. Megkér egy kö¬ 
zelben lakó írótársam, hogy két¬ 
hónapos külföldi útja idejére 
nálam helyezhesse el vadonat¬ 
új Videoton képvevőjét — fél¬ 
ti a főbérlö gyerekeitől. Két fia¬ 
talember hozza át a készüléket, 
jövök velük magam is és látom, 
hogy Kecskés kinn ácsorog er¬ 
kélyén, szemléli a járókelőket. 
Néz minket is. 

Néhány nap múlva találko¬ 
zom vele a lépcsőházban. 

— Üdvözlöm! — bök a kalap¬ 
ja széléhez. — Láttam, hogy 
hoztak önhöz tévét. Nagyon he¬ 
lyesen! Én csak egyszerű ember 
vagyok, de nem tudnék meg¬ 
lenni tévé nélkül, ön meg pláne, 
író. Üdvözlöm! 

Nyúl megint a kalapja felé. 
emelni akarja, de meggondolja 
magát és ismét bökésre szorít¬ 
kozik. 

* 

Május vége. Egy hölgyismerő¬ 
söm, aki a Szabadság-hegyen 


lakik, megvásárolja az előbb 
említett főbérlő hűtőszekrényét. 
A főbérlő újat akar a helyére 
állítani, azonnali elszállítást kí¬ 
ván — hölgyismerősöm viszont 
éppen lakást készül cserélni, le¬ 
költözik Pestre, megkér tehát, 
hogy addig nálam helyezhesse 
el a hűtőszekrényt. Amikor fel¬ 
hozzuk hozzám felvonón, Kecs¬ 
kés éppen hazaérkezik, látja. 

Másnap az utcán találkozom 
vele. Megemeli kalapját: 

— Jó napot kívánok! Nagyon 
okosan tetszett cselekedni! ön 
íróember, egész nap otthon dol¬ 
gozik, sokszor otthon is étkezik, 
ön aztán igazán nem lehet meg 
frizsider nélkül. De látom, sietni 
tetszik, nem akarom feltartani. 
Jó napot kívánok! 

És megint kalapot emel. 

* 

Június eleje. Réges-régi, pesti 
hölgyismerősöm, aki még a há¬ 
ború előtt Nizzába ment férj¬ 
hez, Pestre látogat fiával. 
Együtt töltjük az estét, kapuzá¬ 
rás után hoznak haza Renault 
kocsijukon. Kecskés a kapu 
előtt áll, várja a nyitást, nézi, 
amint kiszállok, csapom az aj¬ 
tót — hallja a kocsiból utánam 
röppenő tréfát, „au revoir”-t. 
hallja a kocsi finom tovasurra- 
nását. Félreáll a már éppen nyí¬ 
ló kapuból, kalapot emel, még 
meg is hajol egy kissé: 

— Tiszteletem, művész úr' 


Június közepe. Szabadság-he¬ 
gyi kölgyismerósöm beköltözött 
Pestre, elviteti hűtőszekrényét. 
Néhány nap múlva, amikor ha¬ 
zatérek, Kecskés ott áll a fel¬ 
vonó előtt, várja a házmestert. 
Kalapot emel: 


— Jó napot kívánok. Hallol- 
tam, hogy elvitték a művész úr 
frizsiderjét. Javítani tetszett 
küldeni? Máris? 

Beszállunk a felvonóba, és 
mondom: 

— Csak ideiglenesen volt ná¬ 
lam. A tulajdonosa nem akarta 
felvitetni a Szabadság-hegyre, 
mert éppen leköltözöben volt. 

— Vagy úgy ..., — mondja 
Kecskés, hátrál tőlem egy lé¬ 
pést, mintha influenzás volnék, 
kiszáll és bök a kalapja szélé¬ 
hez. -- Üdvözlöm. 


Július közepe. Írótársam ha¬ 
zatért külföldi útjáról, elviteti a 
képvevőt. Megyek a két fiatal¬ 
emberrel magam is, mert át 
akarom nézni kintvásárolt kép¬ 
zőművészeti albumjait. Vihar 
készül, visszatekintek ablakaim¬ 
ra, nem hagytam-e nyitva va¬ 
lamelyiket. Kecskés, szokása 
szerint, erkélyén ácsorog, szem¬ 
léli a járókelőket. Minket is. 

Egy hét múlva előttem megy 
le a lépcsőn. Hallja lépteimet, 
fürkészve felpillant, hogy ki 
jön, s noha van köztünk másfél 
emelet, megvár: 

— Visszahozták már a tévé¬ 
jét? A Gelkába vitette? 

— Csak átmenetileg volt ná¬ 
lam. Egy írótársamé, aki két 
hónapra elutazott és féltette a 
főbérlő gyerekeitől. 

— Vagy úgy .... — mondja 
ismét Kecskés. — A házban 
mindenki azt hitte, hogy a ma¬ 
gáé. 

És nyújtja két ujját: 

— Na minden jót, kartárs- 
kám. Sietek. 

Leszkaí András 


- Nem kophatnom apróban? Félek, 
hogy kétforintosnak adom ki... 


CT 7 


A cipőjét is vegye le 


<5#// izífwel élni ... 


Londonban addig ültetnek át szivet, 

- így olvasom —, amíg ki nem derül 
a kétszerkettő bizonyosságával, 
hogy ez a műtét sohase sikerül. 

Vagyis a beteg okvetlen belehal, 
ha nem is épp a műtőasztalon. 

Ez a gyászos sors fájdalommal tölt el 
s közben magamat is vigasztalom. 

Mert mit tehetek, ha nem sikerül? 

Megadom magam és nem lázadok. 

Vége a szép álomnak: szivcserékkel 
nem húzhatok ki több évszázadot. 

Ügy élek majd, mint a többi halandó, 
soká élni egy szívvel is lehet 
mint Ábrahám ősatya, néhány albán 
pásztor s a többi Matuzsálemek. 

Ha nincs tovább, hát elmegyek oda, 
ahol felettem zsenge fű terem. 

- Addig szívem, csak verj egész nyugodtak 
nem leszek hozzád soha hűtelen! 

Vér Andor 


BESZÉLŐN 


— Nem lehetek a feleséged, Dezső, o 
szüleim ellenzik! 
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AZ AMERIKA! LOBOGÓ 

. — ahogyan Mork.Twoirv 
1901-ben újjátervezte. 


(A ..Kuni pár is” amerikai 
maqazin májusi címlapja) 



The American Flag as Redesigned in 1901 by Mark Twaui 




A tévében láttam egy do¬ 
kumentumfilmet, amely¬ 
ből megtudtam, hogy a mész¬ 
égetők ötezer forintot is meg¬ 
keresnek havonta. 

Bevallom őszintén, ezt nem 
tudtam. Nem tudtam, hogy a 
mészégetők ilyen szépen ke¬ 
resnek nálunk. Nem irigylem 
tőlük a pénzt, biztosan nehéz 
a munka, de azért meglepőd¬ 
tem. Meglepődtem azon is, 
hogy permetezéssel — néhány 
hét alatt — több mint százezer 
forintot lehet keresni. Mi ta¬ 
gadás, ezt se tudtam. A Ma¬ 
gyar Hírlap bűnügyi riportjá¬ 
ból szereztem róla tudomást. 

Vannak tehát olyan szak¬ 
mák, amelyekről a nagyközön¬ 
ség nem tud semmit, vagy na¬ 
gyon keveset, pedig szép pénzt 
hoznak a konyhára. 

Itt vannak mindjárt a íelég- 
koppantók. Hogy mi az a íe- 
légkoppantás, azt nem tudom, 
de az ismerőseim azt mond¬ 


ják: remek szakma. A feléget 
tavasszal és ősszel kell kop¬ 
pintani, és egy koppantás, ál¬ 
lítólag, így mesélik, százötven 
forint, de esőben többet is fel 
lehet számítani. Azt is mesél¬ 
ték, hogy minden felégkop- 
pantó 220-as Mercedesszel jár, 
de akad köztük olyan is, aki¬ 
nek Jaguárja van. 

Ki tudta ezt? 

Én nem tudtam. 

Még jobb szakma a botro- 
cás. Jól értesült ismerőseim 
szerint a botroeók úgy megke¬ 
resik a harmincezer forintot 
havonta, mint a pinty. Leg¬ 
alábbis azt mondják. Hogy 
mit kell csinálni egy botrocó- 
nak? Azt nem sikerült meg¬ 
tudnom. de azt igen, hogy egy 
minőségi botrocásért tízezer 
forintot is elkérhetnek. El is 
kérnek. Állítólag. Nekem így 
mondták. Azt is hallottam, 
hogy egy botrocó, aki férjhez 
adta a leányát egy felégkop- 


pantó fiához, hárommillió fo¬ 
rint készpénzt adott hozomá¬ 
nyul a leányának. A felégkop- 
pantó pedig egy művelődési 
házból visszaalakított kastélyt 
adott a fiának, és húszezer 
körmöci aranyat. Hogy mi 
igaz ebből, azt nem tudom, de 
nagyon szépen hangzik. 

Aztán azt is mondják, hogy 
a nyőrfúvók annyi pénzt ke¬ 
resnek, amennyit csak akar¬ 
nak, de azt senki se tudta 
megmondani, hogy mi az a 
nyőr, amit fújni kell. Amikor 
megjegyeztem, hogy szívesen 
lennék n.vőrfúvó, kinevettek: 
nem bírnám a melót, a nyőr¬ 
fúvók ugyanis féllábon állva 
dolgoznak, térdig vízben, fő¬ 
leg baracknyílás idején. Hogy 
mit csinálnak, azt nem tudom, 
senki sem tudott felvilágosí¬ 
tást adni, de azt elmesélték, 
hogy egy nyugat-európai or¬ 
szág épp most kért hosszúle¬ 
járatú kölcsönt egy magyar 
nyőrfúvó-családtól. A magyar 
kormány azonban titokban 
tartja a dolgot, mert nem 
akarja, hogy kitudódjék: 
mennyit keresnek nálunk a 
nyőrfúvók . . . 

Ki tudta ezt? 

Én nem tudtam. 

Kedves olvasó, mihelyt 
megtudom, hol lehet jelent¬ 
kezni ezekre a szakmákra, 
azonnal közlöm önökkel. 

Addig egy kis türelmet ‘ké¬ 
rek. 

Ha hosszabb ideig nem ta¬ 
lálkoznának nevemmel a Lu¬ 
das Matyi hasábjain, ne rek¬ 
lamáljanak: lehet, hogy már 
vígan fújom valahol a nyőrt... 

Csak tudnám, hogy mi az... 

Mikes György 



GICCSADO 




SZÓRAKOZOTT MUVÉSZFELESÉG 


I 



- Mór megint bedobtad a hangvillát n 
mosogatóba! 




























